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PRESENTACION 


Por ser grande la importancia de los estudios bi- 
blacos, la presente Gramática, que acabo de compo- 
ner en su 3.* edición, juntamente con su Crestoma- 
tía de hebreo moderno y bíblico, tiene como fin con- 
ducirr a los alumnos al conocimiento de la lengua 
ormginal en que fueron escritos la casi totalidad de 
los libros del Antiguo Testamento. 


La lengua hebrea se llama en la escritura: len- 
gua o labio de Canaám, lengua judía, lengua he- 
brea, la que los judíos suelen llamar lengua santa. 
Sus rasgos característicos manifiestan que es una 
de las lenguas semíticas, del grupo cananeo... 


Esta lengua la habló Abrahám en Canaám, y 
sus hijos la conservaron en Egipto y en el desierto 
y floreció hasta el destierro babilónico en el que 
empieza a decaer, viniendo a morir hacia la época 
de los Macabeos. Cristo habló el dialecto arameo... 

Esta lengua, muerta desde entonces, ha vuelto 
a resucitar por el impulso que le ha dado en nues- 
tros días el nuevo Estado de Israel, para el cual es 
hoy lengua viva... 


Los que hayan leído el prólogo de la 2.* edición 
del P. Luis Arnaldich O.F.M., profesor de hebreo, 
durante muchos años en la Universidad Pontificia 
de Salamanca, habrán reconocido que nuestro in- 
tento era lograr en próximas ediciones la máxima 
perfección en la pedagogía y manera de enseñar 
las lenguas bíblicas, mas aunque en ésta no queda- 
se plenamente logrado, como sería de desear, aún 
no desistimos en poder hacer un día una obra am- 








pluada y común, si las circunstancias fueran prop: 
cias, 


En esta 3. edición yo he procurado ampliar los 
ejercicios de hebreo moderno, que estimularán a 
los alumnos a hablar y a componer frases en la len- 
gua oficial del Estado de Israel, que sustancialmen- 
te concuerda con la de los libros del 4. Testamento. 


En la composición del hebreo moderno he teni- 
do en cuenta algunos de los ejercicios del "Manuel 
d” hebreu” de Maurice Horowitz de París y algu- 
nos del método ”Helef Milin”, editado en Israel, del 
que he tomado unas pocas páginas con las oportu- 
mas licencias, y que recomiendo para completar y 
perfeccionar el estudio de esta lengua. 


Mi finalidad en el presente trabajo no es otra 
que la de disponer a los estudiosos, con este méto- 
do tan sencillo y pedagógico, a familiarizarse con 
el conocimiento de la lengua original de los Libros 
Santos. 


Zamora, 1 mayo 1968. 


Benjamín MARTIN SANCHEZ 


División de la Gramática Hebrea 


I—FONOLOGIA 
!"—MORFOLOGIA 


Partes de la Oración 
1) Partícula 
2) Nombre 


3) Verbo 


M—SINTAXIS 





JIONESTUODOSO AU IBA 


Finales 





Núm. 1 ALEFATO 


Dilatadas 





Pa 


DJS 


Nombre 


—_—_. 


Pronunciación 





h muda=h 

b, o 

g, como en ga=g 
d 

h, aspirada=h 

vw 


“33 Ru 


aspiración fuerte ¡ 
Pf 

como ts o ds=s 
koq 


sch 


nomérlco 





I - FONOLOGIA 


Lección 1." 
EL ALEFATO: CONSONANTES 


2.—El alefato hebreo (llamado así con preferencia a 
alfabeto o abedecedario, porque no comienza con alfa, 
beta, ni por a, b, c, d, como sucede en griego, latín y cas- 
tellano, sino con el alef) consta de veintidos caracteres 
o signos, que son consonantes, y se escriben y se leen de 
derecha a izquierda. 


1.2 El primer día de clase los alumnog traerán a ella aprendi. 
dos de memoria los nombres de los 22 signos o consonantes: Alef, 
bet, etc., fijándose ya algo, al aprenderlos, en su figura, 


2.4 El segundo día de clase presentarán cada uno por escrito 
dichos signos, porque así se irán fijando más en ellos. 


3.1 Para aprender a hacerlog con más facilidad harán primera. 
mente éstos: 


El = (res); el > (yod); el 3 (kaf); el $7 (he)... 

Ejemplos: 

1) Del *= puede hacerse fácilmente el bet poniendo 
una rayita horizontal en la parte baja, y así queda Y 


Del res también puede hacerse fácilmente el tau ba- 
jando de la parte alta izquierda una rayita con punto 
vuelto en la parte baja y así tenemos el py 


2) Del » la letra más pequeña del alefato, se puede 
formar el wau alargándolo y así resulta y 


Del wau se puede hacer el guimel tirando un pequeño 
rasgo en la parte baja izquierda: E 


3) Del = también se hace el pe bajando un rasgui- 
to en la parte superior, vg.: $) y puede convertirse en 
sámek subiendo redondeado el rasgo inferior: 


DE uniendo el rasgo abierto tenemos el 
jet= pp etc. 


Lección 2." 


PUNTOS VOCALES 


4.—La escritura semítica era en un principio consonántica, pues 
carecía de Signos vocales. 

Los «masoretas» (de «Masora», tradición), como amantes de las 
tradiciones hebreas, fijaron la lectura tradicional del texto hebreo 
del siglo VI al IX con el complicado sistema de puntos vocales, lla- 
mados también mociones o puntos masoréticos, y además con los 
acentos y signos que actualmente lo leemos. 


5.—Los puntos vocales son 14: 10 vocales (5 largas 
y 5 breves) y 4 schewás. 


Schtwá significa vaciedad o caremcía e indica ausencia de vocal. 
Se la considera como vocal brevísima por el sonido rápido de la 
e (núm. 47). 


Se le representa por dos puntos verticales (:), y se llama sen. 
cello por oposición al compuesto (que consta del sencillo o simple y 
una vocal), 


6 ¿Todos estos puntos vocales se escriben debajo de las conso- 
nantes, menos el jólem que se escribe sobre ellas y el schuret que 
es el punto que va en medio del wau para hacerlo vocal u (núm. 7). 


Nota: Las siguientes líneas (Gén, 1, 1.2) se leerán después de 
saber las consonantes y las vocales. 


OMBN PR OVAS N22 mind 
5h YO ON Ty 
o Dn aro) em m5 
¡DUB CDDTOY PENA DN 


7. Cinco vocales largas 





Nombre Figura Valor Ejemplo 
Qámes E a 2 ba 
Tseré pi e pl la 2 be 
Jirek gadól RR ce 
Jólem, wáu jólem y o D/ 1) bo 


Schúrek a 2 bu 


8. Cinco vocales breves 


Pataj a 


LA 
Segól 3 e 19 te 
Jirek qatón 7 i A 
Qámes jatúf PE o A to 
Quibbuts na a LD 

9. Cuatro vocales brevísimas 

Schewá sencillo eN e ? le 
Jatef-pataj E a y ja 
Jatef-segól ES € la je 
Jatef-qámes Ex. e ds 


Lección 3.* 


PRACTICA DE LECTURA 


10 —Advertencias: 


1: El alumno, a los tres dias de clase, debe empezar a leer, 
y a este fin, una vez aprendidos los signos consonantes y vocales, 
1rá juntando las letras como un niño de la escuela, pero, como hom. 
bre que es ya y se da cuenta de lo que hace, él podrá aprender fá- 
cilmente a leer en ocho días esta lengua 


212 Todos los días se ejercitará en la lectura sin preocuparse 
de regla alguna (éstas se pueden 1r aplicando segun se va apren.- 
diendo a leer y según lo estime el profesor, porque así se le irá 
haciendo más asequible esta lectura) Verá también otros puntos o 
signos que no son las vocales dichas y deberá prescindir al princi 
pio de ellos 

31" El hebreo, como hemos indicado ya, se lee de derecha a 1z- 
quierda, y la vocal después de la consonante Hay una excepción y 


esta es la del pátaj furtivo que se leerá rápidamente antes de la 
gutural que lo lleva (núm 49) 


412 La clave para saber leer bien será el entender las consecuen 


cias prácticas que se siguen del principio de la cronometría silábica 
(Lec 81 y 93) 


5a Para ejercitarse en la lectura puede el alumno empezar por 
la Crestomatía bíblica (pág 38*) A este fin se 1rá nombrando la con- 
sonante con la vocal respectiva (y mejor será decir en masculino 
un bet y un yod, etc, como signos que son en vez de una bet y 
una yod) en esta forma 


. $ 
Vg. en las palabras 2987 oY 


El 3 (bet) y el schewá (.), o sea, b+e se lee be 

El p; (schin) y tseré (..), sch+e se lee sche y con el 
men=schem, y toda la primera palabra se lee beschem 

Ela (he) y el qames, o sea h aspirada más a=ha 

El y (alef) y el qámes con el bet, o sea, h+a+b= 
hab, y toda la palabra= hahab, etc. 


6: Asi se seguirán pronunciando y uniendo las letras hasta 
aprender a anunciarlas bien Luego se irán analizando indicando 
de qué elementos consta una palabra vg en el ejemplo propuesto 
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se leera la palabra de una vez B€schem, y se duá Esta es una 
palabra que consta de dos elementos de b€, preposición, que sl8g- 
nifica en, y de schem, nombre comun, que aquí significa «nombre», 
etcetera 

73 Se habrá notado que hay tres letras O signos el ÑS el >| 
que representamos con la letra h, y es que el alef apenas 
tiene aspiración y prácticamente €s como la h española, el he equi- 
vale tambien a la h, pero con algo de aspiración, y el háyim con as- 
piracion fuerte, que equivale casi a J 
remos, pues- prácticamente se-asemejazal Jet, v así -diremos-en ade- 
lante jaylm- 


y el 


11. Ejercicio de lectura: 


L In nowine Patris 


Amen haggodesch werna  uebabbín habab Beschém 
as vTp0 UM ¡2 81 ¿29s 
a e dd Ti ES 


Il - Gloria Patri 


Amén haggodesch vlerua — aclabbén  labab Cabod 

E UE 

: . : : 7 de T 
Análisis 

DY m nombre, con pref 3, en. 

3N m padre, con art 1. 

EN m hijo, con los pref % y MT. 

37 m Espíritu pref w7) santo con el art. 

m7 m gloria, 28 m “pas re, con pref. 5 a, para. 

pan Amén 


Nota El anal se puede omitir ha 
bo, porque entonces se podrá hacer mejor 


sta llegar al estudio del ver. 
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Lección 4.* 


CLASIFICACION DE LAS LETRAS 
12. Por razón de la figura 


1) Prolongadas o finales: * o E 


Estas cinco-letras kaf, mem, mun, pe y sade, comprendidas en 
la palabra kamnafés/ toman esta figura alargada solamente cuando 
van en fin de dicción, y por esto se llaman prolongadas o finales 


2) Dilatadas: Rx ==> np 


Estas letras están comprendidas en la Palabra nemotécnica ha. 
haltém. y toman esta forma al fin de renglón para llenar el espacio, 
porque en la escritura hebrea no se dividen las palabras por medio 
de guión como se hace en otras lenguas. 


13. Por razón de su origen 


1) Semivocales. Son las comprendidas en la palabra 
hehe: N 3 3 > 

2) Guturales (hahaja): $ q y 

3) Labiales (bumáf): 3 Y MB 

4) Aspiradas (begadkefat); 2 1H 

5) Linguales o silbantes: pp Y A) 

6) Dentales: == DOnoóo 


14. Por razón de su valor numérico 


Las letras hebreas se emplean como signos numéricos (Véase 
núm. 1 o cuadro del alefato). 

Desde el alef al tet representan las unidades. 

Desde el yod al tsade las decenas. 

Desde el qof al tau las centenas. 

Las letras prolongadas representan las cinco centenas que faltan 
para completar las nueve, y así tenemos. 


755005 g =600; p=700, etc. 
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Los millares se expresan con las mismas letras ponien- 
do dos puntos encima; vg.: N 1.000; 5 2.000, etc. 
( - 
A LOS dla lá denios Cave partido garte aláccr cet licárey, € 


se escriben de derecha a izquierda, "empezando por eel de más valor: 
. —47)- = . == 
Ve: 3n=42; >p=130; pop=139, etc. 


El número 15 se representa por 94 9+6; porque las 
letras Apy$10+5 son abreviación del tetragrammaton di- 
vino Amy 7) es decir, expresan el sacrosanto nombre de 
Dios, y se considera como una profanación aplicarlas pa- 
ra designar un número. 


15. Por razón de su oficio gramatical 


Las letras atendiendo al oficio gramatical que desempeñan, se 
dividen en radicales y serviles, 

Las radicales son las que constituyen la raíz o palabra primitiva; 
y serviles las que se añaden a las radicales para expresar algún 
accidente gramatical o formar palabras derivadas. 

Tods las letras son radicales; mas el oficio de serviles sólo pue- 
den desempeñarle las once comprendidas en las palabras de estos 
tres nombres ilustres: Moisés, Etán y Caleb, 


ID > DD =Mosché, helán, wekalep > 


Las letras mosché y wekalev son para los «nombres» y las hetán 
para los «verbos», y por lo mismo se llaman «hetinales» 0 preforma- 


tivas del fututro, como más adelante veremos, l | 


16=Advertencia : 


Las letras se llaman mov1bles cuando se pronuncian, y quiées. 
centes cuando no se pronuncian, 

Todas las letras del alefato son movibles, menos las semivocales, 
que pueden quedar alguna vez quiescentes (núm. 22 y 23), 


Lección 5.* 
PUNTOS DIACRITICOS. ACENTOS EUFONICOS 


1. Puntos diacríticos. 


17.—Los puntos diacríticos o distintivos, que sirven 
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para indicar las modificaciones que en la pronunciación 
ofrecen algunas letras, son tres: el sibbóleth, o sea, el 
de la letra +p9 , el mappik y el daguésh. 

18. El punto diacrítico del schim, llamado sibbóleth 
(espiga), hace de jólem cuando éste ha de ir sobre la le- 
tra anterior o sobre el mismo schim v.g.: =$ Moschéh 

19.—El mappik (eductor) es un punto que puede 
ir en medio del he ¡7 final. Con este punto se pronun- 
cia esta letra, y sin él es quiescente, y hace cambiar su 
significación : 


Ve.: IXUN hársah (hacia la tierra) y Mas harság 
bs > 
(tierra de ella). 


20. El daguésch 


20.—El daguésch (punzón o refuerzo) es un punto 
cuyo oficio es punzar las letras para indicar que se pro- 
nuncian con más fuerza. Puede ir en el interior de todas 
ellas, menos en las guturales y (rara vez) en el res, y por 
esto se llaman indaguesables. 

El daguésch es de dos clases: suave y fuerte. 

El suave se escribe sólo en las letras begadkefát y 
sirve para quitarles la aspiración, siendo perceptible en 
las letras BH y 3 

El con daguésh es p y sin él es f. 

El3 si lleva daguésch es b, y si no lo lleva es v 

El fuerte duplica la letra, y en las aspiradas además 
de duplicarlas les quita la aspiración. 


Distinción del daguésch fuerte y suave. 


El daguésh es fuerte cuando le precede vocal o semi- 
vocal; y suave cuando no le precede vocal o semivocal. 

He aquí tres ejemplos de daguésh: el 1.” es fuerte; el 
2.2 suave, y el 3. es un ejemplo común, esto es, el primer 
daguésch de la palabra es suave y el segundo fuerte. 


19282 MAR) 3) 3 
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Nota: Según la regla dada tenemos: 


1.2 El daguésch suave (que se escribe sólo en las letras begad. 


lkefat: la Joja al) se coloca al principio de palabra, y al comienzo 
de una sílaba, si la sílaba precedente está cerrada por una conso- 
nante que lleva schewá quiescente. 

2,2 Dagués fuerte (que se escribe en todas las letras menos en 
las guturales y el res) no se coloca ni alprincipio ni al fin de la pa- 
labra, y va precedido siempre de una sílaba abierta, 


La razón de todo nos la da la regla sencillísima que es consecuen. 


cia del principio de la isometría o «cronometría silábica» (Gramáti- 
ca, n.o 41), 


2. Acentos eufónicos 


21.—Lo sacentos eufónicos, que sirven para hacer grata al oído 
la pronunciación de las palabras, son principalmente el métheg y 
también puede considerarse como tal el maqggéf. 


Métheg (¡ (freno), llamado así porque enfrena o de- 
tiene ligeramente la pronunciación. Es una rayita per- 
pendicular que se pone en la parte inferior de la palabra 
y a la izquierda de la vocal, Su oficio es separar muchas 


veces las sílabas e indicar delante de schewá las vocales 
largas. 


Ejemplo: 5:53 qa-lelá (f. mató). 
CS 





Maqdéf (-) (unitivo o vínculo) es un trazo horizontal 


semejante a nuestro guión, que se coloca entre dos pa- 
labras para unirlas en una sola. 


Como cada palabra ha de tener una sílaba tónica, la que pre- 
cede al maqgéf pierde su tono, y se pronuncia unida a la siguiente, 
como si formase con ella un solo vocablo. 

El maqqéf, que abrevia de ordinario la vocal que le precede, tie- 
ne verdadero carácter eufónico, porque evitando el concurso de acen- 
tos tónicos comunica a la locución soltura y armonía. 


vg.: DIN =>) Rol-hadám (todo hombre) 
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Lección 6.* 


LAS SEMIVOCALES 


22.—Las semivocales N799 se llaman: “Matres 
lectionis” =madres de la lectura y quiescentes. 
Se llaman «madres de lectura», porque siendo la escritura semí.- 


tica en un principio consonántica, estas letras hicieron de vocales 
hasta la invención de los puntos masoréticos. 


El ¡]se empleó para representar la e y la 1 larga. 


El y para representar la o y la u largas. 

El *»no se usa como vocal, sino en fin de dicción, y 
podía representar las vocales a, e y o largas. 

El y parece ser que tenía valor de vocal en medio 
de dicción: DNP = qam (se levantó). 


23.—Las semivocales se llaman también quiescentes, cuando no se 
pronuncian, y entonceg van después de una letra «homógena» u ho- 
mogénea, esto es, de sentido análogo (núm. 16). 


Homógenas del + son la e y la 1. 
Homógenas del y son la o y la u. 


Ejemplos: 
9) se lee me, y es que el yod queda quiescente, porque 
antes de él va un seré, o sea, una e que es de sonido aná- 


logo. Si en vez del seré fuera un pataj, se leería may. 
ayy se lea goy, pues el yod suena como consonante, 


porque antes de él no va ni e ni ¿ que son homógenas, 
sino O. 


El grupo especial 995 suena como 97 porque el yod 
queda aquí ocioso, y asi YD se lee susáw o susáu (ca- 


ballos de él). 
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24. —Resumiendo. 


1.2 El yod es quiescente cuando le precede un ¿jirék, un seré o un 
segól, y si le precede otra vocal es movible, 
2,0 El wdu es quiescente cuando forma wau-jolem o Schuret. 


NOTA: 


Los grupos y y 3 son solamente siempre vocales o y u, esto 
es wau-jolem o Schuret, cuando no le sigue o precede inmediata. 
mente otra vocal vg8. ES (luz). Si le precede vocal es ww, más 


jólem o wau con desguésch. 


3.2 El alef casi siempre es consonante, pero cuando finaliza sí. 
laba, pierde su débil sonido, y pasa a ser quiéscente, vg.: 


= 285 para decir, por eb 
40 El siempre es consonante en principio y en medio de 


/ 
palabra, pero queda quiescente en fm de dicción, cuando no tenga 
mappik (núm. 19). 


25. Scriptio plena y scriptio defectiva 


El empleo de los signos de las semivocales constituía 
la scriptio plena o escritura completa, vg : Sis gol (voz), 
== Dawid (David); pero se omitían con frecuencia, 

7 


y entonces la escritura se llamaba scriptio defectiva o 
sea defectuosa, vg.: 3p A 14 


Por tanto, la omisión de la letra más quiescente se 
llama escritura defectuosa. 


Advertencia importante: 


En el primer paso de la Gramática, el alumno omitirá, si lo es- 
tima conveniente el profesor, las lecciones siguientes: 7, 12, 13, 14, 
16, 18, 19 y 23, Por consiguiente, después de la sexta pasará a la 8, 
9, 10, 11, 15, 17, 20, 21, 22, 24 y siguientes, para llegar más pronto 
a los verbos e ir luego traduciendo poco a poco, Y en el repaso, co. 
mo ya se irá dando más cuenta de un mayor número de reglas, 
puede ir ya estudiando lo omitido anteriormente. 
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Lección 7.* 


ACENTOS TONICOS 


26 —Los acentos en toda lengua sirven para expresar con clar 
dad, viveza y variedad las ideas y los diversos afectos del alma 


Los acentos en hebreo se dividen en tóntcos y eufónicos 


Ahora vamos a hablar de los tomcos (de los eufónicos ya trata- 
mos en la lección 52) 


Los tómicos desempeñan tres oficios, siendo a la vez 


10 Signos musicales, porque regulan la entonación y ritmo con 
que se ha de recitar la lectura de la Biblia 


20 Stgnos sintácticos, porque unen o separan las palabras según 
el oficio gramatical, como nuestros signos de puntuación 


30 Signos prosódicos, porque marcan la sílaba tónica de cada 
palabra 


Los acentos por su Ofiwcto sintáctico equivalen a nuestros signos 
de puntuación (punto, dos puntos, punto y coma, coma) Y como unos 
sirven para Separar las palabras y otros para umrlas, de aquí que 
los subdividamos en diSyuntivos y conmjuntwos He aquí los princi 
pales 


27. Disyuntivos 


Sillúp (fin) es una línea vertical que equivale a punto 
final (.), y va acompañado de Sof-pasúp (fin de verso) 
que son dos puntos cuadrados. 

Atnaz (descanso), semeja una horquilla hacia abajo, 
equivale a (,) (;) (:). 

Oléh weyorédh, de igual significado al atnaj. 

Segolta (racimo) equivale a (;). 

Rebiaj (cuadrado), equivale a (,) (;). 

Zagéf gadól (erector grande)... (,) (;). 

Zagéf qatón (erector pequeño)... (,) (;). 

Zarka (esparcidor); Salselet (cadenilla). 

Telischah (suspensor); Tifjá (palma), etc. 
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Pesvp. Este signo disyuntivo es una rayita que se co- 
loca entre dos palabras: 1) cuando ellas son parecidas; 
2) cuando la segunda empieza por la misma letra que 
termina la precedente; 3) cuando el nombre divino es 
seguido de una palabra que parece inconveniente 


28. Conjuntivos 


Munaz (quieto) es el más usado y une la palabra a la 
palabra siguiente. 


Merká, Mehuppak y a estos siguen otros de menos 
importancia. 





* y se < . | 





* 1 silup con zagef zaqef  segolta A rebiat est 
Pp q q 2) Ppestp 
«of pasup  qaton gadol atnaj oleh ueyoreb 
o E) ¿ 
F K zarka teliscbab  salselet - pl < 
tsfa munaj merka  mebuppak 


29.—Advertencias : 


12 El sdlúg tiene la misma figura que el méteg, pero es incon. 
fundible con él, ya que éste va siempre acompañando al sof-pasúq 
(que se representa por dos gruesos puntos), y mientras el sulúq 
está siempre en la última sílaba tónica del verbo, el méteg no va ni 
en la última ni en la tónica 


21 Se llaman acentos supermores, los que van encima de las 
letras, como el segolta, zaqgef gatón, rebr, etc, mfemores, los que 
se colocan debajo, como el sidlúq, atna), preposibwos, los que acom. 
pañan a la primera letra de la palabra, y pospositivos, los que acom. 
pañan a la última como el segolta 


31 Toda palabra debe llevar acento tónico (s1 no está unida a 
la siguiente por magqqéf, el cual deja sin acento tónico a la prime- 
ra (véase núm 21) Si la palabra lleva un solo acento, ese es el tó. 
nico, si lleva dos, el último, a excepción de cuando son de la misma 
clase, que entonces es el primero vg como en tohu=wmforme (Gén 
1, 2) 


43 Los acentog se hallan comúnmente en la última sílaba, rara 
vez en la penúltima, nunca en la antepenúltima, pues en hebreo no 
hay palabras esdrújulas, porque cuando parecen serlo, el acento 
no es tónico, sino eufónico 
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5.1 La detención o reposo que marcan en la frase estos acentos, 
se llama pausa; la cual en algunos casos modifica la vocalización de 
la palabra (núm. 59). 


30. Notas de la Biblia hebrea 


Hay en las Biblias hebreas unas llamadas con 
círculos o asteriscos (circellus massoreticus) que van so- 
bre algunas palabras del Texto Sagrado, y de ellas co- 
rresponden en el margen ciertas advertencias o varian- 
tes. 

La que más importa saber es la del queré mp > ds 


Cuando a los massoretas les parecía una palabra defec- 
tuosa, la puntuaban al margen con las vocales de la lee- 
tura correcta. De aquí que lo hallado y respetado en el 
texto se llame ketib Ebalo (escrito) y lo sustituído 
en el margen Queré (léase) Vge.: Hallaron escrito a» 

y en la nota marginal pusieron: léase 3 o sea con 
1WAU. 


31. A, el tetragramato divino 


Este nombre es el propio del Dios verdadero, que el 
mismo se dio (Ex. 3, 14-15). 


1) Su significación es ”el que es” o sea el ser por 


esencia (de ¡797 , menos usado y arameo mp7 fue), de- 
rivado del futuro Qal con yod antepuesto (heemántica). 


2) Su puntuación. Según aparece en la Biblia es 


ay Sus mociones son las de 4donai PA (nótese que 


el alef por ser gutural lleva schewá compuesto, y al pasar 

al yod que no lo es, queda en simple). Los masoretas por 

suma reverencia a Dios no leían el tetragramato, de aquí 

la puntuación intencionada de Adoni o Elohim. Los LXX 

E la Vulgata siempre leen y vierten Adoni, o sea, el 
eñor. 
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3) Su pronunciación. Aunque vulgarmente se ha leí- 
do Jehová (y pudiera también leerse así), hoy los hebraís- 
tas modernos leen Yahveh. Yavé o Yawé y también 


Yahwéh: 1 9 57) ; y las razones que dan son estas: que 


éste por ser futuro de hifil del dicho verbo, así debe pun- 
tuarse, y lo ven configurado en la palabra griega 1.3: 


y en parte por las formas apocopadas de 9/99 y ¡59 
A 


Lección 8.* 
SILABAS. SU IMPORTANCIA 


32.—La sílaba hebrea consta por lo menos de conso- 
nante y vocal. 

1) Empieza siempre por una o dos consonantes, nun- 
ca por tres. 

2) Puede terminar por una vocal o una consonante 
(schewada) y por dos (schewadas )en fin de dicción. 
(Véanse ejemplos n.” 33). 


Advertencia: 


Hay algunos que sostienen que la sílaba hebrea empieza sólo 
or una consonante y son los que consideran al Schewá como yocal 
mánima y que forma, por tanto, sílaba mánima; pero aunque en sí 
puede admitirse, nos atenemos al «principio de la cronometría silá- 
bica» que a continuación establecemos de que toda verdadera sílaba 
debe tener al menos tres tiempos, y por eso sostenemos que toda 
letra forma sílaba con su vocal menos el schewá movible, aunque 
sea compuesto, pues éste pertenecerá a la sílaba siguiente, y el sim- 
ple quiescente se agregará a la precedente (Véase N.” 38). 


33. División de la sílaba 


33.—La sílaba se divide en abierta y cerrada. 


Abierta es la que termina en vocal o quiescente, y ce- 
rrada la que termina en una o dos consonantes. 
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Ejemplos: El 1.” es de sílaba abierta y el 2. de cerrada. 
INR enemtró (819); 5999 reina suya (ma —21). 


Otros ejemplos tenemos vg.: leyendo el verbo gatal al 
final de la Crestomatía pág. 60. En el perfecto: qatal, 
qa es sílaba abierta, y tal es cerrada. Y la 2.* persona fe- 
menina termina en dos consonantes. 

La sílaba cerrada por una consonante con daguesch 
por duplicar éste la letra, recibe el nombre de sílaba 
aguda, vg.: 


Dup asesinó (59-Dp).Qi es aguda, y tel es cerrada, 


34. Cantidad de las sílabas 


Las sílabas hebreas admiten vocales largas y breves 
según sean abiertas o cerradas, tónicas o átonas. 

1) Las sílabas abiertas tiene generalmente vocal lar- 
ga, vg.: qa del perf. de qa-tal; pero pueden tenerla 
breve (cuando llevan acento, vg.: en verbo con sufijos: 

geta-lá-ni. ¡Sas 

7. 

2) Las sílabas cerradas siempre tienen vocal breve, 
mas si es acentuada, es larga, vg.: como en el futuro de 
gal: yip-tól; yip es breve (con tres tiempos), y tól es 
larga (con cuatro tiempos). 

La medida de los tiempos de la sílaba hebrea la en- 
tenderemos atendiendo al siguiente principio fundamen- 
tal de la cronometría silábica. 


35. Principio fundamental 


La sílaba en hebreo consta al menos de tres tiempos. 


La consonante o consonantes con que empieza la sí- 
laba valen un tiempo. 


La vocal larga, vale dos tiempos. 
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La vocal breve, vale uno. 


La consonante o consonantes que terminan la sílaba 
valen otro tiempo. (Los schewás, como no forman sílaba, 
no se cuentan, sólo' sus letras). 


36.—Razón de este principio: 


La pronunciación de una sílaba puede hacerse con 
más o menos lentitud. De aquí el que se haya convenido 
en considerar como completa aquella sílaba cuya vocal 
comprende dos tiempos, o sea, la que tenga vocal larga. 

La vocal breve o de un sol otiempo no puede formar 
silaba completa, necesita un complemento que unas veces 
es la consonante final movible en que termina (sílaba 
cerrada) y otras el acento tónico o el méteg, porque por 
el recargo de la pronunciación se completan los tres tiem- 
pos. Fuera de este caso, toda vocal de sílaba abierta debe 
ser larga naturalmente, y la de la cerrada, breve. 


Nota: ESte dogma filológico que para algunos todavía será in- 
significante, es en nuestro concepto de tanta importancia, que vie- 
ne a ser la clave para mil dificultades, que embarazarían en un prin. 
cipio, y que a gramáticog muy respetables les han hecho caer, y ha- 
cinar reglas enteramente inútiles, para adelantar poco, o no decir 
nada (1). 


En realidad, este es un principio de capital importancia, Veamos 
primeramente unos ejemplos de división de sílabas y luego las con- 
secuencias que se siguen de dicho principio. 


37. Ejemplos prácticos de división de sílabas 
ME yehi=5Sea . 2) (el bén = entre. 
UI) way=y0o— mer = y dijo . 


(1) Así se expresan algunos hebraístas antgúos, especialmente el 
Dr. Francisco Mateos en su obra «Escritura y lengua hebreas». 
a. 1882, 
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Yap ra — kisj = firmamento. 

50% hay-yám=d mar 039 má-yim=las aguas, 
OD TV mob — dl = dividir. 

DIN ja-kóm= era sabio y, D2M =sabio. 


1) Yém.—Esta palabra consta de una sola sílaba abierta: un 
tiempo del yod y del he, y dos de la vocal larga jireg gadol. (Esta 
es, pues, una sílaba con tres tiempos). 


2) Ben.—Es una sílaba cerrada de cuatro tiempos: uno del bet, 
con daguésch suave, dos de la vocal larga seré (el yod está quies- 
cente), y el cuarto del mun final. 


3) Way—y0—mer.—Esta palabra consta de tres sílabas; la pri- 
mera cerrada de tres tiempos: uno del wau con que empieza, otro 
de la vocal breve pataj, el tercero del yod con que termina y que 
va incluído en el siguiente yod duplicado por daguésch fuerte, La 
segunda es ablrta y consta su primer tiempo del yod con que prin- 
cipia, y dos más de la vocal larga jólem (el alef que le sigue no se 
computa para nada en la cronometría por estar quiescente en el di. 
cho jólem). La tercera sílaba es cerrada y tiene un tiempo en el 
mén que la principia, otro en su vocal breve segol, y el tercero en 
el res que la termina. 


4) Ra-kíaj.—Tiene dos sílabas: la primera abierta y tiene un 
tiempo en el res y dos en la vocal larga qámes; la segunda es ce- 
rrada con cuatro tiempos, a saber: uno del qod que principia, dos 
del jtrke gado!, y otro del háyim con que termina, (El pataj fur- 
tivo es un verdadero schewá y no se computa en la cronometría). 


5) Hay—yam.—Dog sílabas, tres y cuatro tiempos; y ma-yim. 
—dos sílabas: la primera abierta, de dos tiempos con acento, la 
segunda de tres. 


6) Mab—dd.—Dos sílabas: de tres y cuatro tiempos con acento 
final (núm. 39). 


7) Ja—kam.—Notemos que ja es sílaba abierta con vocal larga, 
y kam es sílaba cerrada, pero acentuada, y por esto puede tener 
vocal breve (pataj) con tres tiempos e nel verbo, y larga (gámes) 
con cuatro tiempos en el adjetivo. 
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Lección 9." 


CONSECUENCIAS DEL PRINCIPIO DE LA 
"CRONOMETRIA SILABICA” 


38.—Primera consecuencia: Asentado el principio de 
que cada sílaba debe llevar tres tiempos; cuando se en- 
cuentran dos letras con schewá en medio de dicción, el 
de la primera es quiescente, y el de la segunda movible. 


39.—Segunda consecuencia: La letra schewada que 
se encuentre en medio de dicción, pertenecerá a la sí- 
laba anterior, si ésta aún no tiene sus tres tiempos; mas 
si ya los tiene y está completa, la letra schewada es de 
la sílaba siguiente: en el primer caso el schewá es quies- 
cente; en el segundo, movible. 


40.—Tercera consecuencia: El qámes y el qámes jatúf, 
el jirek gadól y el jirek qatón, cuyas respectivas figuras 
se confunden, pueden distinguirse fácilmente, viendo en 
qué sílaba se encuentran. ¿Están en sílaba cerrada?, vo- 
cales breves son; ¿están en abierta?, largas. (Nótese que 
siempre es qúámes jatúf en una sílaba cerrada no acentua- 
da, vg.: en wayákon n.” 45, y jok-máh n.” 44). 

41 —Cuarta consecuencia: El dáguesch de las letras 
begadkefat en medio de dicción, que como ya dijimos 
puede ser suave o fuerte, se conoce a un simple golpe de 
vista a qué clase pertenece, según que la sílaba que le 
preceda esté o no completa; si lo está el dáguesch es 
suave; si no lo está, fuerte (núm. 20 bis). 

42 —Quinta consecuencia: La sílaba abierta en que 
por algún accidente se encuentre en vocal breve, necesi- 
ta, como ya indicamos, meteg, o algún acento tónico, O 
dáguesch explícito en la siguiente letra (o implícito, 
como sucede en las guturales) para completar así los tres 
tiempos. 
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43.—Sexta consecuencia: Las palabras hebreas tienen 
una movilidad admirable, ya que sus sílabas se compo- 
nen, y varían de abrertas a cerradas o viceversa, según 
las nuevas formas o aumentos que recibe la palabra. 


44.—Nueva aclaración 


Hallamos muchas reglas acumuladas en varias Gramáticas He- 
breas conocidas, y creemos que sobran éstas (teniendo en cuenta 
el principio citado), o al menos debemos tomarlas como deducción 
de las consecuencias antes expuestas 


Veamos una de estas reglas «Es gámes Jatuf (y no qámes) cuan- 
do le sigue un schewá y no medie acento alguno» 


Va, en mon , Que se lee jok máh. 


S1 preguntamos ahora el porqué de esta regla, forzosamente te- 
nemos que recurrir al principio de la «cronometría silábica» y res. 
ponder Porque en este caso el qámes no forma por sí solo sílaba 
completa y por consiguiente es vocal breve, o bien porque la letra 
schewada, que no forma sílaba por si sola) pertenece a la anterior 
para completarla (39), resultando así una sílaba cerrada átona, de tres 
tiempos 

Pero si se pone méteg entre el gámes y el schewá, resulta en- 
tonces una sílaba abierta, y se lee ¿a.kemáh, esto es, ya es sílaba 
larga de tres tiempos, y en este caso la letra con schewá pertenece 
a la siguiente (38 y 39) 

En conclusión  Repetimos con muchas palabras lo que se dice 
con pocas en la «tercera consecuencia» (40) 


45.—Otras preguntas 


Sabemos que en una sílaba no acentuada delante de una conso- 
nante doble es gámes zatúf Si preguntamos porqué es asi, tenemos 
que contestar con el mismo principio 


Vg en bla 


7 debemos leer ronnd porque el 3 dupli- 
cado con dazuesh equivale a 93339 rón es silaba cerrada 


*  átona y volvamos a lo dicho anteriormen'-. 
Tambica en ap 29 leemos wayágom, porque gom es 
Per 


sílaba cerrada átona (debido al $ que retrotrae el acento) 
con tres tiempos. 
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Notemos que el acento tonico se halla de ordinario en la ultima 
sílaba, y las letras finales Semivocales van siempre acentuadas La 
Palabra anterior si no fuera el wau que retrotrae el acento, se lee- 
ría wayagám 

En los monosilabos, pues, léese a, vg en dág , pez, yám, mar, 
etc, por s2r sílabas tónicas, pero se exceptúan los monosílabos uni- 
dos por guión a la sílaba siguiente, el cual abrevia la vocal, vg 
-q0l (Ejem N?* 21 al final) 

También es qámes jatúf (aun en sílaba simple acompañada de 
méteg) cuando le precede otro qámes ¿atúf o jatet gámes, debido au 
la asumilación de las vocales 

En cuanto a estas palabras q0-da.schmm (santidades) y so.ra.schwum 
(raíces), por la misma razón de analogía deben leerse así, O sea, 
gámes jatúf, porque éste está en lugar de jatet oímes como pro- 
cedente de qó.desch y de Só.resch 


Lección 10 


EL SCHEWA Y EL PATAJ FURTIVO 


47 —Empezamos repitiendo otra nueva consecuencia de la crono- 
metría silábica 


La pronunciación de una consonante necesita un sonido, y como 
a veces hay sonidos tan rápidog que se verifican en menos tiempo 
del que exige la emisión clara y distinta de la vocal, de aquí resulta 
que para representar esta clase de sonidos rápidos, y en cierto modo 
indefinidos, hay en hebreo el signo llamado schewá, que indica au- 
sencia de vocal, y puede ser, como ya hemos dicho, simple o com- 
puesto 


48 —¿Cuándo es movible o quiescente el schewá? 


He aquí unas reglas sencillas: 


1) En principio de sílaba o sea de dicción siempre es 
movible, y entonces se pronuncia como e muy breve, 
como si fuera una e muda francesa. 


2) En fin de dicción siempre es quiescente. 

3) En medio, después de vocal breve o acento tónico 
siempre es quiescente (por las reglas dadas de la crono- 
metría silábica). 


Nota En consecuencia, en medio de la palabra será movvble 
1) después de vocal larga atónica, 2) después de otro schewá, y 
3) debajo de consonante con daguesch 
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Es menester tener presente que toda consonante movible sin vo. 
cal (y pueden ser todas menos las semivocales) lleva schewá. En las 
finales se sobreentiende, El 7 lo lleva siempre explícito. 


Pataj furtivo 


49. El pátaj furtivo es un pátaj que va debajo de las 
guturales ppm y' (he con mappik), cuando van al fin 
de palabra y no le precede vocal a. En vez del schewá 
quiescente toman este pátaj que se pronuncia rápidamen- 
te antes de la gutural, y por este motivo los hebreos lo 
llaman pátaj furtivo, vg.: 


9% léase rúaj (espiritu, viento) y en món heloah (Dios) 


Este es el único caso en que la vocal se lee antes de 
la consonante. 


Lección 11 


PROPIEDADES DE LAS GUTURALES 


50.—Las notag características de las letras guturales, por su uso 
frecuente, son muy importantes en el estudio del hebreo. Estas se 
reducen a cuatro: 


1. Levan schewá compuesto en vez de sencillo (al- 
guna vez admiten el simple quiescente, nunca el movible) 


22 Y. permanecerá, en vez de Tay (Véase 207) 
2." Prefieren pataj (el alef bin segól), vg. nap 


envía tu, en vez de 7 5) 
3.* Al fin de dicción llevan pataj furtivo, las guturales 
que lo admiten (núm. 49). Vg:: pb) enviar (Véase 
; e 
BD). 
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4.* Son indaguesables, y al no admitir daguésch fuer- 
Le, compensan su falta alargando la vocal de la letra an- 
terior en esta proporción: 


se 1) El alef y el res la alargan casi siempre, vg: a] 
la señal. 
2) El jayim muchas veces: pun el ojo. 
Cr 
3) El he raras veces: [pp de ellos. 
4) El jet (casi) nunca lleva compensación : qn] 
la timiebla, al 
Cuando no precede este alargamiento compensativo, 
entonces se considera a la letra gutural como si tuviera 


daguésch implicito. Así lo pide el principio de la crono- 
metría silábica para que se completen los tres tiempos. 


Lección 12 
SUPRESION Y CAMBIO DE CONSONANTES 
51.—Supresión de consonantes. 


Los sonidos débiles (las semivocales y algunas conso- 
nantes schewadas) se suprimen con frecuencia en hebreo 
ya al principio de dicción (aféresis); ya en el medio 
(síncopa); ya al fin (apócope). 


1) Aféresis: pr mp eoge por np”; dr por ya, . 

2) Sincopa: 72092 por qp91> para el rey. 

3) Apócope: N 2) y vio, por SRA) 
52.—Asimilación : 


Esta tiene lugar cuando a continuación de una conso- 
nante que lleva schewá quiescente, va otra consonante 
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igual. En este caso se suprime la primera de las dos con- 
sonantes iguales y se pone daguésch en la otra, es decir, 
las dos consonantes se fusionan en una sola por medio del 
daguésch (el cual puede también estar implícito, vg.: 


. tán-nu, de * a 
UD] > 12303 
El nun con schewá se asimila a cualquier consonante 


(menos a las indaguesables), 


El tau se asimila también a las dentales. 
53.—Transposición : 


Es la permutación o sustitución de una letra por otra 
análoga. Esto suele suceder con frecuencia entre las sil- 


bantes y líquidas, veg.: Ban. cogió, por m2 


54.—Advertencia: También es de notar aquí la con- 
tracción o fusión entre vocales, que resulta de la síncopa 
de las semivoacles, vg.: en el perfecto de qum, tenemos 


Dp se levantó, por ya 
P, dl») 


Las semivocales y0d y wau suelen ofrecer una especie de contrac- 
ción con la vocal que leg precede o les sigue y así se dan varias 
transformaciones. (Véase, vg., el verbo labia] y los ejemplos de los 


segolados. Lec, 23.) 
Lección 13 


SUPRESION Y CAMBIO DE VOCALES 


55.—Vocales invariables. 

Notemos primeramente que hay vocales invariables, 
porque esto significa el estudio de la mutación de puntos 
masoréticos. 


1. Son invariables las que son esencialmente largas, 
O sea, por su origen, aunque estén defectivamente escri- 
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tas. Estas son las representadas por un doble signo (mo- 
ción y letra vocal): el wau jolem $ el jirek gadól 
y 3e lseré y.. y elschurek y ). (Véase el caso en 
que éstas están sujetas a la abreviación, Núm. 57, 3.9. 

8 wau y el yod se usan, pues, para las vocales lar- 
gas). 


2.2 También es invariable la vocal breve de sílaba ce- 
rrada, que no sea final: vg.: pla bla] torre (o sea, la í de 
7: 


la sílaba mig). Esto quiere decir que las vocales invaria- 
bles nunca se suprimen, y así de migdal, se forma el 
plural migdalim; de cocáv, estrella, se forma cocavim... 


3." La que precede al daguésch fuerte, ya esté ex- 
preso o ya implícito o compensado ante las indaguesables 
o sea, ante sílabas real o virtualmente agudas, vg.: 


“PIN habbir=robusto; A nijam=comsoló por nij-jam;.. 


4 Cuando es característica, como la a y la e de los 
participios pasivos: nigtál, nigtalim; y la o de los acti- 
vos: qotel, gotelim... 


56.—Supresión de vocales 


Este carácter del hebreo podemos indicarlo breve- 
mente y en general de este modo: 

Cuando la palabra se aumenta por el fin, o sea cuando 
recibe un afijo al que pase el acento, se cambia la vocal 


en schewá. Vg. de 121 palabra, tenemos pm27 y si el 
7 : 


acento avanzase más, se suprimen más vocales; y así su- 
cesivamente. 


La razón de lo dicho es porque cuando el acento pasa a un ex. 
tremo, entonces el extremo contrario pierde cantidad. 
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Conversión de vocales 


597.—1) De largas en breves. 
Las largas se cambian en sus breves correspondientes 
o del mismo sonido: 

1. Cuando una sílaba abierta se hace cerrada, átona, 
vai de wTp qó-des (santuario) 2 Anfo) qod-sí (mi san- 
tuario). - NS 

2. Cuando una sílaba cerrada tónica, se hace cerrada 


átona, vg.: de pj pueblo, oy. 
De 7 


3. Cuando el tono (acento) de la última pasa a la 
penúltima, lo cual sucede con el wau conversivo de futuro 
en pretérito, vg.: [=p ya-qúm (se levantará) y con 
wau (n.” 42) way-yá-qom (y se levantó), (La sílaba qom 
queda con vocal breve (qames-jatuf) porque no lleva el 
acento tónico.) 


58.—2) De breves en largas. 
Las sílabas breves se convierten largas en los casos 
inversos: 


1. Cuando la sílaba cerrada se hace abierta o tónica, 
SE har=monte, mm los montes. 


2.” Cuando debía ser cerrada (aguda) por el daguésch 
fuerte, pero la letra es de las indaguesables; porque en- 
tonces hay que hacer la compensación (aunque no en to- 
das) mudando la grave en larga. 


3.2 Cuando a la breve sigue quiescende o está en 


pausa, Vg.: Dm aguas (con acento atnaj) por DA 
po 
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59.—Cambios por la pausa 


Por “pausa” entendemos una mayor intensidad y de- 
tención de las sílabas, debido a los acentos pausantes ma- 
yores, o sea el atnaj, ole weyored y sillúa. 

Esta pausa de sentido: 1) Alarga las vocales, como 
queda dicho; 2) cambia con frecuencia el primer segol de 
los segolados en qámes (aunque no todos); 3) al schewá 
movible en segol, mejilla, y al schewá compuesto lo cam- 
bia en su propia vocal alargándola. 


2) “12%, siervo, por 2y 3975 de mejilla, 


Lección 14 


CONVERSION DE SCHEWA ANTE SCHEWA 


60.—Debido a la elisión o supresión de vocales y también a las 
prefijas que se unen a la palabra, suele tener lugar la reunión o 
concurso de schewás, y de aquí resulta la formación de nuevas sí. 
labas. Veamos log casos en que esto sucede: 


12 Cuando un schewá sencillo inicial está ante otro 
schewá sencillo se cambia en jirek. 


Es de notar que si el segundo schewá está en un yod, 
desaparece y queda jirek gadól, es decir, en este jirek 
queda quiescente el yod. 


El wau con schewá ante otro schewá simple o ante 
labial, se convierte en schurek. (Núm. 75). 


2.2 Schewá sencillo movible ante schewá compuesto, 
toma la vocal del compuesto, 


3.2 Schewá compuesto delante de sencillo se muda en 
su propia vocal, es decir, el jatef-pataj en pataj, y el 
jatef-segól en segól. 
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4. Schewa sencillo delante de sílaba tónica se cambia 
frecuentemente en qamés. Ejemplos: 


1* De Y"? 2=eu el firmamento resulta Y 912 
De v1972 =en los días de, resulta "93 

2* De My> = permanecerá y resulta TMY > 
3" De ATN Y > = permanecerá resulta TRY 
Ló Schewá sencillo delante de sílaba tónica se cam- 


bia frecuentemente en qámes,vg.: 113) y vacio. 


Advertencia: De dos Schewás sencillos finalés el primero suele 
transformarse en vocal duxtdar, que casi siempre es segól, y pataj 
en las guturales. (Se llama vocal auxiliar cuando un schewá simple o 
compuesto, se muda en su vocal correspondiente. Estos ejemplos 
pueden verse en las formas primitivas de los segolados, (Lec, 23.) 
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MORFOLOGIA 


PARTES DE LA ORACION 


Lección 15 


65.—Los antiguos gramáticos hebreos dividían la Gra- 
mática en tres partes Verbo, Nombre y Partícula; in- 
cluyendo en esta última el pronombre, adverbio, prepo- 
sición, conjunción e interjección. 

66 La raíz que expresa el sentido fundamental de la palabra, 
suele constar de tres consonantes, y puede recibir adiciones, Estas 
si se unen al nombre colocándose antes de él, se llaman prefijos, 
y si se colocan después, se llaman sufijos; y si se juntan al verbo, 


se denominan preformatwas o aformativas, según que se coloquen 
antes o después. 


1.2 PARTE DE LA ORACION: PARTICULA 


Partículas inseparables o prefijas 


67.—Por ser importante y básico en el estudio del he- 
breo el conocimiento de ciertas partículas, que no se 
usan nunca solas, sino antepuestas a otras palabras, em- 
pezamos primeramente el estudio por ellas, ya que así 
nos conducirán mejor a la investigación de la raíz no- 
minal. 

Para retener mejor estas partículas en la memoria, re- 
cordaremos que son las siete letras comprendidas en es- 
tas dos palabras (nombres de dos personajes célebres: 


Moisés y Caleb): 2531 =v)m =Mosché wekalev. 
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68.—Significado de las «Mosché». 


12 de, desde, sobre... (preposición). 


Y) que (relativo), y porqué, cuando, para que.. 


. (conj). 
mi eltiaalo; los las, (artículo) 


69.—Significado de las «wekalev» 


9% y, Pues, pero, entonces, 
que, etc. (conjunción). 

2 =como, así, así como... (adverb. y conj.). 

bh = =a, para (dativo), de geñitivo) 

2 em, con, por, entre.. 


porque, para, esto es, 


. (preposición). 


Leección 16 


PUNTUACIONES DIVERSAS DE LAS PREFIJAS 


70.—El 29 toma estas formas: 


pa delante del artículo 207 - 10 =de la tierra. 

/2 por proceder de pa asimila el nun a la siguiente por 
medio del daguésch y queda así: man =de casa. 

la =desde el pueblo [n/a] delante de las indaguesable: : 
y también toma esta ES ante apt 

Algunas veces también aparece 5 delante de las inda- 
guesables, como Parma de fuera. 
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71.—El prefijo +p$ 


Este es una abreviación del relativo Por aféresis 
del y y asimilación del “y queda y 


Ordinariamente conserva el segól, rara vez pataj O 
schewá, como en Nip) =que él. 


72.—El artículo 

El artículo definido (el la, los, las) es = Se coloca 
delante del nombre y forma con él una sola palabra. 
También puede unirse al pronombre y aún al verbo, y 
es invariable, cualquiera que sea el género o número 
de la palabra a que se junta. 


Su forma normal es con pataj y daguésch fuerte en 


la siguiente consonante: (* 5) ve: 000 =el caballo, 


Así se completa la primera sílaba y por lo mismo ante 
las guturales o indaguesables se sobreentiende el da- 
guésch. 

El artículo indefinido no existe en hebreo, se sobreen- 
tiende: vg.: sus=Un Caballo. 

Su vocal pataj se cambia conforme a las leyes fonéti- 
cas, unas veces en kámes y otras en segól. 


Lleva kámes, en compensación del daguésch, ante” y YN 
y ordinariamente ante ely y tónico. Vg.: DIN 

Lleva pataj delante de 5 y PJ) si van sin qámes. 

Lleva segól ante jet puntuado con kámes o jatet-kámes. 


731NoTA: Es frecuente la sincopa del artículo en los grupos 
(12), (512), ( >), donde los prefijos toman la vocal breve o 
larga del artículo: (-3), (-2), (-D): vmna > ovawza en los 
cielos, iRTI2 > VR? a la luz. 
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74.—El ¡Tinterrogativo 
El [7 recibe este nombre cuando se prefija a una pa- 
labra de una frase directa o indirectmte. interrogativa. 
Su puntuación ordinaria es jatef-pataj: N 9 7=0caso no? 
pero toma pataj ante schewá y ante las gututales, y si la 
gutural tiene Rámes, el 7 recibe segól: * IN =4caso yo. 
A, 


75.—El prefijo $ 

Este prefijo o partícula, además de ser conjunción, cam- 
bia la significación del pretérito en futuro y del futuro 
en pretérito: y por eso se llama wau conversivo de pre- 
térito o de futuro respectivamente. 


Wau copulativo. 

Es la conjunción que una palabras y frases con 1 
fundamental de y (a veces significa también pero, pués, 0, a saber.) 

Se puntua ordinariamente con schewá; pero delante de Schewá sen- 
cillo de las labiales se cambia en schurek, y ante monosílabos (y 
dasílabos acentuados) con frecuencia lleva kámeés. vg.: 


la significación 


0n y el mar; q2m y el rey, mar y la mejilla; 


76. Wau conversivo. 

Se llama así porque cambia el significado de los tiempos. Puede 
1”: unido al futuro (wau conversivo de futuro), o al pretérito (wau 
conversivo de pretérito). 

El wau conversivo de futuro tiene la puntuación del artículo. 
pataj con daguésch fuerte en la siguiente, vg.: 


VEN y dijos DORIA y maró.. 


El conversivo de pretérito tiene la misma puntuación que la del 
copulativo, del cual se distingue por el contexto. 

Es de notar que el w4au conversivo de futuro retrotrae e] acento 
frecuentemente, y el de pretérito lo pone siempre en la última sí- 


laba, vg.: 5 
A 42h y matarás. 
77.—Los prefijos 9 5 3 


Estos se prefijan con schewá simple; pero, según las reglas del 
concurso de Schewás: 
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1) Ante schewá compuesto toman la vocal del compuesto; 2) ante 
schewá sencillo toman jirek; pero si el schewá siguiente está en 
yod desaparece, y queda jirk-gadól, (Véase núm, 60, 1." y sigtes.) 


Ante el tetragrammaton divino toma pataj. Y como dijimos antes, 
estas letras delante del artículo (sincopado) le toman su vocal. 


Lección 17 
PARTICULAS SEPARABLES 


78.—Estas partículas en hebreo hacen las veces de 
pronombres, preposiciones, adverbios, conjunciones e im- 
terjecciones. 


Las partículas pronominales pueden ser: personales, 
relativas, demostrativas e interrogativas. 


79. —Partículas personales 
Las partículas personales se nos presentan bajo dos 


formas: 


1) Como personal separado y entonces expresan el 
sujeto o nominativo, y 2) formando sufijos personales, 
que pueden unirse: 


a) Afijándose a nombres, y entonces equivalen al 
POSesivo. 


hb) Afijándose a verbos, y entonces son términos di- 
recto (acusativo) o indirecto (dativo). 


c) Afijándose a partículas, y entonces pueden expre- 
sar los diferentes casos de dativo, acusativo, ablativo... 


Vg.: 
1) LN cántico de ti o tuyo. 2) 72Dp él mató 
3) JON con-tigo... 
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80.—Cuadro de los pronombres y sufijos 


—  Pronombre separado | Con sufuo 
Nomina 





Con Sulizo 
vey Bal 





Singular 1 Comm. > S3R, Bos N y yr A] 
2 m. nar tu 


an, 
sb. Ni ella 7 | 
Plural com] AIMTÍN hos. 92 M 


22m. BAR VOS, D> (D 3) 
25. [MIÉN DR vs. | JD |— 


¿m. [MB on ellos | DOM a 
56. mi ellas IEA 
81.—Partícula relativa 
El relativo "ys =el cual, la cual, lo cual... (N.* 71). 
Por sí solo es nominativo, y a veces acusativo. También 
se forma con él el genitivo y dativo añadiendo palabras 
sufijas, vg.: E . 
15 “wN que a él=a quien (Sal. 95, 5). 


Suelen también intercalarse una o más palabras entre 
el relativo y las palabras sufijadas, vg.: =que yo di a él= 


a quien yo di=cui ego dedi= 55 Ba UNS 


E m2) puede ser también conjunción causal: por- 
que (Eccl. 4, 9); final: para que (Gén. 11, 7); temporal: 
cuando (1 Rey. 8, 9); etc. 
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MN 





lan 
An 








a 


, Ly) 
ES 
Pa 





es 





E] 10191 


Apr > 
mIAN > 
IX] 318 — 0338 >1N — 
JIYTA IN — 19 IN — 
2810 
VR NM— 37 Nm — 
Jin xn — IYD Rin — 
08 > 
DIYR IN — PIN E — 
TN IN — MIVIW >1N — 
ESAS 


M8 YD — 012 7 — 
IVAN RN — 0770 NN — 
M7 38 9 — 1717 78 
DY 9 >3x 87 — 1970 8 
ia >38 





SIGNIFICADOS: 1, 10, 4, 5, 6, 15, 16 (Gram, n.” 80 y Vocabulario pá- 
gina 31 *). Las otras palabras son nombres propios: Yo soy José; 


yo soy Abner, etc. 


83.—Partículas demostrativas 
Masc. ip; con artíc. ¡Tp En» este ,ese, esto,.. 
Fem. PNt) IN? esta, esa, esto, eso... 


Plural común: 


58 > ns ; con artíc. 587 


ON =estos, estas, esas, aquellas cosas... 


84.—Partículas interrogativas 
va ¿quién? ¿quiénes? 
ra ¿qué cosa? ¿qué cosas? 
Como se ve, según se refiera a persona o cosa, tiene 
el radical mí diversa puntuación. 
El 7 se puntúa: 
7 
1) Con pataj delante de magéf, y entonces la prime- 


ra letra de la palabra, a la que se une por medio de él, 
recibe daguésch. 


2) Recibe segól delante de la gutural que tenga qá- 
mes. 


3) Recibe qámes ante alef y res, y también recibe gá- 
mes cuando va después de preposiciones o estados cons- 


tructos. Ejemplos: 
1D Vw -719=¿Cuál (es) su nombre? 
2) nv Ma = ¿qué has hecho? 
3 71 mgrequé vieront ; 9D =¿en qué cosa?, etc. 


Leección 18 
PREPOSICIONES 
85.—Las preposiciones pueden ser inseparables o sepa- 
rables. ó 


De las primeras ya hemos hablado (Núms. 68 y 69), y 
ahora expondremos algunas de las separables, las cuales 
en su mayor parte son nombres en estado constructo. 


Unas preposiciones prefieren los sufijos de singular y 
otras las de plural. Muchas también son compuestas al 
combinarse entre sí. 
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ALGUNAS PREPOSICIONES MAS FRECUENTES: 


maya 199) Por, por causa de bp sin 
bma, 1, "p> delantede  y»2309 al rededor 
T"Y08 detrás de ti < mx detrás; 








7 
IY sobre ti < by sobre; = 
NR contigo < My con; etc. E 
TAPA ay < Dye; 8 
86.—Cuadro de varias preposiciones con sufijo 
ni O? va 6% [my (rio [ns 9) 
sonas. la, para en* de (ex) Esti con 











Advertencia: El prefijo má al unirse a log sufijos leves presenta 
una especie de repetición, y así tenemos munméni, mimménu, etc., 
porque en estas palabras entran estos treg elementos: el prefijo mi, 
el sustantivo men=parte, derivado de manam=distribuyó y el sufijo 
personal. Por tanto mimméni, propiamente significa de mi parte, etc. 
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Lección 19 


ADVERBIOS, CONJUNCIONES... 
87.—Adverbios más usados 


Ty ahora x5 no, op allí, m5 aquí, etc. 
Ap siempre - 73 así, DATO e qué? 
me entonces 7AR 12 cierto, ma3/ ¿para qué? 
mn hoy en verdad. Dm ¿cuándo ? 
"ma mañana DON ayer 
DIN Poco, INM) Ma, M9 mucho 
88.—Partículas adverbiales 
MN (aii) dónde: IDAS ¿dónde estás - mE 
TS, PN const. (no-ser): “II$, no soy; JYN; TVN; ya; 
1), 2371 (51977) he aqué: 1333 (3373, "937, pausa) heme aque; 
Y, (ser, sust.): TW), tú eres, 72 Y) =es para mi - tengo 


“MY (duración) aun: 


89 —Advertencia: Hay muchas frases que se usan también adver- 
bialmente y que son o palabras compuestas, o sustantivos con afijos 
o prefijos, adjetivos, infinitivos, etc. 


90.—Conjunciones 


Las hay inseparables y tienen varias significaciones 
(véase números 68 y 69). Veamos aquí algunas separables: 


Da, DN no (Ne) sx 0 Six quizá 
PY TN solamente OR si... DIO todavía no 
NIDN ruego NO $b px sino. DIJP2 antes que 
91.—Interjecciones 
m8 jale, % te ruego. 719), 1) fea. 
TN ea, ay. TIN «171171 ay de. 357 | adelante. 
“ny ojalá. %WN ay de. 351 ay de. NJ”, ea, pues, 
ny oh si. "2N ay demí. M7 heaquí. MN] mira. 


2.. PARTE DE LA ORACION: EL NOMBRE 
Lección 20 


NOMBRE SUBSTANTIVO Y ADJETIVO 


92.—Los nombres simples, aunque en su mayoría son 
trilíteros, sin embargo hay algunos que sólo aparecen con 


dos radicales: Vg.: 3 hijo, 58 padre, etc... 


Para algunos estas palabras originariamente fueron 
temas biliterales, mientras que para otros fueron raíces 
trilíteras que perdieron una radical; así tenemos: 


¡2 (por «133) derivado de na edificar, procrear; 
NS (por 728) de ¡12 = querer, etc, 


No obstante las diversas apreciaciones, como norma 
general los nombres se dividen en primitivos y derivados. 


93.—Primitivos, son los que no traen origen de ningún 
verbo hebreo conocido, vg.: 


3 súplica; pg golondrina; “y mano; UNS cabeza,.. 


94.—Derivados, son los que salen de algún verbo u 
otra palabra hebrea. Los derivados de nombre se llaman 


denominativos, como pres” principio, de py" cabeza; 
y los derivados de verbo, se dicen verbales, vg.: 12 rey, 
” De reina y Tobi reinado, originarios todos de 
72 reinar. 
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También hay nombres compuestos, unos apelativos, 
que son muy pocos, como nmnby sombra mortal, de >Y 


sombra y P/A muerte, y otros son propios, como 599 2 
1% > 17 


Gabriel de guever=varón o fortaleza, y de El=Dios. 
(Varón de Dios.) 


95.—Advertencia: 


El nombre se llama Simple o nudo cuando consta solamente de 
letras radicales, Aumentado, si además de las radicales tiene alguna 
letra servil Las letras serviles, que entran a formar los nombres 
aumentados, son estas y se hallan comprendidas 

RIOS 7 


en la palabra hehemantiv, y por eso se llaman 


heemánticas. Estas pueden ir prefijadas, como en ps 1 la] 


altar, de M]Df= sacmficó, etc, o también pueden ir afijadas, 
como en »malkút de malák = reimó. 


Lección 21 


GENEROS Y NUMEROS DEL NOMBRE 

96.—Géneros.—Hay dos: masculino y femenino. Para 
indicar el neutro, de que carece, se usa el femenino, 

97.—El masculino no tiene terminación propia en sin- 
gular, y es menester recurrir al diccionario. Su plural se 

forma añadiéndole D”,: V8-: 30 caballo, plural: 0.010 

De 31m bueno, DIN etc. 

98.—El femenino termina en una de estas letras servi- 


les. My 3 Al tau puede preceder cualquier vocal, pero 


la más común es segól. Al he precede qámes con el acento 
tónico. 


A estas terminaciones hay que recurrir para cambiar 
el masculino en femenino, vg. de los ejemplos puestos en 
el masculino, se forman añadiéndoles dichas letras ser- 


viles, y así tenemos: 71010 yegua; pda) buena, etc. 
Los que terminan en yod, como “93% hebreo, para 


formar el femenino se puede añadir bien el tau o el he, 


Vg-: my o may hebrea, 


99.—El plural de los femeninos tiene la terminación 


A y así se forma añadiéndola al singular, vg.: de la 
y 
el plural es ¡105 y de “> mano, pim. 


El dual, propio de los seres pares, vg. los ojos, termina 


en ayim= py Ny 


100.—Modelo de nombre y sufijos.—Nombre invariable 


DD Masculwmo. DDEC 
l.c.a DD mi caballo DD mis caballos 
2. m 010 tu caballo DD tus caballos 
2. f. “DD tu caballo TDiD tus caballos 
3. m 1D1D su caballo VR1D sus caballos 
3. f. TD su caballo ¡PDD sus caballos 
ds. pl 1D nuestro caballo 13'D10 nuestros cab: 
2.m. —DIDD vuestro caballo D'DID vuestros cab 
2.£ DDD vuestro caballo 19'D1D vuestros cab. 
3.m DDD su caballo (de 21105) DDD sus caballos 
3í ¡03D su caballo (de ellas) DD sus caballos. 
TAO Femenino. nino 

d.c.8 "MD m: yegua “ID mis yeguas 
2.m. “nom tu yegua POD tus yeguas 
2. f. noxe ta yegua TNIDID tus yeguas 
3.m. — np su yegua TIDID sus yeguas 
3.£ "MAD su yegua ¡TODD sus yeguas 
1. e. pl. 33ND1p nuestra yegua 313NÍDID nuestras yeg 
2.m. D2MDID vuestra yegua DIMIDIO vuestras yeg 
2.£  JIDID vuestra yegua J)'NIDID vuestras yeg 
3,m. DN su yegua DrmNniDrO sus yeguas 
3. f. ¡NDID su yegua JN TDID sus yeguas 
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101.— Advertencia 
Hay algunas mudanzas de letras: 


1) Para la formación del femenino plural, se quita 
el he final del singular, como en el caso ya anteriormente 
citado. 


2) Para el plural masculino, se quita también en al- 
gunos el »e final, como de M8 boca, plural pe (102) 

3) Hay varios nombres irregulares, y algunos como 
2 115) y Otros tienen en el constructo singular un yod 


quiescente en jirek. 
102.—Algunos nombres irregulares 







Singular Plural 
Constr. [Suf. lev. |Suf. grav.| Est. absol| Constr. 
may] max 
SS 
EDS rms 
SS 













Jóst. ubsol. 







25 padre DIN 


TIN hermano TN 


ey 
AS 
| a>nins 







pins hermana nina 
ÚN hombre = DAN 










ÉS mujer o] ou] > 
MZ caso lebjalal na 
3% TE 

2 hijo Da “a 






hija 
día 






mia nia 







aaa ad 


2 va mama 






agua 






vida own “n 
























> bota E 25 nn nn 
tabeza MN SN 
fr » 


A IS 







0y7 


DW nombre 





E au] nou 


A 
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Lección 22 


ESTADOS DEL NOMBRE HEBREO 


103.—Los estados del nombre hebreo son dos: El ab- 
soluto y el constructo. El absoluto indica solamente la 


idea que expresa el nombre; vg.: “37 palabra; y el 
Ti 
constructo entraña además la idea de régimen, esto es, 
rige al nombre que le sigue en el sentido de nuestro ge- 
nitivo, vg.: Mun 2237 palabra de Moisés. 
Podrá observarse que el regido (en este caso Moisés) permanece 


mvariable; pero el regent, o sea, el constructo, varía, abreviando a 
menudo sus mociones en las dos últimas sílabas. 


104.—Reglas para conocer el estado constructo 


Para conocer si un nombre es constructo se requieren 
estas condiciones: 


1* Pérdida de artículo y de acento tónico. 

2.2 Disminución de sílabas de la palabra regente. 

A este fin notemos que los nombres de tres letras casi todos tienen 
dos vocales en el estado absoluto; por tanto, cuando tienen una vocal 
y un schewá, es señal de estado constructo. 

32 Cambio de terminaciones en la palabra regente: 

El femenino singular ¡17 se cambia en ¿_ 

El plural o dual se reemplaza por seré »,, 

42 El segól de los que acaban en ¡7 se cambia en 
seré. j 


La terminación del plural femenino permanece invariable en el 
estado constructo. 
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105 —Eyemplos 
Estado absoluto Estado constructo 
19 T5T=la mano 3380 lg mano del rey. 
2) 13717= palabra nyn 1237 = palb de Morses. 
3) MÍA = ley [nh = Ley de, 
4) DOY = ojos — [*3%Y = ojos de. 
5) 11F TT = profeta |mrh - profeta de 


106 —Advertencias 











(Vease el cuadro de la pagina siguiente) 

—Las guturales reciben Schewá compuesto 

—Los segolados no cambian 

—La vocal breve del constructo se conserva cuando la silaba es 


cerrada y se alarga cuando se torna abierta (Véase num 110) 


107 —Casos o declinación hebrea 
El nombre hebreo no tiene casos o declinación en el 
sentido de los griegos y latinos Hay solo una declinacion 
que se expresa como en castellano por medio de partícu- 
las, vg la ley, de la ley (o ley de), para la ley, ete 
Nom MIND laley (estado absoluto ) 
Gen  Trwm naa la ley de Morses(est constructo) 
Dat mynb para la ley (prefijado con b) 
A da a la ley (estado absoluto) 
q Tunas» » (prefijado de ¿n8) 
Voce MAN ! (generalmente con arlic) 
Abl. MIMIICA en dde la ley (prefizado con A," JM) 


50 








ALGUNO0S- MODELOS"DE-NOMBRES- VARTABLES- 
1t1-Masculinos nosegol: escrito, juez , 


Sig absol 

constr 

c suf lev 

c sulff gran. 
Plur absol 

constr 

c su lev 

c suf gra 





adm) DW 
fa Taj] YDWw 
mn) DW 
DINA) DILO 
DNA. DUDW 
mn) "ani 
mn) o 
DIMAS DIDDW 


palabra.anciano 
A 
297 ¡2 
m9 2: 
03097. DP 
0m91 mp 
27 “pr 
my 2 
A 





1i2.Masculinos segol: — rey, libro, 


santuario, niño. 





Sing absol —>Ó “9D vi pi 
constr —75 =DD wr =p3 
c. suf lev 19 "DD “wrp ps 
c suf grav DJ DD DIO Dm 
Plur absol DD DAD DT pmp) 
constr Babia] "BD dp mp) 
c suf leo. 22 ”..o "vi "») 
c suf grav DD DIMDD DOI. DM 
113.Nombres femeranos: alma año, reina» jushicia- 
Sing absol VO Mp mb mpix 
const wa) m0 nm. npix 
c su lev O e e ES 
c suf gras DD) DIM. DIM DIMPTX 
Plur absol A 
constr MD). AU md mpx 
c suff lev A 
c. suff. grav. DYNOWB) DINDV DIM2 DIMPTE 
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Lección 23 
NOMBRES SEGOLADOS 


108.—Nombres Segolados son los disílabos trilíteros, cuya última 
vocal es segól, 


Son considerados como monosílabos en su origen y terminan en dos 
consonantes, y para facilitar su pronunciación tomaron una vVOCA] aqu. 
arliar, de ordinario un Segól, y de aquí el nombre de segolados. Estos 
tienen siempre el acento en la penúltima, verbigracia: 


pi e 7] a 
5 peon la auxiliar se convierte en Ei 


109.—Formas que revisten los segolados 


1.2 Con dos segoles, como 770 y con pataj auxiliar 
cuando alguna de las dos consonantes finales es gutural, 
como MY) eternidad, de myy 


2. Con seré y segol, como DD libro, de pp 


Af 


3.* Con jólen y segol, como la) e santidad, de y; 
es Sl 

4,2 _Los procedentes de háyin-yod, llevan jirek, Vg8.: 
mm olivo, de nn. También los de háyin-wau, al hacerse 


constructos, quedan quiescentes, vg. M5 muerte de, de 
me á 
5.* Los procedentes de lamed-he, tienen la forma 
133 y también 75353 =I/lanto, por NS 
6.* Los proccáentes de háyin-háyin pierden una letra 
doble, yg. DY por AMY pueblo. 
110. Advertencia: 
De las tres primeras formas se han dado estas reglas: 


1) La vocal breve del constructo, se conserva cuando la sílaba es 
cerrada, y se alarga, cuando se torna en abierta, (56). 
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2) Los sufijos todos del nombre en singular y los leves del plural 


(Mlámanse leves todos, menos los ¡ojal ja a a 
.. . ? .. / .. 


que se llaman graves, por atraer a sí e] acento), van con el constructo 
de plural, 

4) Los segolados en singular, y en plural ante los graves, reciben 
la forma primitiva. 

5) Ante los leves toman schewá y qámes, 


Lección 24 
NOMBRE ADJETIVO 


114—Los adjetivos en hebreo están sujetos a las mis- 
mas reglas que los sustantivos, pues forman sus femeni- 
nos, plurales y estados constructos lo mimo, como ya he- 
mos visto, 

En realidad los adjetivos son muy pocos, y en su lugar 
se suplen con el sustantivo de este modo: 

1) Como apuesto a otro sustantivo, vg.: hombre en 
poder (=poderoso). 

3) Como unidos a estados constructos, es decir, los 
genitivos calificativos se usan en vez de adjetivos, 


Estos casos pueden verse también en el «Griego Bíblico», lo que 
demuestra en él su influencia semítica, Vg.: juez de injusticia 
(=Mjusto) (Lc. 18, 6), (Véase nuestro Compendio de «GRIEGO BIBLICO», 


Lec. 14). 


Comparativos y superlativos 
115.—El comparativo se expresa con la preposición Y 
precedida del término de la comparación, y va colocada 


detrás del adjetivo positivo, vg.: SI om astuta prae 
ommibus, esto es, más astuta que todos... (Gén. 3, 1). 
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116.—El superlativo absoluto se expresa : 


Y a) con la partícula ima en demasía, pospuesta al adjetivo: 
792 Vu rico en demasía (=riguísimo); 
b) con el artículo prefijado al adjetivo: 920 am 
David él el pequeño (=era el menor de...); 


c) con el prefijo » equivalentemente al inter latino: mama 
osa as dendita tú entre las mujeres (=la más bendita de... di 


d) repitiendo el nombre: 97 y> malo malo (=pésimo); 


e) añadiendo alguno de los nombres de Dios mm, De, mm, 
obs, ete: aba) roma grande como Dios (Simao 
tanda A. Ramírez $. D) 


Numerales 


117. —Cardinales.—Estos son sustantivos del 2 al 10, 
y del 3 al 10 tienen también forma masculina y femenina, 
ya absoluta, ya constructa; pero tiene lugar la anomalía 
de que las formas masculinas se juntan a nombres feme- 
ninos y viceversa. (Véase el cuadro en la pág. siguiente). 


119.—Ordinales.—Desde el segundo hasta el décimo se 
forman del cardinal respectivo, mediante la desinencia 
%. en la sílaba precedente aparece también la vocal 1. 


El primero se deriva de vIN "y, cabeza pus”; 2. Y 
AS 


120.—Distributivos. ao forman repitiendo el cardi- 
nal, vg.: Or) Dr3 de dos en dos (=dos dos); 


harbajim, harbajim=de cuarenta en cuarenta, etc. 
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con nombres mgse. | con nombres fem. 


— o nn... rn, 





Cifras | Est.absol. | Est. const. | Est. absol.| Est.const. 
N—1 TM TOS | DOS DTS 
32| 009 0] oé0| > 


3-3 | mba] mó | o] we 
1-4 | mps] más ] vas | Das 
a od ad od 
"—6| mue] rut vu vu 
1-7 | npau] nv 2] >4 
n-8| nv] may] mv] mw 


b-9| myun] ryón | >oR| yu 
oa 


118.Los restantes numerales hasla 19 ineluscve 
se forman antejaoniendo las unidades a decena 


e =1 Ped O 
spp ao |lmioo or 
by (09 ](niby ono 
bn Bi leo ná 
vag] “wy nuda |] mio vu 
etc. etc. ete. 


20 OMDY 100 719, DS 400 DÍA DI0s 
so mb 200 DDN 1000 7128 
40 uwass 300 mm WoW 2000 ma) etc. 


3.2 PARTE DE LA ORACION: EL VERBO 


Lección 25 
EL VERBO EN GENERAL 


121.—El verbo es la palabra fundamental de la lengua 
hebrea, porque de él se derivan casi todas las demás pa- 
labras, ya por cambio de mociones, ya por repitición de 
radicales, ya por adición de serviles. 


122. Características del verbo. 


1.* El triliterismo radical, es decir, el verbo es una 
palabra formada de tres consonantes radicales, que son 
como la base y el armazón de toda la estructura grama- 
tical. 


2.* La movilidad de las mociones, esto es, de sus vo- 
cales y schewás, de cuya variación dependen a menudo 
los cambios de tiempos, modos, voces, etc, 

123.—¿Dónde está la raíz verbal? 

Está generalmente en la 3.* persona masculina singular 


del perfecto de la forma Oal: pal) =mató a él. En los 
la 
verbos como ap está en infinitivo, y es monosílaba. 


124.—Clases de verbos: 


Son tres: 
1,* Perfectos o normales que conservan invariables 
sus tres radicales con la vocalización ordinaria. 
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22 Semi-imperfectos, que conservan sus tres radica- 
les como los verbos perfectos, pero no tienen la misma 
wocalización. Estos son aquellos en los que entran algu- 
na de las letras guturales (núm. 160). 

3. Imperfectos, que pierden o dejan quiescente al- 
guna de sus radicales. Así tenemos, como veremos, que 
los pe-nun la pierden asimilando una radical a otra, y en 
los háyin-háyin y lamed-he desaparece o queda quies- 
cente. 


125.—Normas generales para distinguir los verbos 


1.* Los perfectos o normales se conocen en que no lle- 
van letras guturales ni semivocales (núm. 13), ni nun en 
la 1* radical, ni 2.* ni 3.* radical iguales, 

2,2 Los semi-imperfectos se conocen porque llevan le- 
tras guturales, y son de 1.* o de 2.* o de 3.* gutural, se- 
gún que la letra gutural vaya al principio, al medio o al 
fin, vg.: 


D) asn=supo o fue sabio, es de 1.* gutural. 
2) pyi=clamó, es de 2.* gutural. 
3) mip3=conjio, es de 3.* gutural. 
3.* Los demás verbos se conocen fácilmente atendien- 
do al antiguo paradigma o modelo verbal que fue SUD 
(el cual se desechó más tarde por ser verbo importaria; 


El verbo, como hemos dicho, es triliteral. Y llamando 
en Syb a la letra pe 1.* radical, al háyin 2.* radical y al 
lámed 3.", tenemos que en todos los verbos se correspon- 
den así sus letras, y se designan con las letras de éste: 


126.—La significación del verbo se determina con re- 
lación a ciertos accidentes llamados voces, tiempos, mo- 
dos y personas, en las que se distingue el género y nú- 
mero. 
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Dya hizo, fabricó.(antiguo paradigma ) 
2 


m2 dio, entregó, presentó; — puso: VD 
A ASS 
IR A as e BND 
DD poner;—constituír- - — —- y 
2 Tevanterse 2 AS 
NVI eNCOMtPÓ.- — 1. NS 
7» manifestó; —emigró. ___ mo 
220 * volvió, rodeó- 

T , deó > == e yy 


Advertencia: Según lo dicho tenemos que las letras de la primera 
columna, o sea, las que van debajo de la pé (primera radica] del verbo 
pahal) se corresponden, esto es, la letra con la 1.2 radical de los 


verbos siguientes y la 2.1, el es y la 3.» radical de pahal, e) , tam. 


bién se corresponden con la 2.2 y 3.2 de los demás respectivamente. 


Ahora bien, un verbo que empieza por nun se llama penun; y si 
empieza por yod o alef se llama pe-yod o pe-alef. Si la segunda ra- 
dical es wau o yod, se llama háyin-wau o háyin-yod, y si la tercera 
radical es alef, he o nun, el verbo se llamará lamed.alef, lamed.he o 
lamed.nun, 


Si la segunda y la tercera radicales son iguales, entonces el verbo 
es háyim-háyim. 


(Véase la conjugación del verbo qatal en la pág. 60 *). 


Lección 26 
ACCIDENTES DEL VERBO 


126.—La significación del verbo se determina con rela- 
ción a ciertos accidentes llamados voces, tiempos, modos, 
y personas, en las que se distingue el género y número. 

Tiempos. No hay más que dos tiempos en el modo in- 
dicativo: perfecto (llamado también pretérito) el cual 
expresa una acción acabada o plenamente realizada, y 
futuro (o imperfecto), que expresa una acción por rea- 
lizar o no acabada todavía. 
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El presente, se expresa ya por el participio, ya por el 
futuro y también por el perfecto. 

El futuro puede hacer de imperativo y subjuntivo. 

127. Modos. Son también solo dos: el indicativo (per- 
fecto y futuro), y el imperativo. (El infinitivo y parti- 
cipio, son más bien nombres verbales). 

128.—Personas. La 2.* y 3.* tienen en general formas 
distintas para los dos géneros; y la 1.* una sola común. 

129.—Voces. El verbo hebreo tiene varias activas y 
pasivas y también reflexivas, según las formas o distin- 
tas modificaciones de la idea significada por la raíz ver- 
bal. 


130.—Formas del verbo 

En hebreo propiamente no hay más que una conjuga- 
ción con varias formas, aunque éstas también reciben el 
nombre de conjugaciones, aplicables todas en general pa- 
ra todos los verbos. Estas formas son siete: tres activas, 
tres pasivas y una reflexiva. 


131.—Nombre y significado de estas formas. 


12 Qal (ligero) es la forma más sencilla o simple, por 
contener escueta la raíz verbal en toda su pureza. De 
ésta se derivan y desenvuelven las otras formas que 
se llaman aumentadas por las reduplicaciones o adicio- 
nes que admiten. La forma Qal significa la simple acción 


tado, 8 
o estado, vg br at 
SI 


22 Nifhal es la pasiva de Qal (y a veces reflexiva) 
fue matado o se le mató. 
3.2 Pihel, que significa énfasis, intensidad, repetición, 
etc. SAD asesinó, mató con saña... 


4.* Puhal. Esta es la pasiva de pihel 3) fue asesina- 
do o matado con saña... es 

5.2 Hilfhil, significa acción mediata (causativa o im- 
perativa) haciendo que ctro haga: 297 hizo matar. 59 


(De ahí resulta que los en Qal intransitivos se vuelven en ésta tran- 
titivos, vg.: mortr, en hifhil es hacer morir o matar). 


6.2 Hofhal, es la pasiva de la anterior: hoptal, signi- 
fica fue-impulsado-a-matar. 

71.2  Hitpahel, denota acción reflexiva o recíproca: 
Hitqatel=se-mató-a-si-mismo. 

(Véase la conjugación del verbo qatal en la pág. 60*). 


Lección 27 
CONJUGACION 


132.—La conjugación hebrea es en sí muy sencilla, por 
cuanto no consiste más que en añadir a la raíz verbal 
aformativas o preformativas para indicar los accidentes 
de tiempo y persona, (Núm. 66). 

133.—1) La raíz o tema del verbo hebreo es la terce- 
ra persona masculina del perfecto de la forma de Qal, 
y por esta persona hay que buscarlos en el diccionario. 
Sólo los verbos hayim-wau son los que se buscan por el 
infinito constructo. 

134—2) La raíz tiene esta puntuación: qámesch en 


la 1.2 radical y pataj en la 2.2: veg.: 5up mató. 
T 


Los intransitivos llevan en la 2.* sílaba seré o jólem 
como 152 fue grave y pep fue pequeño. 


135.—3) El perfecto recibe aformativas y como pue- 
de verse, de su 3.* pers. sing. masc. se forman las demás 
de su tiempo. 


136.—4) El futuro recibe aformativas y preformati- 
vas. Las preformativas están comprendidas en la palabra 


PES =eternidad, y por eso se llaman hetinales. 


El futuro se forma anteponiendo estas letras al infini- 
tivo constructo. El yy corresponde a la 1.* persona de 
singular. El * a las terceras personas; el 3 a la 1.* persona 
de plural y el yy a las demás. (Véase el verbo gatal.) 
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137.—5) Del infinito constructo se forman, pues, las 
personas del imperativo y del futuro y varios participios. 


Forma de Qal 


138.—Aformativas del perfecto y su conjugación. 


Singular: : 
3 m. mp mató él 
OS mot mató ella 
2m Hp... pa mataste (m.) 
2. pare prada mataste (t.) 


o món: maté (c.) 
Plural: ; 


o AN Apia mataron (c.) 

2 m. Don - -- DP matasteís (m.) 

21 11m... map matasteis (t.) 

lc 11... MBR matamos (c.) 
Advertencia: 


139—1.?2 Las aformativas que empiezan por conso- 
nante, como fa fm 93 etc., se llaman silábicas, y las que 


empiezan por vocal como ¡77 Y ,.se denominan asílabas, 
porque no forman sílaba por sí solas, sino con la última 
radical del verbo. 


140.—2.* Por razón del tono, las aformativas se cla- 
sifican en graves y leves. Son graves las que llevan con- 


sigo el acento tónico y son las asilabas iz 3%» y las silábicas 
on. [n Todas las demás son leves, y dejan el tono en 


la última sílaba del verbo. 
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De aquí se deduce que la raíz verbal perderá una sílaba, cuando 
reciba aformativas graves; si éstas son asílabas se suprimirá la úl 
tima voca] del verbo; si son sílábicas, desaparecerá la penúltima. 


Veamos con los siguientes ejemplos cómo en el verbo 
se suprime la que era última sílaba, cuando la desinencia 
que se añade, empieza por vocal. Vg.: de 5 pp mató, 


añadiendo 3 ,se dice 155 ga-telú, mataron, y no qatalú, 
y de plo) el que mata, se forma D>Y'p=qotelim, los 


que matan. En todo otro caso se suprime la sílaba distan- 
te del acento tónico... 

141.-—3.2 Todas las preformativas deben tomar sche- 
wá; pero como la 1.* radical del tema) tiene también 


schewá, el de la preformativa se muda en jirek, debido 
a la regla del concurso de schewás simples (núm. 60), de 
aquí en el futuro digamos yigtól y no yeqetól, etc. 


Lección 28 
IMPERATIVO, INFINITIVO... 


142.—El imperativo 

El imperativo hebreo no tiene más que segundas per- 
sonas, y es el mismo infinitivo constructo, dicho en tono 
de mando, En los verbos intransitivos suelen llevar pata; 
en vez de jólem. (Véase el verbo qgatal). 


143.—Infinitivo. 


En hebreo hay dos infinitivos: uno absoluto (que tie- 
ne en la 1.? radical qámesch y en la 2.* jólem invariable) 
y otro constructo (que lleva ordinariamente schewá en 
la 1.* radical y jólem en la 2.*). 


Advertencia: 


144.—El absoluto se une a veces al futuro para dar más 
énfasis a la frase y corroborar su significación: matar 
matarás (irremisiblemente has de matar): 
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man DD morir morirás (sin falta contraerás la muerte). 


145.—El constructo suele a veces llevar el prefijo 5 y 
entonces equivale a nuestro gerundio, Vg.: YN di- 
ciendo; o también el prefijo y, ANI En el decir! que 
equivale 2 cuando decía, etc*.. 

146.—Participio 


En la forma Qal es doble: activo (que toma las voca- 
les jólem y seré) y el pasivo (con qgámes y schuret). La 
o del primero y la u del segundo son invariables. 

147.¿ Advertencia: 


Estos participios como nombres que son, reciben las desinencias 
características de género y número, vg.: de qotél; fem. gotelá o qo. 
télet, plu, goteúm, fem. gotelot. Y lo mismo de qatúl, se forma que. 


Lección 29 


CONJUGACION DE LAS OTRAS FORMAS DEL VERBO 
148.—Nifhál. 
La característica de esta forma es "0 (en el perfecto 


y participio es la letra 3 ), antepuesta a la raíz, o más 
bien podemos decir que: 


LD) En el perfecto y participio hay aféresis del he, y en lag demás 
formas asimilación del nun por medio del daguésch fuerte en la 1,2 


ordinariamene ségol. 
3) El participio va con aámes. 


149.—Pihel y Puhal. 
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150.—Hifhil y Hofhal. 


La característica de estas formas es el ¡y antepuesto 
a la raíz, y hay síncopa en el futuro y participio. 

1) En el Hifhil va con vocal pataj o jirek, y al final lleva inter. 
calado un yod (jirek gadól). 


2) En el Hofhal ya con gámes jatúf y alguna vez quibús. 
La forma hifhil es la única que lleva futuro apocopado. 


151.—Hhitpahél. 
Su característica es n= y daguésch en la 2.2 radical, 


desapareciendo el he con las preformativas. 


152.—NOTA: 


Cuando la 1.* radical del verbo es una de las sibantes, se permuta 
el tau con la silbante, y si se trata de la sáde, se cambia el tau en 
tet_ El tau delante de las dentales se asimila. 


153.¿Hay otras formas raras: 

1) Pohél, pas. Pohal, reflex. Hitpohel. 

2) Pilpel, pas. Polpel, refl. Hitpalpel. 

3) Hay otras como polél, hitpahlél, y también Hotpahal una pasiva 
rara de Hltpahel, etc. 


Lección 30 
154.—VERBO CON SUFIJOS 


El verbo recibe los sufijos personales, cuando su complemento es 
un pronombre personal. 

1) Estos sufijos son propios del verbo activo y se emplean con las 
formas Qal, Pihel e Hifhil, porque las formas pasivas por su misma 
índole excluyen el régimen directo, 

2) Los sufijos que acompañan al verbo son (con rarísimas excep- 
ciones) los mismos que acompañan al nombre. Lo que más los dife- 
rencia es la vocal aglutinante o unitiva, pues presenta diversas for- 
mas según que se junte al verbo terminado en vocal o en consonante. 

a) Si termina en vocal, ya no hace falta otra vocal 


de enlace o punto de aglutinación, sino que se unen in- 
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mediatamente, v8.: DADA matáronlos. 
71 


b) Si termina en consonante, el punto de unión en 
el perfecto es pataj: 20D matóme. Y en los futuros 


e imperativos generalmente es seré, vg * 22up mataráme. 
6.0. a .. 


Los sufijos graves se juntan a la consonante mediante 
el schewá movible, vg.: 72mp matóte; etc. 
si RO 


Cambios y elisiones de vocales 


155.—En el perfecto: 

1) En Qal: la 1.2 radica] siempre toma schewá; la 2.* qgámes en 
sílaba abierta, pataj en cerrada. Ejemplo en el paradigma. 

2) En Pihel: la vocal final se omite; menos con los sufijos: ka, 
kem, ken, que se abrevia en segól. 


3) En Hifhl: nada cambia. 


156. En el futuro: 


1) En Qal, el jólem se hace schewá, menos ante los dichos su 
fijos, que se torna qgámes-jatúf Los que tienen pataj por jólem, la 
retienen y a veces la alargan. 

2) En el Pihel, el seré se cambia en Schewá movtble y con los 
sufijos graves toma la 2.2 radical segól, y a veces jirek. 

3) El Arfhiz no pierde nunca su voca] propia. 


157. En el imfinttivo: 

La forma regular es q0tl, generalmente se emplea en sentido no- 
minal... 

En los participios, log sufijos se añaden como en los nombres. 
Qal y Pvhel pierden el seré final. 

En el imperativo hay como metátesis de puntos... 


158.—Mudanzas de letras en el verbo ante el sufijo 


Las principales son: 

1) El he final termin. femenina, se muda en tau, Vg.: de gate. 
ah, getalatni. 

) El he radical de los lamed.he y su vocal desaparecen ante el 
punto aglutinante, vg.: de padah=redimió, se dice: padamí, redi. 
mióme, 

3) Por las terminaciones femeninas en nah del futuro e Impe- 
rativo, se usan las masculinas en Schuret, o sea, en u, etc. 

(Véase modelo al final del libro). 
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159.—Letras paragógicas 


Se llaman así las que se añaden al fin de una palabra, sin añadir 
significado, como en el castellano antiguo: amare por amar, Estas 
son las semivocales y el nún. 


1) El alef se añade en algunos verbos, sobre todo en el impe- 
rativo. 


2) El wau o wau.jólem, explicado como desinencia primitiva del 
nominativo, se encuentra sólo en tres palabras, todas en estado cons. 
tructo. (Gén. 1, 24); (Núm. 24. 8, 15)... 


3) El yod: se considera desinencta del genitivo, y se añade a al. 
gunos nombres en estado constructo. 


4) E] nún se añade a los futuros e imperativos, en wau jólem. o 
yod, y se considera por los modernos como terminación caldaica. 
Atrae a sí el acento. 


5) El he paragógico, El infinitivo y las segundas personas del 
futuro y la 2.2 de singular del imperativo, reciben el aumento final 
(paragoge) de una he con gámes, que por eso se llama he paragógi. 
co, y es de sentido enfático y cohortativo, pues expresa deseo, sú. 
plica, vg.: hegtol y con el he (heptelá) mate yo (mataré). 

El he paragógico de los nombres y partículas puede ser local, 
enfático o meramente paragógico. El local significa a, hacia, y se 
une también a los plurales. 


Lección 31 


160.—VERBOS SEMI-IMPERFECTOS O GUTURALES 


Estos son aquellos en los que entran alguna de las letras gutu- 
rales, y como la gutural puede ser cualquiera de las tres radicales, 
por eso, según estén al principio, o al medio, o al fin, se denominan 
de 1.2, de 2.2 o de 3.2 gutural. 


(Véanse modelos de estos verbos pág. 66 *). 


161.—De 1.* gutural 


Se explican por la puntuación que toman, o sea, por las propie. 
dades de las guturalés (Lec, 11) y por el concurso de schewás 
(Lec. 14). 

1) Lag conjugaciones de Pihel, Puhal e Httpahel se acomodan 
enteramente al verbo regular, 

2) Las preformativas nun y he en el perfecto y participio de 
Nifhal y en el perfecto de Hifhil, llevan segól; pero el infinitivo de 
Hifhil lleva pataj. 
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Los verbos na existió y mA vivió, no se consi- 


deran del todo guturales, y sólo llevan schewá compuesto 
cuando la gutural está en principio de dicción (181). 


162.—De 2.* gutural 


En estos verbos hay que tener también presentes las propiedades 
de las guturales, Por el paradigma se verá que aunque éstas prefie- 
ren sonido de pataj, algunas formas tienen sonido jólem «o Seré. 


163.—De 3.* gutural 


Son los verbos cuya última radical es háyim, jet o he con mapik; 
pues los que terminan en alef o he Son quiescentes. 

Cuando la gutural está en fin de dicción, exige la eufonía que 
leg preceda el sonido de pataj. 

Si la vocal que precede es variable, se sustituye con pataj, y si 
es invariable o característica, se conserva, y la gutural recibe pataj 
furtivo, como se advierte en el infinito de Qaz y de Hipfhil, 

La 2.2 persona femenina singular del perfecto lleva pataj debajo 
de la gutural, que unos lo consideran como pataj furtivo y otros 
como vocal auxiWMiar. 


Lección 32 


/ 


164.—VERBOS IMPERFECTOS 


Estos verbos son los que experimentan algún cambio en sus le. 
tras radicales. 

Se dividen en defectivos y quiescentes, 

Son defectivos, los que en ciertos casos pierden alguna de sus 
letras radicales, tales son los penún y háyim-haylm; y quiescentes 
son los demás, o sea, los que tienen entre sus radicales alguna letra 
quiescente. 


165.—Verbos defectivos pe-nún 


Estos verbos son defectivos únicamente cuando la 1.2 radical (el 
núm) haya de tener Schewá, pues entonces este mum desaparece, y se 
compensa con daguésch en la siguiente (esto es, se asimila), cuando 
hay preformativa en que se apoye el daguésch para ser sentido, 
porque si no, no puede haber daguésch (pues nunca puede empezar 
palabra por daguésch fuerte). 

En mun schewado del perfecto de Qal no se quita. 

El infin, qa toma la aformativa taw, precediendo dos segoles, 
y si hay gutural, dos pataj. 
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En el imperat 


vi acércate, por wa, puede versé como 


el nún inicial se suprime por aféresis. Sin embargo los verbos que 
en el futuro tienen jólem no sufren aféresis del nún. (Véase pág. 73 *). 


166.—Nota: El verbo lagaj=tomó, se asimila a log verbos pe-nun 
en sus reglas, menos en la forma nifhal. 
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167.—Verbos defectivos háyim-háyim 


Llámanse así los verbos que tienen la misma letra por 
22 y 32 radical vg.: 
NA , VE pala] 


Estos verbos tienen las reglas algo complicadas, y dando primero 
un vistazo al paradigma se entenderán luego mejor. 


1) Conservan sus tres radicales en las formas Pihel, Puhal e 
Hitpahel; pero no admiten daguésch (por cacofonía) y tienen wau-jó- 
lem constante en la 1.2 De aquí resultan las formas Pohel, Poal e 
Hitpohel. 


2) En las demás formas la raíz se hace monosilábica, pues asimi- 
lan la 2.1 radical a la 3.2 con daguésch explícito o implícito, según 
se añada o no accidente gramatical. Tiene lugar esta asimilación 
cuando la 2.2 no daguesada, llevaría schewá o vocal breve. Así de 


220 hace 2D 


3) Cuando la raíz verbal es monosilábica, se transporta su vocal 
a la raíz primera, vg.: de s£bob se obtiene sobb, infinitivo construc. 
to de qal, Véase también la 3.2 persona del perfecto, o sea, el ejemplo 
anteriormente citado, 


4) Las preformativas y características, estando en sílaba abierta, 
alargan la vocal primitiva... 


(Véase modelo pág. 68*). 
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Lección 34 


168.—Verbos quiescentes 


Estos verbos, cuya conjugación se modifica al tenor de las leyes 
establecidas en conformidad con las letras quiescentes (Lec. 6.2), son 
estos seis: pe-alef y pe-yod; háyim-wau y háyim.yod, y finalmente 
lamed.alef y lamed-he. 


169.—Verbos pe-alef 
AS dijo; TN quiso; 5 3N comió; 
E y 
“SN pereció; “BN coció 
A EA 
Aunque en estos verbos el alef tenga el doble carácter de quies- 


cente y gutural, para los efectog deben considerarse como guturales. 


1) Estos tienen el alef quiescente en jólem en el futuro de Qal, 
y pierden el alef en la 1.* persona de singular de] futuro, pues una 


UIN de JENN 


2) Llevan por vocal característica pataj: 
(Véase modelo pág. 72). 


vez quiescente se suprime, vg8.: 


Verbos pe-yod 


Se dividen en tres clases: 


170.—Primera clase: Los que fueron primitivamente pe-y0d, por 
pertenecer el yod a la raíz. Conservan el yod en toda la conjugación; 
pero en el futuro de Qal queda quiescente en jirek y en el EWfHU en 


seré, VBW: an y Ip Y 


171.—Segunda clase: Los que propiamente Son pe-wau, ya que su 
1.2 radical no es originariamente yod sino wau. Acerca de estos hemos 
de decir: 

1) El wau aparece en las formas aumentadas Nif, Hif. y Hofhal, 
y en todos los demás es sustituido por yod. 

2) El imfmitivo constructo e imperativo de Qal, se forma como 
los verbos penmun, pues suprimen la 1.2 radical y el] infinitivo recibe 
terminación femenina, 


ve: DIV y el imperativo es monosílabo 3p%. 
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3) El futuro como derivado del infinitivo constructo pierde tam. 
bién la 1.2 radical y las preformativas toman seré: 


172.—Tercera clase: Los que asimilam el yod a la 2.2 radical, que 
suele ser sade, y se conjugan como los defectivos pe-nun. 


Ejemplo: nn encendió; fut. gal ny etc. 
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173.—Quiescentes háyim-wau 


Estos verbos son los que en el infinitivo presentan 
como 2.* radical un wau quiescente, veg.: Drp 


Notemos que hemos dicho “wau quiescente”, porque 
los que tienen wau movible son en esto regulares, vg.: 


ma = mandó. 


La característica, pues, de estos verbos, es que la 2.2 radical 
(el w4u) nunca conserva el valor de consonante, porque o desaparece 
(así en Qal: perf. gam por gawan, y en el infin. qom por gawon), o 
se permuta por yo0d (como en el hifhil, vg. yagím). 

En algunas formas, como Qal, Nif, Polel, etc. (como puede verse 
en el paradigma) queda quiescente en jólém; y este jólem se hace 
Schuret en el infinitivo constructo y sus derivados. También se abre. 
via en Schewá sencillo o compuesto, cuando el acento avanza, 


Formas disilabas: En Pihel, Puhal e Hitpahel (formas de 2.12 da. 
guesada) tienen en la 1.2 radical wau.jólem, y duplican la 3.2, vg.: 
labio] ; así resultan las formas Pohel, Pohal, Hitpohel, iguales 


a las de los háyim-háyim. Conviene, pues, con estos verbos en que las 
preformativas y característicag llevan vocales largas. 


Como se observará, fuera de estas formas, en las demás la raíz se 
torna monosilábica. 

NoTA: En el perfecto de Qal, en vez de qámes, algunos tienen seré 
o wmwu-jólem, 

El futuro de Qal lleva w0u.jólem en la pausa, y con wau conversivo 
lo muda en qámes jatúf, vg.: wayyágom., 
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174.—Verbos quiescentes háyim-yod 


Estos verbos se conjugan como los de háyim.wau, y tienen wau en 
todo, menos en Qal. 

A veces tienen en Qal el yod quiescente en jirek y con epentética 

$ delante de lag aformativas silábicas o que empiezan por conso. 


Varios de estos verbos, como puede observarse, tienen indistinta- 
mente las formas de háyim.wau y de háyim.yod. 
nante, vg. bin, binóta, etc. 


ve: PY y PY) poner. 


(Véanse modelos pág. 69*), 


Lección 36 
175.—VERBOS QUIESCENTES LAMED-ALEF 


Los verbos Lamed-alef son aquellos cuya tercera radi- 
cal es alef. 


Estos verbos conservan las tres radicales. El alef rara 


vez desaparece Gua por INV encontraron). 


1) El $ cuando se encuentra al final de la palabra 
queda quiescente en la vocal precedente alargada, vg.: 


2) El medial también es quiescente en qgáúmes, 
seré y segól, delante de las aformativas silábicas, y mo- 
vible delante de las asílabas. 

3) Delante de los sufijos ka, kem, ken es gutural, 


VE: AN DS4ú venir. 


176.—Verbos quiescentes Lamed-he 


Estos son los que llevan por tercera letra un he sin mapik, y aun. 
que se llaman quiescentes lamed.he, propiamente son Tamed.yod (ori. 
ginariamente lamed wau), en los cuales desaparece la 3.1 radical, y 
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con este motivo se introduce el bl como signo gráfico para indicar 
' 


el alargamiento de la voca] precedente, que se halla en sílaba abierta, 


930902 


De aquí se sigue que el he final de estos verbos no es radical, y 
por consiguiente no puede ser movible: o queda quitescente o desapa. 
rece, 

177.¿1.0 Aparece el he quiescente, siempre que es final de palabra, 
o sea, cuando no hay aumento aformativo, y así aparece: 

1) En todos los perfectos en gámes. 

2) En los infinitivos absolutos en jólem o seré. 

3) En los futuros y participios en segól. 

4) En los imperativos en seré. 

5) En los infinitivos constructos en ot. Mm 


178.—2." Desaparece el he ante las aformativas asílabas o que em. 
piezan por vocal, y en los futuros apocopados, en los que se ve tam- 
bién el apócope en segól, Y según lleve la 2.2 radical vocal o Schewá, 
así aparece el apócope o la forma apocopada monosilábica. Ejemplo: 


27 de may y pppy de PY9=dará a beber. 


179.—3." Récobran el yod primitwo delante de las aformativas 
suábicas Oo que empiezan por consonante, el cual queda quiescente en 
Sus vocales homogéneas. (Núm. 23). 


Otras observaciones que pudieran hacerse pueden verse en ej] pa- 
radigma. 


180.—Advertencia : 


1) El verbo me) se inclinó (para adorar) tiene las 
formas Pilpel e Hitpalel (pág. 73*). 


2) El verbo N% vio tiene el futuro apocopado 
v7 
NY Nan de MIN 5 y con wau conversivo yaa, 


el cual es muy usado. 


181.—Los verbos doblemente irregulares son los que tienen dos ra- 
dicales sujetas a irregularidad, apareciendo algunas veceg con una 
sola radical. Estas son los penun y lamed.he, como nacah hirió; tam. 
bién los pe-nun y háyitm-háyim, como nadad huyó o voló, fut, Yidod, 
etc. (Véase pág. 73*). 
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I111-SINTAXIS 


Lección 37 


Una vez que la analogía nos ha enseñado la constitución de las pa- 
ibras, viene la sintaxis para enseñarnos a coordinarlag y así poder 
expresar con claridad los pensamientos, A este fin debemos conside- 
rar la concordamcra, el régimen y la construcción de las palabras, y 
no precisamente las concordanciag o construcciones normales, sino de 
aquellas que ponen más de manifiesto el carácter elíptico de esta len. 
gua. Por lo demás la sintaxis es facilísima, y muchas dificultades se 
resuelven acudiendo a] diccionario. 


182.—CONCORDANCIA 


Esta expresa en general la armonía o uniformidad que 
guardan las ideas entre sí. Notemos los casos principales: 


1) Los llamados “plurales mayestáticos” tienen valor 
de singular, y por lo mismo la concordancia es en singu- 


lar, vg.: DS Ny =ercó A 
Lo mismo hemos de decir de otros plurales llamados 
de “extensión local” como Day cielo; 097 sangre, 
o “intensivos”, como 3) do plena; o abs- 
tractos, como DD 3= juventud, etc. 


2) Los colectivos se usan en singular, y por su sig- 
nificación de plural, piden la concordancia en plural, 


va: By aves (Gén. 1, 21; pp el pueblo, y así vemos 
en ls. 9, 1: “El pueblo los andantes” (que anda o an- 
daba)... 
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El sustantivo colectivo lleva adjetivo o participio en 
plural, como en este caso; mas el plural mayestático 
lleva el adjetivo en singular. (Véase Sal. 7, 12.) 

3) Es frecuente ver una concordancia del plural mas- 
culino con el femenino (Rut 1, 8). 

4) Después de un verbo impersonal no es raro ver 
cómo le sigue el sujeto en plural, vg.: Haya (literalmen- 
te habrá) lumbreras (Gén. 1, 14). 

5) El verbo de vez en cuando concuerda con el ré- 
gimen del sujeto, vg. Voz de jefes calláronse, se calló, 
se callará (Job, 19, 10), 

6) El predicado ordinariamente va sin artículo, y an- 
tepuesto al sustantivo, especialmente si se omite la có- 
pula ¡97 » vg.: Bueno (era) el árbol para comer (Gé- 
nesis, 3, 6). 

7) El adjetivo calificativo, lo mismo que el participio, 
se pone después del sustantivo y concuerda con él, vg.: 
El hijo prudente alegra al padre (Prov. 15, 2). 

8) Los cardinales, del 2 al 10, se unen con los sustan- 
tivos de diversas maneras, ya en estado constructo de- 
lante del sustantivo, ya en estado absoluto antes o detrás 
del sustantivo, vg.: Tres días (Ex. 10, 22); ocho meses 
(Ez. 40, 41); etc. Y desde el 11 al 19 llevan generalmente 
en plural el sustantivo apuesto y en singular los nombres, 
vg.: Doce hermanos (Gén. 42, 13). 

9) El género neutro generalmente se expresa con el 
femenino, sustantivando de esta manera el adjetivo y 
formando nombres abstractos y colectivos (Job. 9, 25). 


Lección 38 
183.—RELACIONES O ESTADOS DEL NOMBRE (CASOS) 


Los diversos oficios que en la oración desempeña el 
nombre, por no haber declinación en hebreo, se expresan 
por el estado constructo o por medio de preposiciones 
como sucede en castellano. 
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184.—1) El nombre está alguna vez en nominativo 
absoluto pues va él al principio de la frase sin relación 
alguna con el verbo para realzar la idea dominante y dar 
energía a la expresión, vg.: El Señor, en los cielos (está) 
su trono (Sal 11, 5). 

Alguna vez al sujeto o nominativo acompaña la par- 
tícula AS (que es signo de acusativo), vg.: Y el hierro 
cayó al agua (2 Rey. 6, 5). 

185.—2) El estado constructo (genítivo). Las relacio- 
nes que establece el estado constructo con su comple- 
mento son en general las que nosotros expresamos con 
la preposición de, llamada de geníitivo, el cual puede ser 
de posesión o pertenencia, vg.: Siervo de Abraham (soy) 
yo (Gén. 24, 34), y también puede ser de modalidad, par- 
titivo, genitivos, calificativos, etc. 


El genitivo también se expresa porS “tw =(Cant. 1, 


1), y por 5 , el llamado “lámed auctoris” (Sal. 3, 1; 1 Sa- 
muel 14, 16). 


186.— 3) El dativo se expresa con la partícula 5 y 
con el verbo ¡597 y las partículas verbales ps hay o es, 
e ue 


y "yy (Gén, 44, 20; Lev. 11, 10; Gén. 1, 2) 


187.—4) El acusativo, se conoce ordinariamente por 
la partícula Py > y cuando va sin él hay que deducirlo 
por el contexto (Sal. 5, 4; Ex. 20, 9); etc. 


188.—5) El vocativo se expresa por medio del artícu- 
lo o por la repetición de los nombres (Gén. 22, 11). 


189.—6) El ablativo se expresa con la preposición 
ppo03 
190.—Aposición y repetición de nombres. 


1) Aposición es unión de dos nombres en estado ab- 
soluto, de los cuales uno sirve para explicar el otro, v8.: 
Mujer viuda (soy) yo (1 Rey. 17, 10). 
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2) La repetición del sustantivo, suele expresar: 


a) muchedumbre o abundancia, vg.: Pozos pozos 
(Gén, 14, 10) equivale a decir “muchos pozos”... 
MAN mas 


...os 
... 


b) Universalidad, vg.: a todas las genera- 
ciones; yom yom=todos los días, cada día... 
c) Distribución: senayim senayim=de dos en dos. 


d) Diversidad y doblez, y en estos casos suele inter- 
mediar entre los dos nombres el wau... 
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191.—PRONOMBRE PERSONAL Y PARTICULAS 


1) Cuando el pronombre personal hace de sujeto, y 
no hay verbo, entraña en sí la idea de ser o existir, vg.: 


IN WII ISO (soy) el vidente (1 Sam. 9, 19) 


2) El pronombre separado de la 2.* y de la 3.2 per- 
sona se emplea también por lo general en lugar del ver- 
bo sustantivo, vg.: Tú (eres) el Dios (2 Sam. 7, 28)... 

3) Las prefijas y preposiciones van muchas veces des- 
pués de un constructo, vg.: Habitantes (de) en tierra 
de sombra de muerte (ls. 9, 1). 

4) El wau como partícula prefija merece un análisis 
particular por su oficio en sí y por la propiedad que tie- 
ne de convertir los futuros en perfectos y viceversa. (Nú- 
meros 69, 75 y 76). 

5) El Kat, prefija de semejanza, se repite en los dos 
nombres o cosas que se comparan, vg.: Como el pueblo, 
así el sacerdote 

6) El bet suele prefijarse a verbos, vg.: en el venir 
de ti, esto es, viniendo tu, cuando tu... 
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7) El relativo es indeclinable; se suplen sus casos 
con preposiciones y sufijos %9ppY que en él, o sea, en el 
cual... También se omite con frecuencia (Job. 18, 21). 


192.—8) El artículo: 


a) Puede acompañar a un vocativo, v8.: Oíd (oh) los 
cielos (Deut, 32, 1). 

b) Acompaña al nombre y al adjetivo, si éste no es 
predicado, vg.: La ciudad la grande (Jonás, 1, 2); mas 
cuando el adjetivo es predicado va sin artículo: La ciudad 


(es) grande... LANE! Y a 


e) Suele juntarse con el relativo el que... y a par- 
tículas, y haber también las veces de relativo sobre todo 
delante de participios (Lec. 39, 2). 

d) A veces tiene sentido de demostrativo oy = 


este día... 


e) Se usa siempre que se refiere a objeto determina- 
do y conocido, y se omite en los nombres propios, en 
los que llevan sufijos y en los que están en estado cons- 
tructo. (Núm. 103). 


193.—9) El pronombre reflexivo se expresa por las 
formas de nifhal e hitpael y por el sufijo personal de ter- 
cera persona unido a una preposición. (Véase Gén. 47, 2; 
Ez. 34, 2). 


194.—10) El pronombre indefinido, se expresa de di- 
verso modo, así: 


Alguno : ÓN, DTS, 9), 19, D9, TINA. 
Nadie, ninguno : WN ND, INS ND, DIR YN. 

Algo : 27) TAN. 

Nada ¿27 85, mE NO, PS, 529 y» 
Algunos : OS, TN Ur, O meros plurales. 


El mismo : wm con artículo: Rm 09% 
El uno...el otro : 71... 7, TIN. MIR, 
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Lección 40 


195.—EL VERBO 


Logs hebreos, aunque sólo tienen en su conjugación los modos im. 
dicativo, Imperatmwo e infinitivo, y dos tiempos: perfecto y futuro, 
sin embargo, conciben la idea verbal] como nosotros la expresamos por 
medio de nuestros modos y tiempos, y en realidad se presta a mul. 
titud de frases castellanas, como veremos. 


196.—EL PRESENTE 


1) Se expresa por el participio (Is. 9, 1). 

2) Por el perfecto y futuro, como ahora veremos. 

3) El presente y futuro, como ahora veremos. 

3) El presente del verbo ser se sobreentiende a me- 


nudo. Ejemplos: may 2055 38 y =p = 


197.—PERFECTO 


1) Equivale al nuestro pretérito simple o compuesto, 
y a veces al imperfecto y pluscuamperfecto, vg.: (Se- 
tenta reyes) fueron (eran) cogientes (cogían) las mi- 
gajas bajo mi mesa (Juec. 1, 7). Ved también (Gén. 3, 1). 

2) Significa a veces presente, vg.: y 9939 2 r9== 

ahora he sabido (sé) (Gén. 22, 12). PUT noz 

3) También significa futuro: vg.: día clamaron (un 
día clamarán) (Jer. 31, 6). 


4) Con la conjunción condicional, expresa o tácita, 
significa condición futurible (2 Rey, 5, 13). 


5) Se traduce por nuestro pluscuamperfecto, cuando 
denota un hecho anterior a otro que ya pasó, vg.: Per- 
noctó allí porque se había puesto el sol (Gén. 28, 11), etc. 


198.—FUTURO 


pN Equivale a nuestro presente en las sentencias gene- 
rales, vg.: el hijo sabio alegra al padre (alegrará siem- 
pre) (Prov. 15, 20). 
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2) Al imperfecto, cuando se trata de acción continua, 
que se repite ey se hace costumbre: Así hacia Job todos 
los días (Job 1, 5). 


3) Se traduce por el perfecto, aun sin el wau con- 
versivo, en actos solemnes, cuando va precedido de par- 
tículas temporales, vg.: Entonces cantará (cantó) Moi- 
sés (Gén. 37, 15). 


4) Hace de subjuntivo después de varias partículas 
que hacen de oraciones finales, vg.: Para que no mura- 
mos (no sea que...) (Ex. 20, 19); para que viváis... (Deut, 
4, 1), etc... 


5) También expresa el modo potencial cuando inclu- 
ye la idea de los verbos, puedo, debo, etc... Vg.: Comer 
comerás, es decir, puedes comer, etc. 


6) El futuro apocopado, tiene a veces sentido de op- 
tativo, imperativo, etc... Produzca la tierra (Gén. 1, 24). 


199. Infimitivo absoluto y constructo (N.o 135 y 136) y con el 
prefijo bet (Lec. 41,6). 


200.—Advertencias : 


1.2 En cuanto al modo de hacer oraciones pasivas advertimos que 
éstas se hacen con las conjugaciones y participios pasivos (véanse 
ejemplos Gén. 27, 42; Núm. 26, 2); y las demás oraciones, ya fima. 
les, ya causales o condicionales, etc. fácilmente se comprenderán 
atendiendo a las diversas conjunciones o partículas. 


2.2 La construcción impersonal se hace ya por la 3.2 persona 
singular, ya por la plural generalmente masculina, y con partículas 
como hisch, hadám, hombre=um0, v8g.: Así decía el hombre (se de- 
cía) (1 Sam, 9, 9.) 


3.2 En la construcción hebrea se omiten muchas palabras, apa- 
reciendo frases Olíptiwcas, y hay que atender al contexto. Un ejem- 
plo: «Los comientes de mi pueblo, comieron pan» (Sal, 14, 4), lo que 
equivale a decir: «Los que devoraron a mi pueblo, lo hacen como: si 
devoraran pan». Aquí como se ve, omiten la conjunción, etc. 


4.12 Acerca del despejo de la raíz, no he hablado antes porque 
estimo que la mejor regla es esta: Saber bien lo que hemos ex- 
puesto y aplicado, y una vez vista la analogía ya se puede hacer. 
A este fin hay que descartar lo extraño a la palabra, o sea, lo ad. 
herido a ella por el principio o por el fin, esto es, los prefijos y su- 
fijos, y con la práctica y explicación del profesor, fácilmente se 
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conseguira conocer la raiz y buscar de este modo la palabra exacta 
en e] diccionario 


CONCLUSION 


Algunos podián notar, especialmente en la sitas, la falta de 
varias frases compuestas en hebreo, pero advertimos que nos hemos 
conformado con consignarlas en castellano y señalar las citas bíbli- 
cas, porque aparte de las dificultades de la composición hebrea, los 
estudiosos podrán fácilmente recurrir a ]0s lugares indicados de los 
Libros Santos, y al profesor también le será fáci transcribir la 
frase hebrea en el encerado en algún caso determinado 


Una vez sabida la analogia, los alumnos, con estas reglas dadas 
—que juzgamos las más esenciales—, podrán entender la Santa Bi 
bliaa en su original, no dudando que con la práctica de la traduc- 
ción comprenderán luego mejor todas las explicaciones propuesats 


Nuestra conclusión y deseo son lograr que el estudio de la len. 


gua hebrea concurra a un mayor conocimiento y estima de los Li. 
bros Santos, y por él Dios sea mejor conocido y glorificado 


DIAS. Y, M 
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Crestomatia 
Moderna y 
Biblica 


Hebreo Moderno 


Ejercicios prácticos para 


aprender a hablarlo 


Este es un método pedagógico 
que no dudamos moverá a los es- 
tudiosos a dedicarse con agrado al 
estudio del hebreo y a aprender a 
hablar en breve la lengua del Es- 
tado de Israel. 


El hebreo moderno concuerda 
substancialmente con el bíblico, o 
sea, con el del A. T. y es de esperar 
que los ejercicios que aquí pone- 
mos de uno y otro contribuyan a 
que pronto sean muchos los que 
lean el texto sagrado véterotesta- 
mentario en la lengua en que fue 
escrito originalmente. 
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Primer ejercicio 


Notas preliminares: 


Primera En hebreo el presente del verbo se expresa por el par- 
hicipvwo precedido del pronombre personal Y el presente del verbo 
Ser se sobreentiende a menudo, vg 


PU IAS NS y a mm 


— “Yo aprendo (soy el que aprende) hebreo”. 
— “Este es Moisés”. 


Segunda En este primer ejercicio ponemos a continuacion el sig- 
nificado de las palabrag contenidas en él, mas en los restantes ejer- 
cicios señalaremos el significado de las palabras correspondientes 
mediante los números que hacen referencia al «Vocabulario» que va 
al final de estos mismos ejerciciog de hebreo moderno 


Vocabulario de este primer ejercicio: 


5y, sobre; 
=p, libro; 


19 quién; 


Nes, silla, 


+. 


a, José; 


M2, qué cosa; pp, este; N 5, no; 


mui, Monsés; 2117, grande, 18, 0 


=p; joven; “Sy, allado de, ¿9 sí 
¡nógi, mesa, ="'2>p, discípulo, 


=5», niño; jun pequeño; 


RSGLAS 1* 
mimado se coloca 
labra, vg hasuljam 


delante del nombre y 
(6» línea, y Gramát 


coloca siempre después del nombre Nótese en la 3 


pequeño», «un muchacho grande» 


Tengase presente cómo el q 


no 72) 
a línea 


Lecture NW? 
E nn nm 
qor m ¿mun m 
197 1%) eo Sa aya Nun 
q jr 1 - y . 
tay ne A 24 mo 
¿AD M 07 Mm 


Bqpewa y no 
JR 79P pea 5y 
by pava 


0? XOIN ,19 
er 1 
JOR PPD ¿AP 


? 
:19P 


900,799 MW qpawa T 


bi yaaa qur 


Questions 
107 8 PYR mono 
hp 72; PUN 
ba rm?n or 
taoon 29 ie IPD 5y 2000 


Poner en hebreo ¿Quién €s éste? 
el joven La silla, la mesa y el libro 
hbro El libro es grande 


LAR — 


Am 


tio mu be mo 
9 INIA Y PY 
ie bia qna 
"yor 803 
“ba 39m 


Sy ROM .309 m0 m 
m, nun m JPA by 


no 

(nursomme) 2 biza m 
(objet) 20R na 
Mbjaz Y 
00 Te 


¿Quién €s Moisés, El niño y 
¿Qué hay sobre la mesa” Un 


wtículo defimdo o deter- 
forma con él una sola pa- 
312 El adjetwo se 
«un niño 


Segundo ejercicio 


REGLA El femenino se forma para los nombres y adjetivos por 


la terminacion 


, 
(et) Notese en este ejercicio tov y tova, gadol y guedolá, lomed y lo_ 


medet 


Sobre la silla 
está sentado 


equeña 
A] 
Moises aprende 
hebreo. 


¿Quién es esta? 
Esfa es Lea. 


Sara es una mucha- 
cha grande. Lea es 
uRa mm. pequeña. 
Sara es una 
alumna buena. 


Sara aprende hebreo 


Lea es una alumna 
mala 
Lea está sentada 


en una silla grande. 


Lea no aprende 
hebreo. 


La pequeña Lea 
come par. 


El pequeño Jose 
también come pan. 


PONER EN HEBREO Sara aprende hebreo 
Jose está sentado sobre 


es buena La silla 
gina 9) 


pequeña La silla es pequeña 


(a) y para los verbos por la terminacion 


.. 
. 


OP 2" 70po X02N Py 
yossef — yosnev ragatar  raksse al 
JIV13Y 10% nun 

wrib lomed — masne 

MR? Nx *nxy om 

lea zot z0t om 

M0? 9722 082 2211 1719) mu 
Aelana yada lea guedola raara sara 


mao anin?+n niw 


tova talmida Sara 
JND39 NIP nv 
ivrib lomedet sara 


¿My? MIiNPN Na? 
— 5d . 43 - 


talmida 


raa lea 

¿2 ÚTa RDI Ly NAVY ne? 
9adol Kisse al yoshevet lea 
I'D2Y Dni? Xx? ne? 
wit lomedet lo Ika 
¿DN? NPAR nopa nx? 
enem oxreler hagetara lea 
.-ONP 218 ¡Ord JOY Da 
¡e nem oKhel —hagatan yosef gar 


«Quien es esta? 
la mesa Lea no 
(Véase Regla pá- 


la pequeña silla al lado de 
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DO DINO YEAR 
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229 8) DO 07378 
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Tercer ejercicio 


REGLA Cuando el nombre es definido el adjetivo calificativo 
que le acompana toma tambien articulo como el nombre (Vease li 
nea 12 la pequena silla») Y cuando el adjetivo no lleva articulo 
equivalente a un predicado <La silla es pequena» 


La silla pequeña está ppawn E y Oy JOpn RX093n Da 
tambien justo ala mesa E Ñ A 


Sobre la silla grande 
esta sentado Mowses 


hashouhnan yad al nagatan han sse gam 
NUN AWY PITAD XOD PY 


moshe yoshev hagado  hahsse al 


Jose dice a Morses ya lor? MV? WN? ID18 ao" 


Sara ¡Buenos dias! 


shalom omlesara emosne orrer y ef 

Lea tambien dice, lav NADA NNb na 
Ss 1 no => 

¡Buenos días sha om orneret [ca qam 


Moises hrene un Libro pNn9y Nnaw?y 290 nun? 
y Sara En lapicero chas dara seler erroshe 


ero. OB O 


pequeño un libro 


sefer hagaten layecd noten mo he 
ola más 099 OPA NTE DM nv 
pequena un lapicero Iiparon — hagetana — layalda — noténet sara 


El niño dice a Mor ses: > nan nn *NWN? 101% Ten 
¡muchas gracias! Pads (ds PES e pal 


Piltses aprende helio UASD OY SN nun 


em un Libro bueno, Bv beseter ivrib lomed — moshe 
y escribe en un | nop Mana amo 
cuaderno pequeños gelana bemahberet  veKhotev 


Moises escribe con  (NyY3 21M gom ¡N9ya 21M nun 


un lapicero y Jose 
con una pluma. beer Kote veyoret be paron Kotev  moshe 


PONER EN HEBREO La gran silla La silla es grande Jose 
dice y Lea tambien dice Buenos días Moises escribe en hebreo 
Jose está sentado junto a la mesa 
SIGNIFICADOS 7 62 47 59 1 69 85 117 130 256 50 51 
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Cuarto ejercicio 


REGLA El plural masculmo se forma para nombres, adjetivos y 
verbos con la terminacion acentuada im Do” y el plural fememno con 
. 


la terminacion ot pa) (Véase num 97 y sigts de la preoia) 


Los alumnos buenos 
aprenden hebreo. 


Las alumnas malas 


.JIn129 Omi? Dalen 0TN?na 
ete lómedión hatovim Hala 


Nay nyiini? x> mya nitr?no 


no aprenden hebreo wei lomedot lo Aa hatalmdot 
Sobre la mesa hay ¿00271 D'2RIN NN ?y 
muchas carlas, rabim mKhlavim hashoulhan al 


En las lecciones he, INFRA DP D'NMYYA 


ejercictos y preguntas ousheelot targuilim bashiourim. 
Moisés y Jose ¿O02. GNMa quí 7 nun 
esertben con plumas hdi Kstevim veyoseb moshe 


Sara y Lea comen ON? MIR NA NW 


pst: 


lehero okhelot A Ear 
Los es ylas .QY:O NR Nito? O TR?NO 
alumnas dicen: 
«Buenos días) ela omerim vehalaimdal halalmidim 


[iároo dl RDA NNP2Y,MÍAS DITNA 
En las habifaciones 
hay arm. mes y sil, 
En los armarios ha ay 
Libros y cuadernos? 
Sabre las sillas arand 
estás sentados chicas. 
Los niños escriben 
coa plumas buenas. 


Vehiieob Sicilia aronot ari 
-DAann: 0n30 MINSA 
cumahbaral A bsárendle 


¡¿QuY 020 02120 MNOID ?y 


nearim Am Pda haKiseor al 


oua0 O'oya o2nio 017 


¿Dónde estan las arm 2 Lovim beelim Kotevims, háyeladiñ 
y dónde están las CT IINOAN nu? SR) NMNIAN NOA 
'nesas y los cuaderros! aKissEdE falsa E a do 


9 loz ds 
S: nificados: Ano repunta =1 5 8 UY; maloz Y 
ejercicio” 29a > > armario= pa. 


PONER EN HEBREO Los discípulos buenos y las buenas dis. 
cipulas dicen Buenos días ¿Dónde están las mesas? Los niños es- 
tán sentados en las sillas 
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Quinto ejercicio 
REGLA El verbo haber o téner se expresa en hebreo por una 
paráfrasis, o sea, por el ve «Para Moisés son 5 libros»=«Molsés 


tiene 5 libros» El numeral uno se emplea como un adjetivo, y se 
coloca después del nombre (Gén 1, 5), y los otros antes del nombre 


Moises tiene 5 bellos 
libros, 


Sara tiene tres libros 
y tres cuadernos. 
En la sala grande hay 
k sillas grandes. 

En la sala pequeña hay 
2 sillas OS 

En la escuela hay 
diez alumnos. 


¿Cuantos libros Tiene Mor- 
ses y cuantos Sara? 
Como se llama VA Sr? 
Jo me llamo Mosses. 
Pomo se llama VA. Sra? 
yo me llamo Sara 
Jose tiene diez años y 
Lea tiene siete años. 


¿Cómo se llama el Sr 
como se llama la Sra” 


¿Que edad hene Jose y 
que edad tiene Lea? 
¿Donde Enea los ni- 


hos de h años? 


PONER EN HEBREO: En la escuela hay diez sillas, 
¿Cómo se llama usted? ¿Cuántos añog tienes? 


y cuatro alumnos 


09) DY nunn nun? 
a scrarim tha lemoshe 
-IJANR ev) 090 nu?w aw? 


maestra EN A shelosha lésaia 


DOPÍTA NINVI NYaa PiTan VIDA 


guedolim Kisseot aja hagadál baneder 
:«QNO— NiND9" AN) J0po Tha 


aelanm — Kisseot shenes hagalan bañado 
¡ODO NAVY 19007 A 
ri aura haseler bevet 
“aru? ne») nun? 0190 ny 
Lair: Kama 


NN NY PATA, AM Mn 


EAS lembshe fo 


moshé — shem adom  shimeKha ma 
NS) mu ? Mad, nn 
sara  shemi guevirtr shemeKh ma 


¿OMV YY NA NR?) DIV DY" OY 
Sri Mel bat velea 
2m2a00Y na Rp "0w ne 
haqueverel shem ouma haadon shem ma 


1982 nny3na qo0r ”nn>)a 


ba esser ben yossef 


lea Kama ouvat yosser Kama ben 
2 Na DTD DN? NN 
arba bene  hayeladim  lomedim eto 


E 


dos mesas 


1323 53] 
Ta DY-nne WY-ny — 11 
D0Y-5nw WY-3w - 12 


nDI-w  WWY-2yw — 13 
TTDY-y218 AWY-nyanr — 14 
nWY-vmn  WY-numn — 15 
nv yy WY-nyw — 16 
Na DY-y20 WY-nyaw — 17 
DY “W 
NWY-yun  WY-pywn — 19 
10% 5ng — DBOD 
DNYO 13 ¿MIND 14 0707) 12 00m mbn 16 ,0"1>0)n 15 
MO77 18/0772? 19 ,0%737D 16,015 17 ¿mabn 11 
(Mv) DD 19 
NÓ 16 
PTITA 2 P7DOR 2 Dan 2 rd 2 ¿Mtron 2 
MINA 2,0790 2 ¿MTPD 2/0 7pD 2 
"1170 “BOr 
CPRO PDD OOO PRD PIO APD AP IRA 
—YOR5 Nana PUR 199 boy pon 
DPI NOV NDA IPAA O O ORO 39) 
—10 mp JOY moy mywon ¡DAD 


— 14* — 


Sexto ejercicio 


REGLA La palabra gam (tambien) se coloca delante del nombre 
sobre el cual se apoya (1* linea p 9) 


Yom sw con articulo significa hoy, este dia y la repeticion yom 
yom es un hebraismo que significa todos los días 


Yo aprendo hebreo yo 
soy un buen alumno 


Tu no aprendes, Tu eres 
una alumna mala 


Sara y Moses son 
buenos alumnos 

Ella aprende en el libro 
yel escribe en el cuaderno 
Sara dice a Jose ya 
Lea vosolros sous miños, 
Vosolros escribis con 
lapiceros y no con plumas 
¿Ou én es un buen alumno 
y quien es un mal alumno? 
¿Ue aprende ella / 
que escribe el 

Ayer aprendi hebreo y 
escribi los ejercicios 
Hoy es sabado En saba 
do yo aprendo hebreo 

1545n 

Que aprendiste y ue 
escribiste ayer ? 
¿Has aprendido Tam 
bien en sabado ? 


210 1020 98 ,J102Y 101? 98 
tov talmgy an vr t lomed an 
ny) Ta? 3,7? e? ne 
raa lamda ale lomedet lo ale 
DDO DInN?N nun nv 
lov m ltamdm cumoshe sara 
DAINDA 153 2111902 NT? RN 
bamahbcret Kolev vehou baseler lemedet  h 
¿0072? DDA NRP91 901 MR 27 
yeladim alem oulelea  eyosief omerel sara 
D0'0Y2 2 NINNIYIA DAM ONS 
beelim velo  beefronot atem 
292710201 210 Tn? 'n 
ra talmd  o0um tov lalmd n 
an)» em ma nin? xn no 
Kotiv lomedet  h ma 
0'21D NIN) 29 "NP? Anna 
taraulm  ehhotavl 
"2239 1n7 
rt lormeo on 


UINNA 


¿lmol 


Kotev m 


hou  ouma 


vr Ft lamadt etmol 
UR NAVA N2Y Ova 
beshabbat shabbal hayom 
DAD2 NM NDS np 
Kalavla ouma lamadta ma 
DTD? NAVA DJ 


lamadta  beshabbat gam 


PONER EN HEBREO Tu aprendes hebreo todos los dias Nos 
otros somos buenos alumnos Tu escribes con un lapiz y ella con 
una pluma Ayer aprendi la leccion ¿Quien es mal discipulo” 


A AÑ 


1939 0 


12929 07% 
r?n1 07195 


MAA M30 
E 1292 NYY — NIMAA 
A 070 1-99 1piy nina 
190 3Y 20Í9 Kin 


NY nvr?na 
0090 q nana Nani Nm 
EEN 107 23720 7799 


01Y 902 NOÍp NIN, ip Nin 
Y 797 APRÍDO DAN 129 1959 7299) 


ros + 


0 nan » xD T01y 
mM23 10934 979 07 013 197 0330398 -— 203 M8 7D 
IVA 2399 30 113 
POP 799 n3U% 38 MYYI — 20907 ny mb 
22DÍ9 K9] YY RI —= 22019 NM 77 





SIGNIFICADOS: 78, 79, 65, 66, 76, 67, 77, 68, 70, 71, 27, 50. 
Pr 


Séptimo ejercicio 


ADVERTENCIA: En el diccionario hebreo el verbo se representa 
por su raíz trilítera, esto es, por la 3.: persona del perfecto de gal, 
no por el infinitivo, a no ser los verbos como qum... 


PS es término de acusativo sin significación determinada. 


Yo ke escrito esta — ¡MO INIRD NE NADI YN 


carla. hazé hamiKhtav 4 Katavti an 
Tu no has escrito ¿INDI NANI Xx? AS 
una carta. mikhtav Katavta lo ata 
Es niños lucieron Ma? ni? 178Y 07170 


erosas preguntas. rabot ¿sheclot shaalou  hayeladim 


has hecho esfa JANO MEFRUO NA NIN NE 


Mequta: hazot hasheéla ét 'shaalte ate 
Los alumnos aman DO'"NMYWN NA D'ANÍN o "vn?nn 
las lecciones, dl . n- €. e; A 
hashiourim él ohavim halalmidim 
Bilices he escrito esa lam an2nn na 2n2 nm 
E “> un . - > bo 
me haré hamiKhtav 4 Katav mm 


El profesor ha dada un —nén? no 290 10) Nan 
Libro bello al alumno. A es E > pe 
; lalalmid yate séter  natan hamoré 
La maesíra ha dado un nnnen? no” nann Mn) mina 


cuaderno bello a la alumna. fstabmidá - yala, wabbcret. mateo 0 


Los alumnos han aprendido la 1902 WR HYYN NA am? o'1n?2nn 
Lección que esta en el libro. a ess O a , 
baséler asher hashiour ¿E lamedou hatalmidim 


¿D2D2 18 0'22900 MA NN? "NM 


do he dede al prolesor los 


ejercl cios que escribí, 


¿Que han dado los prole- Katavh asher halarquilim et lamoré nalati 
Sores q los alumnos? 1 o'rn>+n?> omina MN) nm 
alicia hamorim  hnatenou ma 


PONER EN HEBREO: Hoy he escrito una carta y aprendí una 
lección. Ellos están sentados en grandes sillas. Tú escribes con un 
lápiz, 


A EN 


19310 2377 


DATAN AS 


2919 prox 
DPADTN22 124 Ran 
791 nin DA 
"n32 N732Y NN DA 
vn 


nyva 2732 Dp pony 
NI YY Mya Y 
13 yx n*30 3 327 
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39 120 0 09210 RR 127108 OIM 
7299 0991 100 920 Mya 09192 


NR 91 Noa ny mia 1ay pny> 
Aa37 "108 .0019307>108 Y298e 5yYa n31297 

p30 Poy 32m 
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SIGNIFICADOS: 105, 80 fem., 113, 106, 108, 111, 103, 52, 112, 107, 77, 
104, 114. 
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Octavo ejercicio 


ADVERTENCIA: La palabra ma schimeka (línea 2.1) literalmente 
significa: ¿Cuál es tu nombre?, lo que equivale a decir: ¿Cómo te 
llamas? 


La palabra «hújo de 10 años» equivale a «de £dad de...» 


¿Que hora es? MINY nYa tnyya no 


: BA e 
Es la hora ocho. shemoné  hashaa hashaa ma 


2 . 2 é 
¿Cómo se Mama VA? JAY MM +7P*y nn 
(¿Cual es tu mombre?) 0% shemexn ma shimeKha ma 
¿Habla Vd. hebreo, CIVTIN,IVNDAY MAT NNX 
Señor ? adon: ivrit medaber ES 
Una carla | m ) n 

Guerrido amigo miKhtav ; a 23m 

Ñ pd "e 


yagar haver 
He secubido con agrado ¿n9sn 2 na mina "n?a7 
tu bella carta: hayalé mikhlavekha e betoda qlba!to 
He lerao que fu salud es ¡(9 mi? 09.210 7? "9 "NRO 
buena tambien mi salud es nos : : : 


buena fe encuentro bien). tov shelom gan loy_shelamekha Ki astaM 


¿VAYA 7? 119 98 OPD) 


Y hoy yo Ye beivrit  lekha ome ani vehayom 
respondo en hebreo. JAY n3p 221m DA 3N 
Y hablo también iwrat Aelyat label gam an 
un poco hebreo. mia) D'?n iy m2? ng 38 
Yo quiero aprender aún vábeb milim ud. Úlmed pol a 
muchas palabras. k eau? Na na, 237% 
ia kdd yisraél leshon Et yaté ouledaber 
Mad E ; ni? Y 


PONER EN HEBREO: ¿Cómo te llamas? ¿Habla usted hebreo” 
Yo no hablo bien la lengua de Israel. ¿Qué hora es, querido com. 
pañero? 
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YY MYYI 237% P0VO 
3210] 52 37.(6/9931) 
TDR OTI O nTiay) 
nPnoa mp2 pa an 
40) Y29 09Y3 M2yp ny 
11077 RD NO PITA (7%) 
Wy May Ya n221m] ¡mpiagp 399 mp1 Ty 
ox 0290 39 90390 07297 108 mp7 


207 TDR IND CDS 8) DR] PRD — 1820 79 — NA 
IVY DA — 209% DEM — 22793 no nx np — MYiy 
«TY nar y by —- ?oby»m ny ma 


SIGNIFICADOS 38, 124, 130, 131, 143, 138, 108 126, 132, 137 
E A 





Noveno ejercicio 


ADVERTENCIA El infinitivo hebreo se forma con el sutiyo Y) 


ve  qeroh o hgroh (leer) También es de notar que las palabras 
compuestas son de uso corriente en hebreo bet-sefer, escuela, Tel. 
avw (tel=colina, avw= primavera) 


4 ¿Op? NY222 10402 198 man 
de prlesor 4 pS ligro Ps lalalmid amar hamore 
en la bonda MYVA MP. TRINO 198, VIDA 


e oe alu 0, 
de acurrdo, du el E had vegara hatalmid amar heseder 


y leyó en el tibro. ¿IVAAY Tm?? O'IDÍR 1028 
dlosobros deseamos ivrit hilmod — ohavim anahnou 
aprender hebreo, ¿ID 209% 0199 xp? 
lee» Jbros ) escri EE veliKhtov sas har o 
cartas. nn 297 WR 990 NA navip NW 
Sara lee el Libro que Moshe gara asher Rude ¿to gorel sasa 
tey> Mases. m?na Mé an mind mg np 
¿Que duo el Erojesor y halalmd amar ouma hamore amar ma 
qu cl el alumno? loans ona mm 
¿Que deseass vosalros Y ad pi atem ma 
La nerra de Ísrael es A Mor AA 


Pequeña y bella - veyata gelana  yisrael  erets 
t Da 0D) Y IRA 

rabim ganim  baaretz 
Cr? 290 a 28 na 


En la herra (de Israel) h j 
humerosos jardines. 


Ex Tel Aviv hay una escl- 


La y un jardin” de niños. cana vegan poe Let Ser "BARA 
Los mios y las niñas 1901 22 D"mi> IMYm Do” 392 
aprenden eu la escuca hasafer beveb— lomedim enana Hita 
¿Que hay en la hierva Ñ Ry" RA pe 
Ce Israel ? de e 2 


yisrael  beerets ma 


PONER ENHEBREO Nosotros somos buenos discipulos y que- 
remos aprender hebreo Hoy lee Sara el libro que Moisés leyó ayer 
¿Qué hay en la tierra de Israel? 


ENDE 


mmabro 3 “pa 
700 38 nai 
RATON n72181 
201,1930730,1338 
n20,091,18m 127 9y 
91 n34% 071733 
n m9 DI .ONS 7 
238 N3YY m0 
— 10200 Y n2W0 
oir 994% 990 00391 1371910 1339 13934 ,0m9 





ORO O Nana ras ava 99 1919 287 
33309 9907023 D731yY 19% .pa3 nyyiy 
py 20200012 728.0"7797]42 3025 0799109 
Ip nv anatd 22) 09220 Na 097 Dm 1% x91 
IRTIPINIIR 
Man Pay 12 3992 0997 097% ]3 ppp — 

PR WD) 1YI27PIN2 M4 RN JURA MIYR Rm 10228 02% 
SA 
A 

28707 Ba ap? 00 2 mm o gor gy bn :09p) 


SIGNIFICADOS: 109, 103, 99, 165, 167, 145, 146 (plural) 
E RE 


Décimo ejercicio 


REGLA: La terminación im del plural masculino se transforma 
en e: vg. de ben=hijo, resulta baním=hijos y en estado constructo 
es bané=hijos de... 

En la 1.1 línea medinah, si termina en he significa simplemente 


estado, y por terminar en tau significa Estado de... (Véase Gramát. 
n. 104 y 105). 


El Estado de Israel es una M9 nia? NR RW" NIN 


herra bella y pequeña . veyata  Qgtana eres yisrael medinar 


Tel-Aviw es una gran cudad + NW" YIRA mi?iTa Ty 1238 2n 


on la herra de “Israel. yieracl  becrels quedola ¡ir avw tel 


Serusalén y Haifa tambien -IPTTA DAY DDD) DIR) Da 


son dos grandes cuudades. guedolo!—arim veneifa  yerou.nalayim gam 


En la ciudad hay grandes ¿|O'9, OM, DP ia D'N2 Ya 
cosa y bellos jardines, ; 


yarim qganim amedolim palm bair 
numerosas escuelas y OUR ON 299 NA 


¡ardines de niños. yeladim' weganei  rabim  sefer bale 


¿Serasalén es una na "nop TY in noia y DS 
qe As: pres qetana 1-0 auedola Ir yeroushalayim 


RN 92 ANY) Tan nu? “ny 
meod Ja! vesbomreKha meod  gashé  .miouri 
En nuestra leccion hay ejerdi- DO UV? o? "mMn 1MIYVWA 
Cs0S difíciles y faciles. veaalim aasnim targuilim besioarenou 

c+ E DD TIANIVN NA DAN 
Yo leí tu bella carta. a IN: 
Sobre nuestra mesa qrande «MANN D'"190 2 an n3n?+y ?y 
hay libros y cuadernos. HE : EA 


Mi leccion es mu dificil 
Y fu lección es muy facil. 


oumaruarct sefarim  ragaaol roulkanen al 
Yo di atu alumno un no? ¡ny 7 mn? *nn2 
bello lapicero. Mia AE e acá Ay 
p yale  iparon — IedamidiKra  narah 


PONER EN HEBREO: En la ciudad hay grandes casas. El Es. 
tado de Israel es un pequeño y bello país, La lección ?es fácil o es 
difícil? Yo he leído tu carta. 


NP 


Undécimo ejercicio 


REGLA: En hebreo todas las preposiciones se declinan con po- 
sestvo (Gramát, n.” 86), y hay partículas adverviales que entrañan 
la idea de Ser, estar y existir (N.o 87). 


¿Que hay?, For que ño 7290 Je ya nm? tw na 
henes ibto? séler leKha  ¿n lame yesh ma 
¿donde está elbelio 12 DDIYA N9: 1990 NIN 
libra que te di? leKna nalati asher hayaté hascter ¿to 

Me pregunto hoy el nina OÍ) nin RUY 
profesor. hamoré  hayom  oti shaal 


El libro esta en casa,le N 20 e ¿1 "NDA Nn22 290910 


El 
respondí; fengo un cuader. mahbérer li yesh lo sar babayit paste 


¿Que fe tegunts hoy “mina ota E PALESS PAU nn 
“a profelor hamoré hayom — oleKha  shaal ma 
¿Que lenes y que ho Ed Pe nan ne Y: an 
“tienes Fu? leKha  én  ouma  leKha yesh ma 
¿Con qué habéis escri "O'22100 NN ONAD? MNA 
to los ejercicios? hatarguilim et Relavtem — bamé 
Buenos días mi Señora “qui?w na /IM2Aa, Di? 
¿Cómo esta Usted? A shelomekh ma guevirti. shalom 
Muchas gracias Señor, 10 ni?y ¿NIN NY nn 
yo estoy bien. tov  shelom  adon: raba toda 
Los prejesores mos pregun— OPI Y AR: DNIR Pay Dina 
Faron , Cómo estais? shelomeK hem ma Land an hamorim 


Buenos días Sra.Lea. ayi IS o9w, na?” nn 2 oy 
Zuenos días Sr. Moisés. moshé a Aso lea quevérel shalom 
a 32222 J118N Mix Te 
¿Que dice el Señor 


8 la Señora ? laquevérel haadon Omer ma 


PONER EN HEBREO: Yo te he dado un bello libro. Yo tengo un 
cuaderno. ¿Qué tienes tú? Buenos días, ¿cómo está usted ? 


O A 





29128? DFÍD DAN a 10990 ¿019 — 
IDPIITO DNS 07 099 w no — 
192? IYpaa .0rPOD min — 

X1079 897 91987 DgÍ0 1338 — 


1097 0D? Do Mp1 037 PYp 139 62 Pa — 
PY m9 vn — 


ME) 00m PR Os PRO ms PIPA 0 — MEN 
—= 0 ÍNÍ0 ,00N 40 0849 ¿NT — DNA (en) 
Nin 
DY DA ?PRY] OY NEON) 279 3979 0301 pr — NY 
¿097 BYDR 2018 387 29 07 738/0018 "9N>3 .2030 
E A E OS 
107 R) MIN) AIDIX DRY TAS 397 19% .DINY 
DIR 
pop na 2030 39120 501,791 ¡9 no — 20174 ma 
07H 5-10 170 M0 A970 m0 21948 — 
poo 097 1200 201705 210 10174 —?RDR D129% N2y 
96 = 


Duodécimo ejercicio 


ADVERTENCIA :El verbo str presenta varias particularidades. 
El infinitivo tiene la terminación ot. (Véase el verbo al final de la 
Gramática). El tiempo presente se sobreentiende... 


Nosotros deseamos ¡AÑ DO'1Rn na? ODA 118 


ser buenos alumnos, 


Lovin ES md liyor, chavim anabhncu 
Aprender, leer y 11229 IN97 ap?, in? 
coil hebreo! ivrik veliKhtov lara lilmad 
Es muy dificil ser «10M TR NA? Ten WR 


un buen alumno. 


y E tov talmid liyot imeod gashe 
o M9RD IRA Nvo de Pinna 


en la escuela, sa 
El hide beveb. hayil lo elmol 


Se uRibien ad 2310 A nen na? Pp ix nu? 


¿Fuisteis o no fuisteis tov talmid liyot qal o qashé 


ayer ala escuela? "19DO"IZA Pina on 9 Ie ONU 


o le respondí hasta bevet  elmol heyitem lo o heyilem 
solamente en hebreo. 3VI2YA PA 1? miy de 
P utero aprender bevrit ds lo oné  vaam 
penesqua habras Naya jiwi2n Ny 1n?? ng yea 
E Eo hawrik halashon Er hlmad rolsé an 
Ms A 
Mor Hablo ¡hebrea mila shésh  raq  hazé bashiour 
JVAIY AAN Na 

Esla es la lengua ¡vrit medaber ani 
del estado de Israel, 2RTW NIT yu? xn 
yisraél medinat  leshon hi 


PONER EN HEBREO: No es difícil ser bueno, Nosotrog quere- 
mos ser buenos y aprender hebreo. Yo hablo hebreo, lengua del 
Estado de Israel. ¿Qué hora es? ¿Dónde está José? Buenos días. 
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VOCABULARIO 














pue 39 my 
ANDA 0 
:92Y IN 

2022 AN nana 


PADRE NUESTRO 
GU Ney m0) NN qOV VIP DIMWIV IPIN 
Mol 180 Ds Dm aman YN2 1) D'DWI WN 
MINDP NIN IN MID 0750 198 IWND Iman 


PON 119 MIPISTDN > J1OJ vm> 


3U > 


pa7, saludo (empleado DW 
pur bueno. dias bicanas 


noches adios etc) 


leccior deber “yy 
primero MORA 
yo >3N 
tá (masculino) any 
el Rm 
tambien DA 
ta (feminino) NN 
ella wn 
¿Quen? a] 
nombre Dv 
familia nnavr 
hebreo (adjetivo) 5129 
judio dh 
51 12 
no Ny) 
¿de donde” PYR 
(proveniente) de (a 
y a) 
ghora VWIY 
en 2 
¿donde? na 
(yo tu el) habita na 
crudad y 
alojamiento yoav 
calle an” 
casa al 
numero “DOM 
una noe 
dos o'nv 
tres v7w 
cuatro YN 
emco wan 
segundo Y 


> YN 


eg na 
1 


ali oy 
Lien bono als) 
eonversacion ay v 
bendicion salutaciom 2912 
inmigrante ny 
pais Estado aya 
hasta la vista mann) 
¿qué? nm 
este esto Dm 
esta IN! 
he aqui min 
mesa 1now 
silla xRO2 
(yo tu el) esta sentado 307 
(yo tu, el) escribe an) 
cuaderno nana 
hora nyy 
sels vw 
siete Y1W 
ocho na 
nueve yuvn 
d1e7 DY 
tercero v Me 
(yo tu el) dice AR 
hermoso no” 
sobre by 
al lado (de) cerca "by 
el la los las (artículo a] 


definido) 
casa de estudios, curso 19918 


intensivo 


maestro profesor AU Aa] 
secundario 

alumno Pron 

clase, aula nn 


64 


65 


66 
67 


j 2arTa, t2._Joro, calendario 12 


libro maple) 
(yo, tú, él) lec Rap 
(yo, tú, él) aprende, Ta 
estudia 
(zo, tá, él) sabe iv 
(yo, tú, él) pregunta ORD 
(yo, tú, él) resporde ny 
(yo, tú, él) habla 0317 
poco, un poco DY 
(yo, tú, él) está de pie, Tay 
parado, está por... 
imagen, ilustración nan 
amigo, camarada 237 
hombre UN 
cuarto yy 


voz que indica el acusativo y NN 
precede los substantivos o 
nombres propios con o sin 


el artículo 


a de) 


escue!. 2909-13 
mx.O q 
pieza, cuartu an 
soldado > 
pueblo Dy 
idioma, labio na 


grande bi7 1 
pequeño, chico T9R 
quinto wan 
estos, estas MN 
nosotros, nosotras 33038 
vosotros bp DS 
olica an 


.83 
84 
.85 
86 
87 
.83 
.69 
90 
91 

92 
93 
94 
:95 
96 





| sólo, solamente pi 7 
poro DIN 38 
a lo de, cerca, al lado DIN 99 
juntos, conjuntamente TD? .109 
todo 53 101 

' día oy 102 
mañana ap2 .103 
mediodía DMY .194 
atardecer, víspera, noche 131Y .105 
obrero by 106 
trabajo ayiay .107 
fábrica nunnn'a .108 
merienda nnN .109 
diario, periódico JIny 110 
(me, te, se) levanta Dj? 111 
(yo, tú, él) camina aan 112 
(yo, tú, él) trabaja TY .113 
(yo, tú, él) viene, llega NI 0114 
(yo, tú, él) hace nor .115 
(yo, tú, él) termina 72014 .116 
(yo, tú, él) da, entrega yon3 .117 
¿adonde? 2785 .118 
hacia, a lo de DR 119 
con DY .120 
después “Ay 121 
vosotras NY .122 
ellas 17 1123 
oficina TWA 124 

director, jefe bam ,125 

empleado, funcionario TPB .126 

máquina 3103 .127 

cálculo, cuenta JIIWAN .1:8 

Señor JUTE .129 

gracias naa ,139 

perdón an”? 131 

reloj PYY .132 


O E 


Ls A A 
semana YD 134 
cuarto (cuarta parte) y17 135 
mitad, medio, media YN .136 
(yo, tú, él) comienza nn 137 
suena 2373 .138 
exactamente pvT2 139 
menos Ama 140 
mucho na .141 
antes, delante »310> 142 
¿cuándo ? 1 DW .143 
tierra, país pAN .134 
ejército NIY .145 
padre, patriarca IN 146 
madre DN 17 
padres (padre y madre) D"MN .148 
hijo J3 149 
hija na 150 
hermano NN 151 
abuelo N20D .152 
tío 7 153 
señora naa) .15 
jardin de Infantes 19-12 1155 
alegria nana 156 
nuevo vV73N .157 
anciano, veterano p>n1 158 
joven VyYy 159 
anciano, viejo 1P1 ,160 
justo, exacto 1123 161 
¿cuántos? ma) .162 
kibutz (colonia colectivista)/ 127? 163 
moshav (aldea) DW 164 
pan on) .165 
queso 322 .166 
dulce nan .167 
cosa 227 168 


7 


Did A Py di 
año Mv .170 
blanco 122 171 
negro amv ,172 
(yo, tú, él) come 531 .178 
(yo, tu, él) bebe AnD 17 
(yo, tú, él) ama IMIN .175 
sin 13 .176 
nada Dm 177 
muy TND 178 
hay Y” .179 
no hay, PR 180 
¿porqué? 1 ma 181 
mozo (de restaurante) 20 182 
sirvase, por favor aupa) 183 
leche 2% 184 
jugo yn ,185 
naranja 1BD 186 
toronja (grape-fruit) MIDION 187 
orden 379 188 
mes ÚIn 189 
fecha PND 190 
(yo, tú, él) quiere M3 191 
otro NX .192 
trio 2 .193 
caliente DN .194 
¿cuál? AN 195 
e IN 196 
a mi, me b 197 
a tí, te 7 198 
a el, le D 19 
lalmacen, tienda ¿man 200 
botella propa 201 
vino 202 


a 


harina nap 
pan trenzado nn 
vela 31 
tiempo 1291 
plata, dinero FO2 
resto, vuelto (de un pago) amy. 
una libra (moneda) ny) 
moneda menuda, nina 
milésimo de libra 
cien TINA 
mil nor 
eolonia, aldea nava 
naranjal 075 
(yo, tú, él) compra, nap 


comprador 
(yo, tú, él) paga, pagadorD 210» 


(yo, tú, él) necesita ES 
rojo DIN 
barato 513 
sl DN 
aun, todavia my 
restaurante nTyon 
menu van 
plato, porcion, ración nia. 
apetito IND 
sopa Pr 
pez, peseado a7 
tomate 1mMiz2dy 
verduras, legumbres np 
frutas na 
mar 

agua Dm 
excelente P3m 
duro, dificil nv? 


0% 


.225 
226 


228 
229 


(yo, tú, él) vive, viviente > 
(yo, tú, el) entiende 22 
(yo, tu, él) conversa ANDA 
decir, contar mad) 
era, estaba ma 
último 11508 
ayer 51798 
de by 
¿cómo? TE 
así 7 
estación, parada mn, 
automóvil nom 
ruído DyY7 
caja nap 
billete (de entrada), 0D) 
turno, cola (de espera) 335) 
medio YIDN 
fin, término no 
encuentro, cita lA PE) 
joven hombre m2 
central 1972 
numoroso, grande a 
salio, partio xy 
descendio Ty 
(yo, tú, él) corre, eorrió P 
rió, se ha reído pny 
se fué de viaje, partió YD) 
vió TN 
rápido 27D 
antes, anterior 07p 
siempre TN 
mo, a mí > MN 
lugar DP» 
lado, costado, parte 7Y 
izquierda Din 


— 1349) — 


.235 
.236 
237 
238 
239 
240 
241 
.242 
.243 
.244 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 
255 
236 
257 
258 
259 
260 
261 


.262 
.263 
264 
265 
.266 
,267 
2€8 
269 


derecha pa? 270 
ventana non 271 
cortina 399 1272 
alro IN 273 
viento, espiritu Dan 274 
sol UMV 275 
luz AN 276 
vecino, ubicado pow 277 
chofer, conductor 13 278 
instante, minuto yan 279 
cerró ¿“11D 280 
abrio, inauguro no 281 
(yo, tu, el) duerme dormido Jw> 282 
(yo, tu, el) fuma huma JVYD 283 
(yo, tu, el) pide Wp10 281 
(yo, tu, el) conoce, conocido7”DM 285 
(yo, tu, el) mira DIM 286 
mal malo ya 287 
poco Ny3p 288 
ya 22) 289 
que —=Y 290 
3C*1 s1ON, ASCENSO, Inmigra  99Y 291 
cion a Israel Ú 
tren ni137 292 
mw hacho Y] 293 
enmino, por intermedio y 294 
pie San 295 
montaña 20 296 
heroe, personaje central 124 297 
noche no) 208 
alden 295 29% 
alegre Dv 300 
númers, cantidad DD 301 
(yo, tu, el) canta, cantó w 302 


cero ODN 
paso, excedio 2q2y 
(se) encontro con PU) 
cayo 59] 
lleno, completo Rom 
lejano pana 
en torno, alrededor 220 
mas alla, mas lejos ma7a 
hasta “y 
por, a favor de 7yY1 
para 21302 
en verdad NANA 
visita, invitado nie 
pastel nay 
vaso |eh)o) 
caro querido precioso a) 
proximo parente amp 
dulce pinza 
ario y an 
hambriento pla] 
saciado y1w 
visitar pa 
trajo x 27 
invitar, encargar para? 
honrar, ofrecer 190» 
(yo, tu, el) pone, el puso Dv 
(yo, tu, el) recibe, receptor229 
quizas 218 
(vino) aqu, a este lugar 115 
¡lastima! dan 
con el NN 
cuando, al —v)> 
hombre OTN 
guia imstructos Para 
agricultura naxbpn 


E 


303 
304 
301 
30€ 
307 
308 
309 
310 
311 
312 
313 
314 
315 
316 
317 
318 
319 
320 
321 
322 
323 
324 
325 
326 


327 
328 
329 
370 
331 
332 
333 
334 
335 
336 
37 

















SUD, LOLA QUO 1 [Ml 21197 eee 
invierno Y Am 339 | gramatica | e A 
Muvia DA .340 | fuera de, exterior Y e 

8 W'2) 341 | chiste, broma Ta 3s 
carretera een oe se 
electricidad ORWVN 342 | cie E 

' 
lámpara ainia 343| Dios nac 
obscuridad a ir dao wDv ae 
dueño, esposo DY] 345| tonto AP SO 
encender p"2177 346| falta, ausente, , pia 
(yo, tú, el) puede ra 247 | (yo, tú, el) entra, 13 
ne ]N2 348 se ntroduco ed 
d Me 
basta, bastante "7 349| nace, nacido as 
» 0| arriba, en lo alto, por che 71299 
entre p3 35 a 
4 TN 351| abajo, por debajo num? 3 
enionces > ES YT SóN 
mas an” 352| ¿porq ] paa 
3 353| granja, economía py 
porque, puesto que le) ora 

cabeza, jefe UNI 354| gallimero a 

caja, cofre pequeño nop 355| huevo E 
recipiente, instrumento 2) 373 | carta 2027 333 

utensilio estampilla 533 334 
cuchillo 190 374 |sobre navy» 385 
plato nn>y 395 dirección, inseripción n3A2 334 
(yo, tá, él) lleva mp1 3c| minuto mp1 387 
(yo, tú, €l) envía now 377| suerte 51 332 
aproximadamente 92 378| tetra, señal nx 339 
enseguida, inmediatam blo] 279| palabra no 390 
papel 11330) fácil, liviano 5 39 
pluma (de escribir) vy 331 ay 392 
lápiz IMby 332 campo ' 

fermo nm 397 

(yo, tú, él) fuma, humea 1WYD 373 Cute" 1 S , e 
sinagoga N013)N'2 394 diente 1 3 
(yo, tú, él) asciende ny 395 oreja "SS DA 

ojo yY 396 voluntad pa 4 
= 
famacia norpra 12 401 
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Crestomatía Biblica 


La Creación (Gén. 1, 1-21) 


MOS DN omon N92 Prun]S E. 


35h moy PD :Y387 ny 
0 Dan v3p=by qu ams 
ovas 19-59 np YA NS 
CNS ÍN om ON IN 
52m 5035 MNTPN ri NN 
SE JU PD TÍA ya Ho 
0 op nor 05 Lin) Dn 

y :myo5 a En 
ina 2) 51 DEN ON 
¿0725 ova a biz 0 2795 
y2 Sram e OIÓN 13m 
Oman yo opi DONA UN Dan 
A al >y ÚN 


0 PU a pS DEN 


vi. a oí E 
nana pan pr ÓN VINA 
E 


2 


3 
4 
” 


9 


IV-Análisis 
NN A -n.der. (N* 94) con prep 2=en principio 
12 =3*p.perf.K.cred.DYTON = Dios. 
AN =Nota. acus.(86), pr uf- m.pl. cielo (o crelos)con art. 2 
BLE =f.tierra,con art mM; m0m= =perf.K.era (181). 
ama anhA- =adj. informe y_vacia Cunidos por wau cop). 
Y WNM= m. oscuridad, Enieblas; by = pren. sobre. 
1D = E ha) presencia, superficie... 





DÍND=m. abismo.DN 9 = parlic.uel. revolotaar, vivi icar. 
DM =m.plural. aquas. (102). 

AR de 19 Y = dijo; F.Q.con Y conversivo (15). 
199 de MM ae, existio;f.apoc. Q. (Lec.58). 
N=m.luz; ¡ABI RUS I= vio; f.anoc. Q.(180). 
“AN, NN =nota de acus. (10, =“2 = Conj. que (90). 
948 - adj bueno bueno; ¡512 = separó; ¡f. apoc.Hif. REN 
"2 = m (est.constr. 9? 2) intervalo; entre prep. 
$9. = llamó, nombro. futuro Q. 

DY” = m (pl. Dom?) - (102) día. 

n03=m noche; IMY =m.torde (la). 

2p2 -m.mañana (la). 

TON - card. uno, primero (41%). 


OE E 


IN) TAN DÍRDTON E mun 
LN np 9 CO ? 
No? man pad YN Hu2) 
VIÑA > ¡Dior DoS NY 090 11 
2DY NUS YO NuyTD ÓN 
2 M9 uy 9% yy 097 9210 
a 
dni 310 207 Nu7 yy yin 1 
91 ÓN MBAHBY 7) mo) 
¿io -*5 ON Nan 222) 42 
Spa od 2 DP 


- (Génesis 1, 14-19) 


MONDO 7 DON 1232 vr. Y 
om ya bb on Dep 
ias PAN) 1357 on pas 
2292 hrinvab 29339 ¿09707 amara 1 
ARA yyy PN7 9 ob 
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STAN non 
Sión mp) Dm TINO 
salón mogad) Jena oa 
SOS DON pa can 
asnos mea aun PS 
pa bn an ota BA 


3 y NM Ja Pr TN? 


apar oh pa 9 io 


v-V1I 
y pa - m. firmamento. 
qa - m.(est. constr. 179) medro (el), con 2 (109) 
nvy = hizo; f.apoc. Q. ' 
AMA m.lo inferior ; 5. AMAN prep de debajo de. 
y = prep. sobre 2. 29M de encima de. 
7) = adv. asi de este modo; "JW ord. sequndo (119) 
mr = apretó ; NiÉ. s€ conqreqo; futuro. 
S Y SN prey hacia, a BAP lugar, sito. 
ne” WIDE Nif. aparecio > EE 
¡nwa) = f árida (la tierra). 
mp = m. esperanza; reunión, afluencia. 
a” =m: (plural pra?) mor. 
Nw3Y = qerminós HiÉ, produjo; E. apo. 
rw = m.yerba tierna. 
amy = m. yerba verde verdura. 
ya1 -sembro-Hif£. produjo semilla; porl. 
y 21 = simiente (c.suf ¡y y=m. árbol; "1D =m.Ento: 
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E) OTAN ON VI 
apio aio) nn ue) Y18 Da 
¡DÚO 39 1p=by yaNn=by 
00130 OPANITA ÓN R92m 2 
ÓN nindan 15 DDJoa Py 
ni53 ny aras ova 1 
e ON Rm mamob hy 


IX - Creación del hombre (Gén. 1, 26-28) 


PALA DIN MÍBDa OION IN 26 
pa» Sm Pm 79 Ta 
ES yaaa $ Ina own 
09 ¿70 05y 099 957 
az abxa DINT UTN (AO 
N93 002 09 ini N22 OTÓN 
am “V2N59 Doy E SON qa: ¡DpÑ28 
PINTOS A ANDA 13 3» ÓN 
2020507 1721071579 7719 58257 


yay Pb boa 
DB = 


Ty = hizo; parte. ach.Q. 

7% =especic, género; (con suf) 

%....nUN =en el eual (= que en él).(81). 

NG =salió. —Hil. produjo £ apre nu=ord 3 
vil 

ia =0. lumbrera, lucero. 

513 =separó » dividió, mt Hif; — NN =com señal. 


71y19 = l¡empo señalado(diía año.) 

DP =m.(pl dandía; — nu) =f año. 

oe = lueir. — Hif. iluminó, inf -Hif 

Du =card. (est constr. “3u)) dos (11%); — 2173 =ad) gra nd 
2072 =f (este. bw) domino. . 

JU =adj ueño; —29139 =m. estrella, 

lo) =dio, puso. colocó, f. 4. (481) 

UNN=a e Los (Fue e.suf: — 86) 

wn =dominó: inf. q... b;- 


VIII. 


Y =repló; produjo abundantemente ,F. 
yd sE%97 =m.replil. colect. repliles. 














ás -/ (mm) alma 1=2. 10 Foulvo, viviente; -ny=vwlar, £. Pal. 
Tuy = mn. vola El, eolect. volátiles. in 


“Y = sobre la faz de ¿hacia 119 =ballena,celáceo. 
war =repló, par. £ (. 
2122 Z gala: niy volátiles de ala (= alados). 
IX. 

TUzZ =hix0. FQ;- PES =m.hombra:-DWIT=f semejanza. 
DOY =m.¿megen(e.suf.¡— 12Y)- : 

aia =dominó, f Q.;v. imperativaQ; 19] =mM.macho. 
na =f pez, colectivo, los peces; MAPIZF hembra . 
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X - El primer pScAda (Gén. 3, 1-7) 


en mn Bani amp; 2 un 07 NE 


] 8 MANN DION Mim: miDy ÓN 
e a TANDA pe y? tn 
pra 59) > Poyo pa ÚnNS 
N) bs IN sooqiha ÓN Y3n 
prvon=ja da span Ny 1000 NSSNO 


2 
3 


MS» uN” 58 ny 220851 4 


A 


3 | 


AD, DIO 2097 Sn | 


21 UNT Nm 199 250 AA 075 NO 


NJOTIND "57 basas 730 Sp» 


Ap Dasibas y YI5 Tam im 
may mu noson am SON 92 
2 70 99 PIPE (5285 


NN nn 3 ana DR DIAy "9 


¡man Os 5) a iy» 


LAN IRTA 


“na =hendijo, £ Pi; ¡19D =frucbfieo, engendrójm Q. 
nan = se multi bicó, crecuó, imp. Q;-8:272=llenó, EL ” 
1232 =sujeló, dominó, imp.4.esuf. TT. 





wr =serpiente; o ¿astuto SUTW:campo. 
mim =2.pr: Ya hwék (3D):3TIÍN =2ujee; 
"3 "DR=conj. más aún, cuánto másó por ventura? 
DN =comid;£Q;-j2 =com.jardin;=32) =l0cósf q. 

D = conj. no sea que, para que 70: 
2 =morir;f.().c. Pparags- 2080 =m.comda 
sT—= conoció: Su, 0;parl.uct.Q;-DID2N=el comer vuestro 
m3 =2buó, pMfcdcor v-yÍ.(v-7) 
Y =com (du.Qr]"Y)oj05- 97 =sust lomaloyel mal. 
My 7 = vé; f. apoc.l;— ix =f deseó gustó: 
TAM =deseó, € peleció: part Nit. 

DIwW=tué prudente .—Hil.huzovolvro prudentezmbe as 
np =c0g10s/. d:-"9 =m.(c-sul "9D fruto. 
DA =co0n- también ;— Uy = prep:can. 


DiT"JUj=cerk - ellos dos, constr;2T% =eonoció,vió;f-Q - 


XI. 

Q NN = mald:; jos part. pas Q; —»% na =m. vientre. 
El =fue, io o. dvo:-W"STzvida. 
JTÍN= sE enemistad; IM“ DIV) A AT 

> UlU=m.smiente.lmneaje, RA 

MIL =acomelersf.e sul I— E 
2pPY=M.calconal 








E 


XI - El protoevangelio (Gén. 3, 14-15) 


py o ms ms mr ha 
y Pa A bam enana FIN AN PSI 
S HOST AEN qm amb bano ay =9n pm 
ONTARIO NA PO AL AN na mp 
¿py USA mon 


XII - El diluvio (Gén. 7, 1-4, 13) 


O Mann ON ANNO MD AM TN e 
mo im O PUE CN AS 2 
TN VON WN Tay m3 72790 Mm 
Dj CDNI OR DUO NT TT NÓ ON O 3 
y 9 aan 9] PO YO DAYA Py 
by mp oy más Tm a do ¡poh > “a 4 
AS, mb AN 
TIN O DY TY AN E 


MSIE dl 


13 PON 773 MAN EMO) No Mo Dm ox 
Manaos DAN M2) nobw mi 


XIII - Vocación de Abrahám (Gén. 12-1-3) 


ROO TIN NANO OT) NON Ay a 
2 Dm mo "TOS ¿NN ON payo TIN 
3 RN PA PO 190 Mm a 

¿MATRITMBO Da 73 PSN NN 


A A 


XII. 
Y =" P 0é; —N 72 =veEniz, entrar ;ump Q- 
Ara =2 Esuf. yn casa famila; 91 I7I=£91c9- 
7x7 =vió,p d-P"IE = A inocente. 
“72M «generación ,2 a 5 yy=ad; limpio 
NY aw =card TYIAWD NY distr =side pares, 
mrn=uvid —E conservó, erió;if.e D. 
91715 = después de días. Í 
Y = adv. todavía . 
“ADA = llovió- —Hixo llover . part. Hof. 
DY IN =eard. cuarenta ¡1179 =borroó, destruyop a 
Yap? = m.sustancia viva; by = prep: de sobre . 
DI Y =£.hueso,cuerpo(adj.mismo). A 


TUN =£.(esl-consir. usa, pl D"1j9 rrujer. 
E DT 

Toa =0rugen , parentela . 

TNAN =£ 1 de iIN VE indicar 


Sisi a. =engrandecer;—y7 E A 
223 |p=ettan maldecir a A 


AQ = maldecir -£ G-TMDUD=familra gente. 











XIV. 

E nd sucedió. .. que; Tx =después de,delrás 
37 = pol abra,kecho, cosas —¡TQI=PL.5103 =tentó, probó. 
TIN =m. pro Abraham. le 
M7 =imler: he aquí, c.suf.*3 ¿M9 =co1ió Lomo q, 
IN) = inlerjee. for favorMle ruegol- a 
TIT? =adj Único, Unigéra -pPMY= n.prlsaae 
IN =4m0, quiso con cariño pq. de 
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XIV = Sacrificio de Abrahám (Gén. 22, 1-3) 


ENMANTR na) Suben ml ma bs 
AN RETO URNA 31 TAN TI ON 9 
paybs pm PRE=R POIS TTM a 
—2x UN DO Tis by A Sy mbgo aan 
món bras am pá D>s aan poe a 
en by 9 dan a ona PS AN UY) NOS 
; Lomo A Damos q 


XV - o 22, 11-13) 
TON pan 

28 Sas |ENTIOS VANA TA Ey ño 
D WIN aos unos A a 

pap Noya Drby NN 9 MED 99 MANO 
RA PPYOS DAA NOA 99 ATAR PATOS 1 

nan 2s on Typa apa may Ss Dm 

:0 ma mosh bra DTS 


XVI - La escala de los ángeles (Gén. 28, 5 13) 


1 br pra sien nn T2D3P Na a N3m 
"DUNA za DAT Na Man WD N3"0 DY 
2 AS DN o mm) nm ¿NIT Spa cau 
Ud coy rn Sono mam matan Yiia ÚNN 

13 EDS YbR Tr ”s aN Py 20 Am 19 


e 


O 


TDT =fue, aoduvo;imp.Q;—MVIM. r.Moria. 
7 E =subid. —Hif. ofrecio, levantd;imp.e-sut. WM 
DY =0a osalli;— 51 G=£ holocausto, sacrificio. 
TMN = card.(est.consls.TTIR 7.) Uuno- 
03 =IF-OY ur =madrugó:f. apo. 
wWan= aparejó, erreglo;f. (ZA 
“79M =m. asno, jumento;-- 9/22 =rajó,rompió ¡£Pe. 
Yy=m.árbol leña;— DI =m- lugar, siLio- 
e Dr levantarse ;f. apoc.() . 

xv. 








x “1 =f.().llamar amar IND E ángel. 

TINA =prow. algo; Tip =adv. ahora. 

YT =comoció sp» i-x77 =adj.lemeroso. 

JUN = :ohibic, perdonó; -Q;- 

Am = permi, en lugar mioKU) =f0 levanto. 

TN =.m.carnero; WIN =prep.delrás . 

INR = agarró, asió; par. Ni —I9=f. cuerno. 

J10=m.2matorral,zarzal - yy Er 

Ana =prep. en vex de, por. 
aras 

NO =Ñ (salir, irse; PM = n-prHarán;esT=parag 

VID = tocó, ea3ó llegó. 

PEI =pernoclar-t- Hi; 328 =com.piedra 

TWA =f. almokada, cabecera. 
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XVI - Josué (1, 1-5) 


A A 

AY PO PTY DA VARO A ADO PS 2 

eN OS maps ma JUNTOS 23 

an UN pos Dr» 10 am UN 

EN ADA SO Mn 9 a > 
XVIII - Eclesiastés (1, 1-4) 


pom ban corra o Ta mp a e 
pu pra ban bon oban ban pom “ON 3 


Nan on nn rn bay Paro ñ 
E] poi pe pasm 


XIX - DE habla a David e Sam. de 1-7) 


e Uy b 1080 TÓx Non TON e IDO mp7 run 
2 muy ON) TN TOY TN PAN YO 17 ÓN 
see o 3 eb cta 7 A IN A 
E 9 SM TÍO TON Map PON MYaS 
MES PE anun 6 bra mal MT 1) 
4 m2? bm wen web ¿bn nan ¿35 tm 
PV2S"TR mon ran IND pogo nia xy 
na Pym eroN N2n wRb núm en WN 
ROS > MA mbr aNÍN IND PND 
ON PD PDISR EP POST ¿net mun e 
vaN tarro “8 on PDT AY 7 
NT TIN TO 7) 


A 


vw =£H4.= eners=JW=32 acoslá,se echo. 
E A ¡ODO =>. .escalera escala la . y 
239 =M/ 1%) se colocó Hf DEN colors, levanl6; 
partí. Hof. v13park.Mt 

Yue =£.(MInyax hacia la lrerra, enla herra; 
c.IT+Fparag- q 
NAS an. cabeza, tounla , extrezro. 
Y3 =lacósllegó; part HL fTbY= subig' parl a. 
—= bajós par. q. $" 

E XVII. 

11779 =constr. de 974 = muerte; p7=% pr: aén. 
Swim: =m. pr Josué (Jesús); 5217 =pne- 
ET) =>erv.z> arl. Pi. minastro .. ds 

pel = pasó, impl- di-103 =dió, parl. ací. 
as! = pisost; —1)9= palma de la mano») 
planta del pie. 

Ei XvHl- 

IN = predicador, congregador 

A 3 ETA . 

DÍA)” =exceso, ventaja . 

DamYy= trabajo cansancio, faliga, con sul 
25959 =verbo:faligarse con el relativo UD - 














XIX. 
"y =dudad, UNAS fob 8 . 
"WI = rico, pad. 0 a 


naa =adv mucho, grande mente. 





o 


IRON = nada ¿ON "D=5:20 > 

STUDID =f cordera ¡=D =ad: quirio, 05eyo 
sí 7 AR Pi, alimento, aL e. suf. P 
DU = se hizo grande, creció :£.(. 

ny =bocado , Gomida, paz) ¡“DÍD=copa vaso - 
si 1D =bebz0; f. q;-?n =M-Seno, regazo. 
DIW =se acostó, descaro, 

22 =£. hija; 337 =%. viajero, huésped 
amo perdonó, no guiso s£.( . 

np7 == coliósinf. Q.c. bh 

TOR =y2a jero, caminante . 

$ 12 =veniz llegar; arl.q. 

sTisT a =imerilvive el Señor! 

naa = hijo (1c0) de mucrte. 

VOY =fus acabado Di. acabe, paré ¡ub. 
DIN =d cuddruplo. 

uN 25 = conjporgx4e. 


e XX-XXTL 

124) =¿nf. e. jurgar, gobernaz;- 2% 7=hkambre, 
la) n> "ID =Beler;— Mz moraz. 
PAS. I= Noemi» la denoa coso, ¿np pan Cap del pas 
TIW =de TUGVO y QOL AZ VEA. 

Di) =levarzlarse; imp y £ apoc.Ql. 

N UR =elamo, predic;imp. Q:TIR"I>=4 pregón. 
DITOND =scgún ABADÍA 





E 


XX - Rut (1, 1) 


a 
a 
A 


XXI - Jonás (3, 1-5) 


ERA ZO AN IO O 
DNS PIT ÓN RAZAS 
e a ME 
(A 2 ON TO E mie 

e Rp a en om TY ao Ar bm 
MS 


XXII - El Mesías. La Virgen Madre (Is. 7, 10-14) 


DS A e 
MONO DADO TIN TT o o mano a 
Rd a E 
a a SE 
920718 JE 10 TS Da RD Op ON 
Al dl 
q 5.3%. 8 IA E 
Pp pana a mo hs bn aya e 


tO7y my e 


TEA 


12119 =m camino, destazesa 
53M =:0menx0;£ Hi. 
*TDIT=wvolwé0, dlestru 0; par Wef 
a] ES = sosbuvo Her. Creyó sfut 





X XII. 
eq le) pe HiLayoin , añade (: 0 además) 
dn y =29-P Acar ¡IN w= pidió pregurl mp. 
DY: = de junto de;—y7 9] =lent¿, probo. 
Pay = 7ofuzdo, Oscuro » 


STIRID = 5129 =alfo. 
ny de 3229 =2>+riba , sobre... 


DIA =a2d». poco, con tnlerr. 
INZ =0xf ME molestar, disguctaz. 
TASy= virgez , adulía ¡;— TOIST=p. concilió 
MS = part. engendro, dió a Tux. 
230: =habils; part. A. 
May =M.sombra de muorle, oscuridad des. 
sísima;—$19) =zesplandeció luezós per 

XAXMI. 
lo de ST= imp. alabad con 72 apocopado det il= 
alabad al an NY =abozta. 
07 vy = empre, dernaments. 
¿TliVA=0rierte, de ¡lW=hacer salir 

















Salmos 115 y 117 (V. 114 y 116) 


pa nd io 2) Nh 
ra) ¡pan SmoM=by 29 17 
(OTAN NIN oa AYON 
yan—s 23 aman an” 
HibyÓ 2 992 OP2LY, ¿miDy 
pu" 227 Sir anb-na ¿078 Y 
No am DIN CN Nor añ 
aa Ep Nh om AN" 
85 bn N>1 anno, pimp» Ns 
EE ao opio :0332 1570 
¡002 DPamis 93 

np 

Mmñn20 Dra mm ny adds 
1190 115 ES ¡OVANTo 
imrbog a5iph TON 


O 


WN 


Jl 


7 


19 


Profecías sobre Israel 
mi pa aun NO-DN EA 
Sammy hioy> “ab pHby 
35 09 CON "OPA MAZO 
0222 Min PR Deut 28 6 
IERTIA YI D3RO DY 
Sm 07 28 0329) 77 
”9np>r Ez 36. 
D2NN "MID Om Damn 
D2N- ONDA LINO 
0 2 RM IA 
onivob 23 ona orAno 
23 au Dan orar 1 5) 0s 3.4 
a POr io 1 73m Py Sinto 
¡Damm TÍN pa EOS 
-oy dpas EN os 992 082 558 7 
"IDDrD39n 7915 anonen mias 
¡00 PON oa ninia 
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Proverbios (1, 1-7). - Miqueas (5, 1-3) 


parana ua a 
128 pam) 0 man ny 2 
PIS balon QM Mp ina 
SES Amo ¿omar pau A 
Dr ¿maras ny 298 > 7973 
nibana pib3Y mpo ao" on 
APA bea, 122 impo 
o 
DIJ MN Dim IN 7 


ay 


yx nes omo a Man Y. 
NY» SE am mn mbaa ho 
—Pprijom onnibra buin na E 
-37 Dm» 2. ¡039 "aa DP 
pam: "AN 579 sra nabo ny 
132 53m Ty” ¿bios Er 3 
mun by mm oy yk mim 
¿PINTOR bay pus 


ww 


001279 NIDN 


PRO DNA | ra 79 005 
OIR ON DA qm 
1M71Y2 HÍDan.: PAY JUN 
ONG 050)2 9 722 
aya) nay 29 30h 
A 





Análisis del Ave María 


Tina =£ oración ;- 07 1/9 =10m.p María, ton pref. 
Ed 31m. bienestar, a a 53 (20) 
= prep.con sut. (N*86). (11 =f. gracia, pref. 0). 
15% e tad a - 178 ES e 
DI = prep.con suf.(70)3—= ce = par. astKtendila- 
Su = pron. pers. (80; — 9193 =plur.£irreg: (102). mujer. 
El ha] = parl. pas.m. con wau, hbendito;-"12m.frulo - 
1) MI = m.delW2, vientre con sf. (80). de 
Y 91: =02.10m. foro 1o «Jesís . 
1 TP=adj.£ sazalo con artí;— ONÍS madre. 
EE = plu. mayestábico. Dios (182) con ar. p 

29 =imp.Hilp. rogar; - TI prop. por, con sul 
Kun =pli.con art pecador: —N 002 ado alera 
SID = 2. /em. core. instante con y prep: 
na =2.D179 muerte con su£ 


























Schalón significa aquí Saludo, Dios te Salve. 
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Modelos de Verbos 





Qal. Nif:ál 


Transítivos Intrangítivos 









5up 


r ue 
Verbo normal. — mató [rue grave | pe 






fue matado, 
se mató 















Perf. 





Sing. 3.m. — Bbp 12> | jor Bop» 
7 7 5 en 






































































Infinit. 1dsol. >iDp | | Sp? Dbpa 
constr. bp 12> >dupn 
Imper. Sing 2.m. btp 12) pa 
A Mn 

Plar. 2.m. — abup 112) opa 

2 nabo | m1 Abra 

Futur. Simg.3.m. Bbp| map] jp up” 
3.£  >bpn 22. | ete. lao) 

2.m. Dbpn | a2n Dun 

2.£ “>bpn | “1295 | como SES 

Le ps] vas] oa] (s) Depa 

Plur. 3.m. ad9p1 | aa an 

3.£ món [matón 72 bn 

2.m. opa | 17390 Dbpn 

2.£ món |13189m m>Ópo 

Lc  >bp| “123 >> 





Futur. apocop. 





Particip. act up 
up 






. pas. 















Piel Puál 
fue matado 
con saña, 


fue asesinado 


miren 


mató con saña, hiso matar, 


asesinó 














50 ur Dupn 
mop | mor | mebpn 
mór | mr | mm 
OR DR, apa 
mbóp | vriór | mópn 
up DR. Dn 
opbup | opor | on2aRn 
m2 A E a 
20 Óp. | 2097 
5Bbp blcTe] Bea 

>up | 29 
up Depa 
“ou “po 
ur pa 
n390p0 

























> 22, up. 
Ea un RD 
>0Rn 2uRD SS 
opn | “era | “0 
RS Sus DES 
Du» up” DÓr 
mpépo | mbórn | yobpo 
epa | burn | “ópD 
mbépa | mero | 7720mD 
DR) 


mandó matar 

















Hof'ál 


fue mgvido a 
matar 


EST 
nobra 
ea] 
popa 
bra 
227 

on2apn 
m2? 
20pn 

ra] 














(Sr) 






Hitbpa:el 


se mató, se 
suicidó 











Spa 
mopan 
abran 
opa” 
pan 
AS 
ESPA 
RO 
aópna 


DRAM 


DRA 
SeRna 
pan 

mobpa 


Qal Nifsal Den Hof'al 


























e 
Verbos 32 se acercó; cayó |8e acercó Der Ab 
Pert. Sing.3.m. 0) »p) ve| un] un 
3.£ mum ete my] oa] ron 
22m ete e a A 
2, f. | a] 
Lc, 9 | ón | ón 
Plur. 3. e, au] aun] a 
2.m. onu) | peña | ona 
2.f. a 
| 1.c. muy] aun] mui 
Igfinit. absol. ui dm] oj vn 
constr. mobi dby| van] ven] wn 
Imper. Sing. 2.m. (móswa — bay] ww] vn 
2.f vda 159) den mn 
Plur.2.mM. ms ma] a] a 
2£— maps 989 [maso | meo 
Futur. Sing. 3.m. Un | un] un ún 
8.1 ún  Dbán| v»wn| van] um 
2, M. ón  Dbn| ven| un an 
2 mmm  "»n| vupn| "W3n] cua 
1. c. Way Die] uy] vay] va 
Plur.3.m. Un a] wm] mw] mn 
3. mun modo | moño] min] món 
2m mn Dn] ouvyn] wn] un 
2 mba món | masión | món | ran 
1. c. wa) Dd)| vra| vu» UN 
Futur. apocop. da 
Particip. act. Da un] ya 
pas. Dam) pda] 


=43* 


Ferbos » 9 (Pé*-yodh). 


















Mirá 


neoghbun 


Qal 
habrtó 


Nifál Hit Hof'ál 


fue habi-| hio ha- a hacho 
tudo | bitar habitar 

















Pert.S3m- 3m| von 20 200] 26m) 20m 


A e o rad 
2m ete non ete NÓ] obj nú 
2 nun nio] niuin| nava 
1.6 ión ma] ona | anatbn 
TE un DN | ID] am 
2m Op ON [ONIW17 ONIWAN 






2 pau av | jnawón [aw 
an Mb] mb] maiban 

























Inf. — ubsol 2 


Ny) 20m] 00m] 29m 





SD) 30m 
const) y A 











2» 


21 20) 


ra. 


MAD)ID| 207 20 
Mao] mom] an 









“br 




























P 23m am] ob MD) 1095 | 1d 
24 m0) 9207 Madman [ma b 
Fut, S 3 m 290n| mn 2 MY] ww 


dE SO In 200] 20D| wmM 
21M. - 22M 20m | 200| cun] wn 
2 PD AA “S0p| cam] ab 
JIUN| WIN] DM 

TM muy avr] imbr 
M2adDn ¡mat | main 

Mwp| amm] ab 

m2abn|matbyn | mon 

2D) 20P| 0 








matbin 
201) 


7 A 
GV 
Mon ES | 
IS 


21m 


Futur. apocop | 
am | 20% 








Fut.c 1 conv 201 








Part. act 
pas. 


2D 201 








Dr 
z 





Verbo de 22 gutural. 


Qal 
clamó 

Pert. Sing.3.m. py 

3.£ Tra 

2m nó 

2.£  npa 

le mpó 

Plur, 3.0 pa; 

2 m, ORp» 

2.1 ape 

1.c. rá 

Infinit. absol. pl; 

constr. pai 

Imper. Simg.2.m.  p» 

2,É.. 

Plur.2.m. apa 

2.£ Tp» 

Futur. Smg.3.m. ph 

3.£ ppm 

2.m pon 

2.£ "py 

Le per 


Plur. 


Particip. act. 
pas. 


3.M. APN 
3.£. m3póm 
2.M. APyID 
2.f. m7 póm 
l.c. pm 


pal 
pr 


| pop 


Nif:ál 
fue con- 
vocado 
Py 
TRER 
anar 

: 1 
Dpyn 
py 
P2n 
on? 
PYR 
29 


PY 
P2y7 
Rn 
Pain 
mare 
par. 
PYID 
PYR 
PE 
PRI 
PR 
mora 
PEA 
moro 
pan 


P?R 


Pitél 


bendijo 


73 
na 
13 
na 
ma 
2222 
DR 
mA 
mía 
a 
7 
RS 
na 


310 


ERE 
mr 
ma 
A 
ERA 
FORA 
20 
1992n 
EE 
28 
2322 
LS 
maian 
O EN E 
aman 
AS 
mojan 
O 
07? 


09 


PA 


Pu'ál 
fue bende- 
cido 


qa 
na 
pa 
nd 
mah 
3 
onpas 
Pra 
> 


me 


Th) 
ap 
Tun 
2 
IAN 
2 
m2%n 
2720 
m2 %ap 
7) 


q 


Hithpa'el 


se bendijo 


JR 
A 
Dn 
0730 
SAA 
E 
RERENiE 
IRA 
22 


02 
Jn 
a] 
12730 
man 
23m 
AND 
030 
2975 
TANS 
12727 
mo d2no 
12720 
m2 20 
NAM 


Tm 


Verbo de 12 gutural. 









Mif ál Hif 11 





Hof'ál 
fue esta 
dlecido 











permanecio, fue fuerte establecio 











Perf. Sing 3 m may PR] mn iman mn 

3f  mmy| ete nad» | pm] m9? 
nTay DT10D| pun] pap 
nmay DI | aman] nmpr 
“nmy 09 | m9 | nmapr 
may 1109) | MY] AMY 
Dn ma) 200799 [onmayn jonmaya 
¡Pray Ty | nm» | ny 
MTY 1199) | 91297) 21mpn 
































2 
1 
Plw 3 
2 
2 






Oo FPIE-Oo 




























Infinit, absol Tmy TmOy| mn| mn 
constr mm mp] mm| ay 
Imper. Smg2m vo] pri may=| mon] 





At “Mm> pm] maya | maya 
Plur 2 m “12> pm | man | maya 














21 IA | pm [mymya ¡namas 
Futur. Sing 3 n y pim mp" my 0) 
3f yn pmp | mpr| “m»yn| mpn 
2m “yn pirr mepn | “99n]| "myn 
21 Sn] amo vean | vmayn “mpn! 
le  “asNx] pmrs| Tops | TMPS| “npy 
El a mo Sn rl reta Ra 
> f pmp pa [manapo | 31090 [T:0pn 


2 m pal 9 no | 1mapp | mann vrapr 
yaÓn E PATO [231920 | 197290 |[—3110Pn 


f 
ete “TDI pm) ny) “ay) “7193 





Futur. aporop | | ny | 





Particip. act ay 
pas 


DI] aya 








verbo tete gutiwalis dav, or 


| Qal | mufa | Piel | Pal | Enf | Hofal Esthpd el. 












P yu DIIDI 
530 | 9n0us 
phw | nyaw> 
now | ny) 
my | ny) 
mw | mv 
ny 0 [anys 
inymo |ynsv3 
M0 | 59D) 

Tof MID] YD) 

am] mo: 

EA E 
E 
0 | NN 
mo apmaur 
Fut 
A EA 
amwon | ymuun 
aun | men 
mon | mun 
DMUNR| SUN 
mv] mv" 

» non [39 h2un 
aman | mun 

pyhvon aun 
2m3avr | yu 

Parymv| 3130) 


















IV 5120 
990 | my 
NO | yv 
nyhvw | nyhvw 

mnyhvw | n hw 
Mv | 19D 
onsmvw | my 
30390 | In370 
us | 139 

300 

9D 310 

NY 

mw 

me 

maso 
Mur] YD 
mun | un 
mun | nun 
smun| vuun 
MIN | 3IUN 
mw | mv 
=phun [397200 
mun | esmuon 
apmuen [men 
MAD] 30) 
sun | aun 


Sw" 
yw” 
nao” 
n3mvs 
MIND 
190 
ona” 
nina 
av- 

mus 
aw 

SID 
wn 
Dn 
ADA 


2D 
2mavn 
yuan 
yan 
IUIVN 
y 
—NINUN 
ANUN 
29H vn 
9UIDI 


FIDA 


—67* — 



















310” 
205 
na 
naa 


2Mnon 
2D 
nyhnw7 
nou” 
va mino 
19mvs | mnen 
any 07 jonsinus 
pny2vs nan 
A Del) 

uva | mnoz 
YN Da 
“9mnus 
NN os 
nono” 


EA 
sun 
130n 

mun 
ON 
13m 

3 RUN 


Inv 
MNVN 
»Mnaun 

unen 
MIDON 
9mn Dr 
myñnon 
mnvn 
mn un 
nú) 


DIN 


Verbo y y, 299 rodear. 





Perf 20 50; »- 20. ao] 33w 
m0 393 | mao] mom] aao| mazo 
mio mios | mio- | mio | mamo] nad 
mao mags| mada | maows|  raw| ns 
mio mios | :máo= | moss] nado] »naáno 
=b me] 03959] abi] aamo| 135 

bmia0 emao: | Dma9= [bma915| bm3920 | Dna2%0 
ma qniao3 | ¡m239%/(3m2995| ¡na | ¿na2no 
mio amaos | imaon | má0s5| maao| maáno 

Inf 2930 2uo- 2 | 39 

20 295 97 20o| 2 

Imp 20 205 30%” 20 
120 só | “adn mato 
120 m-| 1307 12919 
my50 mydos | apaom “92310 

Fut 

200— 30 Ela EN] som/. aos] am 
son— 20 aon 3p/| sam| 3men[| 330n 
20n— 30n aon son som| amon| ason 
sdn— m3n| sadn] adn] caom/ oasmn| "ao 
2ON— 20M DON 208 2078 2ID0N]| 22370N 


mó— mao] ma] m5] mir] aa] ama 
=20n—m320n mson | mpshon | moon | ms 30m | ma 3non 
mÓr— on| son| mon] mom| 1amon| "mon 
máon—mpaom| mysion | m3s5on | mysao=n | m9aánon | madnon 


203 29: 505 30; som]  amoJ| 22310) 
Part 2310 05] som 2910 
39 291) 23101 


— 68* — 





verbo 1 >—up, levantarse 











Qi | Nafal | Enf | oral Pilel | Pulal 
Pop ma o A bl O To II 07 
a rl al dl O 
ma aa mp] Pupa] apo] nap] maamp 
no ma napa mapa] maps] nap] map 
A E o a A A 
me ma 1Ip| 1p=| mpra] map map 
bmp pnm| Dnvmaopojommmsp| boapoa] Dm] 033127 
ap qm] (mapa qm pa jo pa] map] q03:29p 
mm ana] amp mp] span] ama] comp 
Inf np Do” DP” ana 
ap Op apa am 
Imp ap amp” ar” DMT 
mp 2amp=l pm m321p 
mao Mmpol ap 13191p 
mp | 395] mp5 =p979%p 
bp? mp" DP; opm| bmp DM" 
brpn en] opn| opa] amipn| Dm 
bipn ampn Pr Da bmp] Bapn 
mn 2mpn| vpo] pan] cmmpn| amipn 
DPN OMPN| — DPN]  DRIN| DMMPR| BRIPN 
ma? “np apa] amp] ap] mamas 
manpn mn] 39 apar app mp 
vanpn ampn] mapa mp] mamapa] dan 
mun | 3 0$n| 99 np apr pa pn 
le mp DP) ppal maps map) 
y eo ep; 
02 0p del 
229. apo 
Bart 5 ep] bp amp 
2 DE DRIP 


verbo =>, m3, manifestar, revelar. 








| Qal. | Nifal. | Pra. | Pual | HN. | Hof al. | Bitbpael. 


Proa] ma] majo mp] mam] mar] mena 

Aa] mn | mn] mms aos mansa [mnban” 

| | 54 | man] pan | nvana 
(0133) 

ma] mba ms ma] mias] nin] mana 

E A E le 

a ma) 1 ms dan dam] bin” 


on y | emba | om ba| onvs| envian] omar [eprxanr 
pa] pa aa a nar] qna po tana 
aa] aa qa SI A EE al 


A O ma man | man] mbana 
ma] mbr] na] ma] man] nan | misma 
Ip, | mn] ma mara, 
a] “br 55 “an” 
ma] man ER] in” 
A E ap3ma 


mur] o ma] me] man] mao] map mam 
mon] man] man] man] man] man| mina 
man | man 
an] van 
mn] rs 
my dm 
mp3] m333n 
an man 
mr] man 
mojan 


LA by 
aba 

; Part. 

ue GE 


ma 





N tercera radical (815). 


Perf.:  Qal 
3.m.8. NIN 
32f  TIN3D 


np 
22m, INP NN 


Modelo N3t2. llegar" hallas 
Nifal B:pl 
NI) 3 
My3as TUN 3 
DNS) NNSAT 


Pihel Puhal Hofhal 
E 
Paso myyo TREO 


829 






















22£ ANSD Op Ney neyp PASO NEO DEDO 
12 NZD NOD “INSID) MINSA meyn etc. ete. 
3.2pl. INS AIN) IND) AND etc. 
2.2 m.DNNSH DINO DARIO) DANS 
12 1383 138) 
Futuro: Qal Nifal Hifi 
Ed ARAN SE FR) yr RYO) NED 
3.2f,,2,2m.N3AR NINA Nybn 27: ES sn 
no de e E NYNN NYNAN 
2.2 NOR wan yan 300 aa: E 
12 N3DN 8yoN eps ayan 90 CS 
3.2m.pl, 1N3p* INS IPS On 
3.2,2.2 £77I83/9 TINA MINSA 
22m. INFO wpa anon Cte 
12 AS) Ny) 
Impv.: Qal VNifal Hifi NY 
22m.5. NS) N397 NS e 
2.2. N3D A 
CE NE NRO o 
2.2m.pl Ny IND 
2.2£ MINS MINO 
Infinitivo 
Ny 
abs. — NS N319) N3b7 de 
const. — NS syenamena 03 
Part.act.N33 N3D) NN3ND 


pas. NS) 






Ny) NED NE 





Hitpahel NGN --+ NUDM RYONN 


— 14 — 


Veibos más frecuentes 


my fue (de 1* gutural y m5) 


Qal 
Perf ma, TR, 3 1, 007, 707 
Inf abs ma, Yo 
Inf. constr rv —cón prefijos Ama, naa 
Imper A 
Fut A o 
Fut apoc “WN, (1); en pausa *79;—Con Y 509,157 
Particip Pr, a, 


Verbos 12% dijo, 238 comio 
















Hof'nl 


se le dio 
(a comer 





Verbos x > dal 
dejo comio 





Perí ES | Das 
(coro los gultin ¿les) 


Inf constr. sas | das, dos 

Fut Sy 3m mam Day 

1 Na IND 

21M AN NP 

2f mas BN 

PC VA DON 

PM aw 

3£ myvasr 

214 mar | 

21 pasa 

ñ Tie DN? | 
En pausa se puntuan con sere man, Dax), ete 

Prefijalos con = conversivo 198, prefijados con 5 





20855030 diciendo 


E E 


in dio (y » y y > asimilable) 





Perf Man), PD), CAM), “32, DNA), 1D) 
Qal Inf abs ym constr nn —con suf nn 
Impex in (frecuentemente mn, n, mn, mn 
Fut 7, JON, PA, Mm), 3D, nn, 7) 
357 marchó (=>) antiguo “D) 
Perf ran, 2337, 1327, on3)n, nn 
Qal Inf abs  +—155 —constr m33 —con suf ma) 
Impez a so E E vete (para to) 
Fut >, Jan, 758, mi, mah, 72 
Hit. ( Perf pam, pm, mn, ona 
mp» cogió (como y» y de 3* gutural) 
Inf consti nmÓ, —con > nr? —con suf MR 
Qal + Imper rmp (frecuentemente nnp)y, "Mp 


Fut m2, Man 
mrw se inclinó (= vw) 
Hithpa'lél. ú 


Perfecto Infinitivo Futuro 





Tnnun MIpu” mp 


) TT? yT= vivio 


(El schewa compuesto de este verbo es jalef 


/rakey en vez de ¡aíef segol ) 
Qal Perf 999 -DOY,=imper 911, 
ió 
ES 


ERRATA PRINCIPAL 


En la pág. 20 de la Gramática, N.? 
31 el tetragrámato divino no es como 
figura conel y)  alfinal, sino que 


debe 1r al principio, así: ym» 


Talleres Tipográficos «Heraldo de Zamora» - 1968 





Depísito Legal ZA-N,” 29-1968 


INDICE 


PRIMERA PARTE 


[—FONOLOGIA 


Leccion 
Lección 
Lección 
Lección 
Leccion 
Lección 
Leccion 
Leccion 


12 
91 
3a 
41 
pa 
Ga 
qa 
g0 


El alefato Consonantes 

Funtos vocales 

Práctica de lectura 

Clasificacion de las letras 

Puntos diacríticos y acentos tónicos 
Las semivocales 

Acentos tónicos E] tetragrámato divino 


Sílabas y su importancia Principio fundamenta] de 


cronometria silábica 


Lección 
Lección 
Lección 
Leccion 
Lección 
Leccion 


91 
10 
11 
12 
13 
14 


Consecuencias de este principio 

El schwá y el pata furtivo 
Propiedades de las guturales 
Supresion y cambio de consonantes 
Supresión y cambio de vocales 
Conversion de schewá ante schewá 


II—-MORFOLOGIA 


Leccion 
Lección 
Leccion 
Lección 
Lección 
Tección 
Lección 
Lección 
Lección 
Leccion 
Lección 
Lección 
Leccion 


15 
16 
17 


1: parte de la oracion Porticula 
Puntuaciones diversas de las particulas 
Particulas separables, pronombres, etc 
Preposiciones 

Adverbios, conjunciones 

2 + parte de la oracion E] nombre 
Géneros y numeros del nomb1e 
Estados del nombre hebreo 

Nombres segolados 

Nombre adjetivo Compalativos, numerales 
212 parte de la oración El verbo 
Accidentes del verbo Formas 
Conjugación Foima Qa; 


Lección 
Lección 
Lección 
Lección 
Lección 
Lección 
Lección 
Lección 
Lección 


Imperativo, infinitivo, participio 

Otras formas del verbo 

Verbo con sufijos 

Verbos semi-"mperfectos o guturales 
Verros imperfectos y defectivos pe-núm 
Verbos defectivos háyim-háyim 

Verbos quiescentes Pe.alef y Pe-yod 
Quiescentes háy1m.wau 

Quiescentes Lamed.alef 


TIII—SINTAXIS 


Lección 
Lección 
Lección 
Lección 


Concordancia 

Relaciones o estados de] nombre 
Pronombre persona] y partículas 
El verbo 


SEGUNDA PARTE 


Hebreo moderno y ejercicios 


Vocabulario 


Crestomatía bíblica 
Modelos de los verbos 


69 


1 y sgts 


31 
38 
59 


